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REMARQUE : Sauf mention contraire, les termes
geénériques suivants “ appareil / unité / produit / équipement
/ installation ” utilisés dans le présent mode d’emploi font
tous référence au produit “ ATTITUDE 2GO ELECTRIC .

Nous vous remercions d’avoir choisi un barbecue de
marque Campingaz.

Ce produit a été congu pour vous garantir la meilleure
expérience de grillade.

Nous vous invitons a lire attentivement ce document
avant sa mise en service et son utilisation, et de
le conserver. Il est également disponible sur
www.campingaz.com.

Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et
non pour un usage professionnel.

1 - SPECIFICATION TECHNIQUE

Puissance : 2000W

Appareil certifié 1P24

Alimentation monophasée 230V

Surface de cuisson : 1200 cm?

Commande du bouton de réglage par thermostat
électronique

Voyant lumineux d’indication de la mise sous tension et de
la chauffe

Grille de cuisson en fonte émaillée.

Tiroir amovible en facade pour la récupération des graisses.

Cordon d’alimentation équipé d’une fiche adaptée au pays

de destination :

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT : fiche type E/F, IP44,
suivant EN0620-2-1: 2016-01 et EN0620-2-1 / A1:2017-9

Avant de procéder au branchement de I'appareil, veillez a

controler les éléments suivants :

- La puissance de votre installation doit étre suffisante au
fonctionnement de I'appareil.
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Votre installation doit étre conforme aux normes en
vigueur (section des cables, protections) et en bon état.

La prise murale utilisée pour le branchement doit étre
pourvue de la terre.

L'appareil doit étre branché sur une prise 230-240 V,
50-60 Hz de 15 a 20A.

2 - AVERTISSEMENTS

Lire attentivement toutes les instructions.

Eloigner les jeunes enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Maintenir I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives
a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans
et qu'ils sont surveillés

L'appareil ne doit jamais étre laissé sans surveillance lors
de son utilisation.

Cet appareil est réservé a un usage domestique, ou
analogue a celui-ci, et non intensif.

L'appareil s’utilise en intérieur sous une hotte aspirante.
L'appareil est approprié pour une utilisation a I'extérieur.
Ne pas utiliser 'appareil pour une utilisation autre que
celle pour laquelle il est prévu.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Les surfaces peuvent devenir trés chaudes pendant
I'utilisation.

L'appareil ne doit pas étre déplacé lors de son
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fonctionnement.
- Le symbole signifie « Attention : surface chaude ».

- L'appareil doit étre raccordé a un socle de prise de
courant ayant un contact de terre.

- L'appareil doit étre alimenté par I'intermédiaire d’un circuit
comportant un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR), de courant différentiel de fonctionnement assignée
ne dépassant pas 30mA.

- Il est recommandé d’examiner régulierement le cable
d’alimentation pour déceler tout signe de détérioration
éventuelle.

- L'appareil ne doit pas étre utilisé sile cable estendommagé.

- Si le cable est endommageé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

- MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil avec du
charbon de bois ou avec un combustible similaire.

3-POUR VOTRE SECURITE

Avant de procéder au branchement de I'appareil, veillez a
contréler les éléments suivants :

- Utiliser des gants protecteurs lors de manceuvres des
éléments chauds.

- La puissance de votre installation doit étre suffisante au
fonctionnement de 'appareil.

- Votre installation doit étre conforme aux normes en
vigueur (section des cables, protections) et en bon état.

- L'appareil doit étre branché sur une prise 230-240V
50-60Hz.

- Encasd’utilisationd’un prolongateur, il doitimpérativement
étre déroulé en entier pour éviter toute surchauffe du
cable.

- Toujours placer le bouton de commande sur la position
arrét «O» avant de brancher ou débrancher le cordon
électrique.

- Pour se protéger contre les chocs électriques, ne pas
immerger le cordon, la prise de courant ou le corps de
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I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas les
manipuler avec des mains humides.

Ne pas laisser pendre le cordon du bord d’'une table ou
d’un comptoir.

Ne pas mettre I'appareil et son cordon sur ou prés d’'une
surface pouvant devenir chaude (plaque électrique,
brdleur a gaz, four...).

Placer l'appareil sur une surface stable et séche,
légérement éloigné du bord et a plus de 20cm de toute
paroi et de tout élément sensible a la chaleur.

Si une rallonge électrique doit étre utilisée : elle doit étre
de section au moins équivalente a celle du cordon de
I'appareil et avec prise de terre incorporée. Prendre les
précautions nécessaires pour que son cheminement ne
soit pas dangereux.

Débrancher la prise quand I'appareil n’est pas utilisé ou
avant de le nettoyer.

Laisser refroidir I'appareil avant de le manipuler ou de le
nettoyer.

L'appareil ne doit pas étre nettoyé au jet d’eau haute ou
basse pression.

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, le ranger a I'abri dans
un endroit sec.

Nous vous conseillons de conserver 'emballage d’origine
pour ranger I'appareil.

En cas de panne, 'examen et la réparation doivent étre
réalisés par le service aprés-vente agréé du fabricant.
Toutes les opérations de maintenance doivent étre
réalisées par le service aprés-vente agréé du fabricant.
L'appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d’'une minuterie extérieure ou par un systeme
de commande a distance sépare.

Ne pas modifier 'appareil : toute modification peut se
révéler dangereuse.

Ne pas déposer et ne pas utiliser de matiére plastique sur
la zone de cuisson.

Ne pas laisser votre surface de cuisson en fonctionnement
sans aliments a cuire, en dehors de la préchauffe de la
plaque.




- Ne jamais déposer d’objets métalliques sur la surface
tels que couteaux, fourchettes et cuilléres lors du
fonctionnement de 'appareil.

- Ne jamais plonger dans I'eau I'appareil ni le cordon, ni
la résistance. Ne pas mettre I'appareil au lave-vaisselle
(sauf piéces nettoyables au lave-vaisselle : récupérateur
de graisse, cuve amovible, grilles de cuisson).

- Ne jamais utiliser 'appareil comme moyen de chauffage.

4 - LIEUX D’UTILISATION

- L'appareil peut s'utiliser en intérieur sous une hotte

aspirante.
- Lappareil est également congu pour une utilisation a
I'extérieur.

Pour le bon fonctionnement de I'appareil il doit étre posé
sur un support horizontal. Placez-le sur une surface plane
et rigide.

Ne pas l'utiliser sur un support sensible a la chaleur. Choisir
une surface facile d’entretien sur laquelle on posera
I'appareil a une distance minimum de 20cm de toute paroi.

5 - AVANT LA MISE EN MARCHE:
INSTALLATION ET BRANCHEMENT

Assembler les axes du couvercle. Insérer la goupille dans le
trou de I'axe pour le sécuriser (Fig 1).

Fig. 1
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Brancher I'appareil a la source électrique appropriée la plus
proche (voir paragraphe 3 « Pour votre sécurité »).

Aprés utilisation, tourner le volant de commande sur O et
débrancher I'appareil.

6 - UTILISATION

Attention : en fonctionnement ne pas toucher la zone de
chauffe, ni le couvercle, risques de brdlures.

Manipuler le bac a graisse uniquement apres refroidissement
de l'appareil.

Pour la mise en chauffe tourner le volant dans le sens
horaire. La puissance de chauffe est reglable. La puissance
maximum est disponible lorsque le volant est tourné au
maximum.

Placez le volant sur une position intermédiaire si vous
souhaitez réduire la puissance de fonctionnement.

Le voyant bleu sur le volant de réglage indique que votre
appareil est en chauffe. Quand il est éteint, la température
de consigne est atteinte.

Premiére utilisation : nettoyer la plague avec de l'eau
savonneuse et rincer a I'eau, puis faire fonctionner votre
barbecue a vide pendant 15 minutes. Une légére odeur
peut alors se dégager durant quelques instants.

Préchauffage : nous vous recommandons une préchauffe
de la plaque durant 10 minutes environ afin d’optimiser la
qualité de cuisson.

Cuisson :
Vous pouvez badigeonner la grille de cuisson d’huile a I'aide
d’'un pinceau pour réduire I'adhérence de la nourriture.

Tournez le volant dans le sens horaire pour allumer votre
barbecue et sélectionner la puissance souhaitée pour la
cuisson.

Réglez la température de cuisson a votre convenance et
disposez les aliments sur la grille quand elle est atteinte.
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Il est possible de réduire la température afin de maintenir
les aliments au chaud, couvercle fermé.

Lors de la cuisson :
Ne pas laisser d’'ustensiles de cuisine en contact avec la
plaque tels que couverts, ustensiles en bois ou plastique.

Apreés utilisation, tournez le volant de commande sur O et
débranchez I'appareil.

En manque d’inspiration? Retrouvez de nombreuses
recettes Campingaz® dans l'onglet Recettes du site
Campingaz.com.

7-NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Afin de maintenir votre appareil en parfait état de
fonctionnement, il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.

Nettoyez périodiquement les parois et la facade de votre
appareil a laide d'une éponge additionnée de produit
vaisselle. Ne pas utiliser de produits abrasifs.

Nettoyez la cuve de votre barbecue aprés chaque usage.
Retirez les grilles de cuisson. Retirez la resistance amovible.
Tirez-la vers la gauche en la soulevant légerement de
maniére a extraire son fil support de ses crochets. (Fig. 2)
Pour la remettre en place, insérez les 2 bornes et la platine
rectangulaire dans le logement sur la face droite de la
cuve, poussez sans forcer vers la droite, repositionnez le fil
support sur ses crochets.

Fig. 2




Le fond de cuve est amovible également pour faciliter son
nettoyage. Soulevez-le 1égérement en utilisant la poignée
(A) et tirez sur la gauche pour I'extraire. Faites attention a
ne pas heurter le doigt du thermostat (B). (Fig. 3)

Fig. 3 ®

Vous pouvez le nettoyer a la main ou le mettre au lave-
vaisselle. Aprés nettoyage, repositionnez-le en insérant la
fente sur la droite dans la forme opposée de la base du
barbecue. Faites attention a ne pas heurter le doigt du
thermostat (B). Une fois en place appuyez légerement sur
la poignée (A) pour le verrouiller. (Fig. 4)

Vous pouvez nettoyer les grilles de cuisson au lave-
vaisselle. Veillez a les brosser avec une brosse a poils durs
au préalable pour retirer les résidus de nourriture et éviter
I'encrassement de votre lave-vaisselle.
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Videz et nettoyez le bac a graisse aprés chaque utilisation.

Important : Toujours débrancher I'appareil avant nettoyage.
N’immergez jamais la résistance, ne la mettez pas au lave-
vaisselle.

Nous vous conseillons de ne pas utiliser de papier essuie-
tout ou d’éponge abrasive sur les piéces peintes, ils
peuvent les rayer, laisser des traces, voire endommager
les marquages. Un chiffon doux en microfibre est tout aussi
efficace et évite les dommages.

8 - STOCKAGE

- Il est fortement conseillé d’entreposer votre appareil a
I'abri des intempéries aprés avoir débranché I'alimentation
électrique.

- En cas de durée prolongée sans utilisation, il est fortement
recommandé d’entreposer I'appareil dans un endroit sec
et abrité (ex : garage).

- Le carton d’emballage peut étre conserve pour le stockage.

Dans tous les cas, conserver le mode d’emploi et attendre
le refroidissement complet de I'appareil avant de le ranger.

9 - ACCESSOIRES

ADG (Campingaz®) recommande [l'utilisation de ses
produits, exclusivement avec des accessoires et
piéces de rechange de la marque Campingaz®. ADG
(Campingaz®) décline toute responsabilité en cas de
dommages ou de mauvais fonctionnement survenant
du fait de l'utilisation d’accessoires et/ou de piéces de
rechange de marque différente.

10 - PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Pensez a la protection de I'environnement ! Votre appareil
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contient des matériaux qui peuvent étre récupérés ou
recyclés.

Remettez-le au service collecte des déchets de votre
commune et triez les matériaux d’emballage.

11 - DECHETS ELECTRIQUES ET
ELECTRONIQUES

Ce symbole signifie que le systéme électrique de
I'appareil fait I'objet d’'une collecte sélective. Au

terme de sa durée de vie, le systéeme électrique de

I'appareil doit étre correctement mis au rebut. La

collecte sélective de ces déchets favorisera la
réutilisation, le recyclage ou autres formes de revalorisation
des matériaux recyclables contenus dans ces déchets.
Votre barbecue electrique ne doit pas étre mis avec les
dechets municipaux non triés. Déposez-le dans un centre
de revalorisation des déchets prévu a cet effet (déchetterie).
Renseignez vous auprés des autorités locales. Ne pas jeter
dans la nature, ne pas incinérer : la présence de certaines
substances dangereuses dans les eéquipements électriques
et électroniques peut étre nuisible a I'environnement, et
avoir des effets potentiels sur la santé humaine.

Maintenant que vous avez pris connaissance du mode
d’emploi, c’est parti, vous pouvez commencer a cuisiner et
profiter de votre barbecue en toute sécurité.




NOTE: Unless otherwise specified, the following generic
terms “appliance / unit / product / equipment / device” that
appear in this instruction manual, all refer to the product
“‘“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Thank you for choosing a Campingaz® barbecue!

This product has been designed to ensure you delight
in the best grilling experience.

Read these instructions for use carefully
so as to familiarize yourself with the appliance
before connecting it. Keep these instructions
for future reference. It is also available from
www.campingaz.com.

This product is designed for normal private usage and
is not intended for commercial purposes.

1-TECHNICAL SPECIFICATION

Power rating: 2000W

IP24-certified appliance

230V single-phase power supply

Cooking surface: 1200 cm?

Control knob setting by electronic thermostat
Power and heating indicator light

Enamelled cast iron cooking grate.
Removable drawer in front to catch grease.

Power cord with a plug to suit the country of destination:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: E/F type plug, IP44, per
EN0620-2-1: 2016-01 and EN0620-2-1 / A1:2017-9

Be sure to check the following before connecting this

appliance:

- The power rating of your mains supply must be sufficient
to operate the appliance.

- Your mains supply must comply with current standards
(cable cross-section, protection) and be in good condition.

- The wall socket used to connect it must be earthed.
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The appliance must be connected to a 230-240 V,
50-60 Hz, 15 to 20 A socket.

2 - WARNING

Read all instructions carefully.

Keep young children away.

Children must not play with the appliance.

Keep the appliance and its cord out of the reach of
children under 8 years of age.

Providing that they are properly supervised, or the
instructions of safe usage have been given and the risks
involved have been comprehended, the appliance may
be used by children aged 8 years and over as well as
by persons with reduced physical, sensory or mental
abilities.

Cleaning and maintenance by the user must not be
carried out by children, unless they are over 8 years old
and supervised.

The appliance must never be left unattended when in use.
This appliance is intended for domestic or similar non-
intensive use only.

This appliance is to be placed under an extractor hood if
used indoors.

This appliance is suitable for outdoor use.

Do not use this appliance other than for its intended
purpose.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is in operation.

Surfaces can become very hot during use.

This appliance must not be moved while it is in operation.

This symbol & means “Caution: hot surface”.

This appliance must be connected to a power socket with
an earth contact.

This appliance must be supplied from a circuit protected
by a residual current device (RCD), with a nominal tripping
current not exceeding 30mA.

It is recommended that the power cable be examined
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regularly for signs of damage.

- This appliance must not be used if the cable is damaged.

- If the cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their service centre or a similarly qualified
individual in order to preclude any hazard.

- WARNING: Do not use this appliance with charcoal or
any similar combustible.

3-FOR YOUR SAFETY

Be sure to check the following before connecting this
appliance:

- Use protective gloves when handling hot components.

- The power rating of your mains supply must be sufficient
to operate the appliance.

- Your mains supply must comply with current standards
(cable cross-section, protection) and be in good condition.

- This appliance must be connected to a 230-240V 50-60Hz
socket.

- If an extension cable is used, it must be unwound in its
entirety to prevent it from overheating.

- Always turn the control knob to the ‘O’ setting before
connecting or disconnecting the power cord.

- To protect against an electric shock, do not immerse the
cord, plug or body of the appliance in water or any other
liquid. Do not handle them with wet hands.

- Do not let the cord hang over the edge of a table or
countertop.

- Do not place this appliance and its cord on or near any
surface that may become hot (electric hob, gas burner,
oven, etc.).

- Place this appliance on a stable, dry surface, slightly
away from the edge and more than 20 cm from any wall
or heat-sensitive item.

- If an extension cord is to be used: it must have a cross-
section at least equivalent to that of the appliance cord
and incorporate an earth connection. Take the necessary
precautions to ensure that it is routed safely.
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Unplug the appliance when not in use or before cleaning it.
Allow the unit to cool down before handling or cleaning it.
The appliance must not be cleaned by spraying with
water whether at high or low pressure.

Store it under cover in a dry place when not in use.

We recommend that you keep the original packaging to
store the appliance.

In the event of a malfunction, inspection and repair must
be carried out by the manufacturer’s authorised service
centre.

All maintenance work must be carried out by the
manufacturer’s authorised service centre.

This appliance is not intended to be operated using an
external timer or a separate remote control system.
Never modify the appliance: any modifications may prove
dangerous.

Do not place or use any plastic material on the cooking
area.

Do not leave your cooking surface in operation without
food cooking, other than to preheat the grate.

Never place metal objects such as knives, forks and
spoons on the surface while the appliance is in operation.
Never immerse the appliance, its cord or the heating
element in water. Do not put this appliance in the
dishwasher (except for parts that can be cleaned in the
dishwasher: grease tray, removable cookbox, cooking
grids).

Never use this appliance as a heater.

4 - PLACES OF USE

- This appliance can be used indoors under an extractor
hood.
- This appliance is also designed for outdoor use.

To operate correctly, this appliance must be placed on a
horizontal surface. Place it on a flat and rigid surface.

Do not use it on heat-sensitive surfaces. Choose a surface
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that is easy to clean and place the appliance at least 20 cm
away from any wall.

5-PRIOR TO USE: INSTALLATION AND
CONNECTION

Assemble the axles of the lid. Insert the pin into the hole of
the axle to secure it (Fig 1).

Fig. 1 ——

— S =

P

Connect the appliance to the nearest suitable power outlet
(see section 3 “For your safety”).

After use, turn the rotary control knob to ‘O’ and unplug the
appliance.

6 - OPERATION

Caution: do not touch the heating zone or the lid while the
appliance is in operation: burn hazard.

Do not handle the grease tray until the appliance has cooled
down.

Turn the rotary knob clockwise to heat up the appliance.
Heating power is adjustable. Full power is available when
the rotary knob is turned to the maximum.

Set the rotary knob to an intermediate position if you wish to
reduce the power level.

The blue light on the rotary setting knob indicates that your
appliance is heating up. When it switches off, it indicates
that the set temperature has been reached.
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First use: clean the grate with soapy water and rinse. Then
operate your barbecue empty (without food on the grates)
for 15 minutes. A slight odour may then be released for a
few moments.

Preheating: we recommend that you preheat the grate for
about 10 minutes to optimise cooking quality.

Cooking:
You can dab the cooking grate with oil using a brush to
reduce the likelihood of food sticking to it.

Turn the rotary knob clockwise to switch on your barbecue
and select the desired cooking power.

Set the cooking temperature to your liking and lay the food
out when the temperature is reached.

The temperature can be reduced to keep the food warm
with the lid closed.

While cooking:
Do not leave any cooking utensils in contact with the grate,
such as cutlery, wooden or plastic items.

After use, turn the rotary control knob to ‘O’ and unplug the
appliance.

Are you looking for inspiration? You will find lots of
Campingaz® recipes in the recipe section, on the
Campingaz.com website.

7 - CLEANING AND MAINTENANCE

In order to maintain your appliance in perfect operating
condition, it is recommended to clean it after each use.

Periodically clean the sides and front of your appliance
with a sponge and washing-up liquid. Do not use abrasive
products.

Clean your barbecue cookbox after each use. Remove the
cooking grates. Take out the removable heating element.
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Pull it to the left, lifting it slightly to disengage its support
wire from the hooks. (Fig. 2) To refit it, insert the 2 pins and
the rectangular plate into the socket on the right-hand side
of the cookbox. Push to the right, without applying too much
force and re-engage the support wire onto its hooks.

Fig. 2 I H

The cookbox bottom is also removable for easy cleaning.
Lift it up slightly using the handle (A) and pull it to the left
to extract it. Take care not to hit the thermostat probe (B).
(Fig. 3)

Fig. 3

You can manually clean it or place it in a dishwasher. After
cleaning, refit it by inserting the slot on the right into the
corresponding shape of the barbecue base. Take care not
to hit the thermostat probe (B). Once in place, press gently
on handle (A) to lock it in place. (Fig. 4)




You can clean the cooking grates in a dishwasher. Be sure
to brush them with a stiff brush beforehand to remove food
residues and prevent your dishwasher from clogging up.

Empty and clean the grease tray after each use.

Important: Always unplug the appliance before cleaning.
Never immerse the heating element in water, don’t put it in
the dishwasher.

We advise you not to use paper towels or sponge scourers
on painted parts, as they are likely to scratch them, leave
marks or even damage the markings. A soft microfiber towel
is as efficient and will prevent damages.

8 - STORAGE

- It is strongly recommended that you store your appliance
protected from the weather after unplugging the power
supply.

- If the appliance is not used for an extended period, it is
strongly recommended to store it in a dry place protected
from the weather (e.g. a garage).

- The packaging box can be kept for storage.

In any case, keep the operating instructions and wait for the
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appliance to cool down completely before storing it.

9 - ACCESSORIES

ADG (Campingaz®) recommends the use of its products
exclusively with Campingaz® brand accessories and
spare parts. ADG (Campingaz®) accepts no liability for
loss or damage, or any malfunction caused by the use
of accessories and/or spare parts of other brands.

10 - PROTECTING THE ENVIRONMENT

Think about protecting the environment! Your equipment
contains materials which can be recovered or recycled.
Hand it in to your local authority waste collection service
and sort the packaging materials.

11 -ELECTRICAL AND ELECTRONIC
WASTE

This symbol means that the appliance’s electrical
Ef system must be disposed of selectively. At the end

of its life, the appliance’s electrical system must be
mmmm SCrapped correctly. Selective collection of waste
promotes reuse, recycling or other forms of recovery
of recyclable materials contained in this waste. Your electric
barbecue must not be disposed of in unsorted municipal
waste. Dispose of it at a household waste recycling centre.
Check with your local authorities. Never dispose of it in
nature, and do not incinerate: the presence of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment
can be harmful to the environment, and have a potential
effect on human health.

Now that you have read the instructions, you can start
cooking and enjoying your barbecue safely.
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HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich
alle folgenden, in dieser Bedienungsanleitung angefuhrten
Oberbegriffe,,Gerat/Einheit/Produkt/Equipment/Vorrichtung®
auf das Produkt “ ATTITUDE 2GO ELECTRIC ”.

Wir danken lhnen, dass Sie sich fur einen Grill der
Marke Campingaz entschieden haben.

Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen das beste
Grillerlebnis zu garantieren.

Bitte lesen Sie dieses Dokument vor der Inbetriebnahme

und Verwendung aufmerksam durch und bewahren
Sie es auf. Es ist auch unter www.campingaz.com

verfugbar.

Dieses Produkt wurde fur den gewohnlichen privaten
Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fur den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

1-TECHNISCHE DATEN

Leistung: 2000 W

IP24-zertifiziertes Gerat

Einphasige Stromversorgung 230 V

Grofe der Grillflache: 1200 cm?

Stufenlose Hitzeeinstellung durch elektronischen Thermostat
LED Funktionsanzeige fur ,Eingeschaltet” und ,Aufwarmen®
Grillrost aus emailliertem Gusseisen.

An der Vorderseite herausnehmbare Schublade zum
Auffangen von Fett.

Netzkabel mit einem fur das Zielland geeigneten Stecker:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: Stecker Typ E/F, 1P44,
gemald EN0620-2-1: 2016-01 und EN0620-2-1/A1:2017-9

Vor Anschluss des Gerats muss Folgendes uUberpruft

werden:

- Die Leistung lhrer Elektroinstallation muss fur den Betrieb
des Gerats ausreichend sein.

- lhre Elektroinstallation muss den geltenden Normen
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entsprechen (Kabelquerschnitt, Schutzvorrichtungen)
und in gutem Zustand sein.

Die Wandsteckdose, die fur den Anschluss verwendet
wird, muss geerdet sein.

Das Gerat darf nur an einer Steckdose mit 230-240 V,
50-60 Hz und 15-20 A angeschlossen werden.

2 - WARNHINWEISE

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch.

Kleine Kinder fernhalten.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul’erhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren, von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
Kenntnisse verwendet werden, wenn sie ordnungsgemalf}
beaufsichtigt werden oder wenn ihnen Anweisungen fur
die sichere Verwendung des Gerats gegeben wurden und
sie die damit verbundenen Risiken verstanden haben.
Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie
sind Uber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.

Das Gerat darf wahrend des Gebrauchs niemals
unbeaufsichtigt gelassen werden.

Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen Gebrauch
bestimmt und nicht fur intensive Nutzungen vorgesehen.
Das Gerat sollte in Innenrdumen unter einer
Dunstabzugshaube verwendet werden.

Das Geratist auch fur die Verwendung im Freien geeignet.
Verwenden Sie das Gerat nicht fur einen anderen Zweck
als den, fur den es vorgesehen ist.

Die Temperatur der frei zuganglichen Oberflachen kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

Die Oberflachen konnen wahrend des Gebrauchs sehr
heil® werden.

Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht bewegt
werden.
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- Das Symbol @ bedeutet ,Achtung: heille Oberflache”.

- Das Gerat muss an eine Steckdose mit Erdungskontakt
angeschlossen werden.

- Dieses Gerat muss an einen Stromkreis angeschlossen
werden, der durch einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennausldosestrom von hochstens
30 mA geschutzt ist.

- Es wird empfohlen, das Stromkabel regelmallig auf
Anzeichen einermoglichen Beschadigung zu untersuchen.

- Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn das Kabel
beschadigt ist.

- Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer Person mit ahnlicher
Qualifikation ausgetauscht werden, um jedwedes Risiko
Zzu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht mit
Holzkohle oder ahnlichen Brennstoffen.

3-2U IHRER SICHERHEIT

Vor Anschluss des Gerats muss Folgendes Uberpruft
werden:

- Benutzen Sie Schutzhandschuhe bei der Handhabung
heilRer Elemente.

- Die Leistung lhrer Elektroinstallation muss fur den Betrieb
des Gerats ausreichend sein.

- lhre Elektroinstallation muss den geltenden Normen
entsprechen (Kabelquerschnitt, Schutzvorrichtungen)
und in gutem Zustand sein.

- Das Gerat muss an eine Steckdose mit 230-240 V und
50-60 Hz angeschlossen werden.

- Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss
es unbedingt vollstandig ausgerollt werden, um eine
Uberhitzung des Kabels zu vermeiden.

- Stellen Sie den Bedienungsknopf immer auf die Aus-
Position ,0“ bevor Sie das Stromkabel einstecken oder
abziehen.

- Zum Schutz vor Stromschlagen durfen Sie das Kabel, den
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Stecker oder das Gehause des Gerats nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten eintauchen. Fassen Sie diese
Teile nicht mit nassen Handen an.

Lassen Sie das Kabel nicht von der Kante eines Tisches
oder einer Theke herunterhangen.

Stellen Sie das Gerat und das Kabel nicht auf oder in die
Nahe einer Oberflache, die heild werden kann (elektrische
Herdplatte, Gasbrenner, Backofen ...).

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, trockene Oberflache,
etwas vom Rand entfernt und mit mehr als 20 cm Abstand
zu allen Wanden und warmeempfindlichen Flachen.
Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss es
mindestens den gleichen Querschnitt wie das Kabel des
Gerats haben und uber einen Erdungsleiter verfugen.
Treffen Sie VorsichtsmalRnahmen, um Gefahren bei der
Kabelfihrung auszuschliel3en.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das
Gerat nicht benutzt wird oder bevor Sie es reinigen.
Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es anfassen
oder reinigen.

Das Gerat darf nicht mit einem Hoch- oder
Niederdruckwasserstrahl gereinigt werden.

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, sollte es an einem
geschutzten, trockenen Ort aufbewahrt werden.

Wir empfehlen, die Originalverpackung aufzubewahren,
um das Gerat zu lagern.

Im Falle eines Defekts mussen Untersuchung und
Reparatur vom autorisierten Kundendienst des Herstellers
durchgefuhrt werden.

Alle Wartungsarbeiten mussen vom autorisierten
Kundendienst des Herstellers durchgefuhrt werden.

Das Gerat ist nicht daflr vorgesehen, uber eine
externe Zeitschaltuhr oder Uber ein separates
Fernsteuerungssystem in Betrieb genommen zu werden.
Das Gerat nie verandern: jede Anderung kann sich als
gefahrlich erweisen.

Auf der Grillfeld durfen keine Kunststoffteile abgelegt
oder verwendet werden.

Lassen Sie die Grillflache aulier beim Vorheizen der
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Platte nicht eingeschaltet, wenn sich keine zu grillenden
Lebensmittel darauf befinden.

- Legen Sie beim Betrieb des Gerats niemals
Metallgegenstande wie Messer, Gabeln oder Loffel auf
die Oberflache.

- Tauchen Sie Gerat, Kabel oder Heizelement niemals in
Wasser. Stellen Sie das Gerat nicht in den Geschirrspuler
(auBer spulmaschinenfeste Teile: Fettauffangbehalter,
abnehmbare Wanne, Grillroste).

- Verwenden Sie das Gerat niemals als Heizmittel.

4 - VERWENDUNGSORTE

- Das Gerat kann in Innenrdumen unter einer
Dunstabzugshaube verwendet werden.
- Das Gerat ist auch fur den Einsatz im Freien geeignet.

Damit das Gerat richtig funktioniert, muss es auf einer
waagerechten, festen und ebenen Flache stehen.

Verwenden Sie es nicht auf hitzeempfindlichen Flachen.
Wahlen Sie zum Aufstellen des Gerats eine pflegeleichte
Oberflache und halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm
zu jeder Wand und warmeempfindlichen Flachen ein.

5-VOR DER INBETRIEBNAHME:
INSTALLATION UND ANSCHLUSS

Montieren Sie die Achsen des Deckels. Stecken Sie den
Stift in das Loch der Achse, um sie zu fixieren (Abb. 1).

Fig. 1

il

As

Schlie3en Sie das Gerat an die nachstgelegene geeignete
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Stromquelle an (siehe Abschnitt 3 ,Zu lhrer Sicherheit®).

Drehen Sie nach dem Gebrauch den Bedienungsknopf auf
,O“ und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

6 - GEBRAUCH

Achtung: Bertuhren Sie bei Betrieb weder die Grillflache
noch den Deckel, es herrscht — Verbrennungsgefahr.
Handhaben Sie die Fettauffangschale erst, nachdem das
Gerat abgekunhlt ist.

Drehen Sie den Bedienungsknopf zum Vorwarmen im
Uhrzeigersinn. Die Heizleistung ist regulierbar. Das Gerat
lauft bei maximaler Leistung, wenn der Bedienungsknopf
auf die hochste Stufe gedreht wird.

Stellen Sie den Bedienungsknopf auf eine mittlere Position,
wenn Sie die Leistung verringern mochten.

Das blaue Licht am Bedienungsknopf zeigt an, dass Ilhr
Gerat aufgeheizt wird. Wenn es erlischt, ist die eingestellte
Temperatur erreicht.

Erste Benutzung: Reinigen Sie die Grillroste mit
Seifenwasser und spulen Sie sie mit Wasser ab. Legen Sie
die Grillroste anschliel3end wieder auf das Gerat und lassen
Sie es 15 min ohne Gargut einbrennen. Es kann hierbei zu
leichter Geruchsentwicklung kommen.

Vorheizen: Wir empfehlen, die Platte etwa 10 Minuten
lang vorzuheizen, um die Qualitdt des Grillvorgangs zu
optimieren.

Grillen:
Sie kdnnen den Grillrost mit einem Pinsel mit Ol bestreichen,
um die Anhaftung von Lebensmitteln zu verringern.

Drehen Sie den Bedienungsknopf im Uhrzeigersinn, um
den Grill einzuschalten und die gewlnschte Grillleistung
auszuwahlen.

Stellen Sie die Grilltemperatur nach Belieben ein und legen
Sie die Lebensmittel auf den Rost, wenn die Temperatur
erreicht ist.
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Es ist moglich, die Temperatur zu reduzieren, um die
Speisen bei geschlossenem Deckel warm zu halten.

Beim Grillen:
Lassen Sie keine Kuchenutensilien wie Besteck, Holz- oder
Plastikgeschirr mit dem Grillrost in Berlhrung kommen.

Drehen Sie nach dem Gebrauch den Bedienungsknopf auf
,O“ und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Fehlt es Ihnen an Inspiration? Viele Campingaz®-Rezepte
finden Sie auf der Seite Campingaz.com unter der
Registerkarte ,Rezepte”.

7 - REINIGUNG UND WARTUNG

Um |hr Gerat in einwandfreiem betriebsfahigem Zustand
zu halten, wird empfohlen, es nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

Reinigen Sie die Seite und die Vorderseite lhres Gerats
regelmafig mit einem mit Spulmittel benetzten Schwamm.
Keine Scheuermittel verwenden.

Reinigen Sie die Wanne lhres Grills nach jedem Gebrauch.
Nehmen Sie die Grillroste heraus. Nehmen Sie den
abnehmbaren Widerstand heraus. Ziehen Sie ihn nach links
und heben Sie ihn dabei leicht an, sodass der Haltedraht
aus den Haken herausgezogen wird. (Abb. 2) Um ihn
wieder einzusetzen, stecken Sie die beiden Klemmen und
das rechteckige Schild in die Fassung an der rechten Seite
der Wanne, driicken Sie sie ohne Kraftaufwand nach rechts
und bringen Sie den Haltedraht wieder an seinen Haken an.

Fig. 2 I
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Der Boden des Behalters ist ebenfalls abnehmbar, um die
Reinigung zu erleichtern. Heben Sie ihn mithilfe des Griffs
(A) leicht an und ziehen Sie ihn nach links heraus. Achten
Sie darauf, dass Sie nicht gegen die Sonde des Thermostats
(B) stoRen. (Abb. 3)

Fig. 3

Sie kdnnen den Boden mit der Hand reinigen oder in die
Spulmaschine geben. Nach der Reinigung positionieren Sie
ihn neu, indem Sie den Schlitz an der rechten Seite in die
gegenuberliegende Form des Grillbodens einflihren. Achten
Sie darauf, dass Sie nicht gegen die Sonde des Thermostats
(B) stollen. Wenn er an seinem Platz ist, dricken Sie leicht
auf den Griff (A), um ihn zu verriegeln. (Abb. 4)

Sie kénnen die Grillroste in der Spulmaschine reinigen.
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Achten Sie darauf, dass Sie sie vorher mit einer Blrste mit
harten Borsten abbursten, um Essensreste zu entfernen und
Verschmutzung lhrer Geschirrspulmaschine zu verhindern.

Leeren und reinigen Sie die Fettauffangschale nach jeder
Benutzung.

Wichtig: Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker
aus der Steckdose. Tauchen Sie das Heizelement niemals
in Wasser und geben Sie es nicht in die Spulmaschine.

Wir empfehlen |hnen, keine Kichenrolle oder
Scheuerschwamme auf lackierten Teilen zu verwenden,
da sie diese zerkratzen, Spuren hinterlassen oder sogar
die Markierungen beschadigen konnen. Ein weiches
Mikrofaser-Handtuch ist ebenso effizient und verhindert
Beschadigungen.

8 - AUFBEWAHRUNG

- Es wird dringend empfohlen, das Gerat an einem
wettergeschutzten Ort zu lagern, nachdem Sie es vom
Stromnetz getrennt haben.

- Bei langerer Nichtbenutzung wird dringend empfohlen,
das Gerat an einem trockenen, geschutzten Ort (z. B. in
der Garage) zu lagern.

- Der Verpackungskarton kann zur Lagerung aufbewahrt
werden.

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung in jedem Fall auf
und warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist,
bevor Sie es wegraumen.

9 - ZUBEHORTEILE

ADG (Campingaz®) empfiehlt, seine Produkte
ausschlieBlich mit Zubehor und Ersatzteilen der
Marke Campingaz® zu verwenden. ADG (Campingaz®)
ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden oder
Fehlfunktionen, die durch die Verwendung von Zubehor
und/oder Ersatzteilen anderer Marken entstehen.
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10 -UMWELTSCHUTZ

Beachten Sie die Umweltschutzvorschriften! |hr Gerat
besteht aus Materialien, die wieder verwertet oder recycelt
werden konnen.

Geben Sie es bei der Abfallsammlung lhrer Gemeinde
getrennt vom Verpackungsmaterial ab.

11 -ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER ABFALL

Dieses Symbol zeigt an, das elektrische System
des Gerats getrennt zu entsorgen ist. Am Ende

seiner Lebensdauer muss das elektrische System

des Gerats korrekt entsorgt werden. Die gesonderte

Entsorgung dieser Abfalle ermoglicht die
Wiedernutzung, das Recyceln oder andere Formen der
Wiederverwertung von recycelbaren Materialien, die in den
Abfallen enthalten sind. Der Elektrogrill darf nicht in den
unsortierten Allgemeinmull gegeben werden. Geben Sie ihn
an einer daflr vorgesehenen Abfallverwertungsstelle
(Mulldeponie) ab. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Behorde vor
Ort. Niemals in der Natur entsorgen und nicht verbrennen:
Das Vorliegen bestimmter gefahrlicher Substanzen in
elektrischen und elektronischen Geraten kann schadlich fur
die Umwelt sein und potenzielle Auswirkungen auf die
Gesundheit des Menschen haben.

Nachdem Sie sich mit der Gebrauchsanweisung vertraut
gemacht haben, kann es losgehen: Sie kdnnen mit dem
Grillen beginnen und |hren Grill sicher benutzen.
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NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los
siguientes términos genéricos “aparato / unidad / producto
/ equipo / dispositivo” que aparecen en este manual de
instrucciones se refieren todos al producto “ATTITUDE
2G0O ELECTRIC”.

Gracias por elegir una barbacoa de la marca
Campingaz.

Este articulo ha sido disefiado para que consiga la
mejor experiencia en sus parrilladas.

Lea atentamente este documento antes de poner en
marcha y utilizar el aparato y consérvelo en un lugar
seguro. También disponible en www.campingaz.com.

Este producto ha sido diseihado para uso personal
normal, no para uso comercial.

1 - ESPECIFICACIONES TECNICAS

Potencia: 2000W

Aparato certificado IP24

Fuente de alimentacion monofasica de 230V
Superficie de coccion: 1200 cm?

Control del botdn de ajuste por termostato electrénico
Indicador luminoso de encendido y de calentamiento
Parrilla de coccion de hierro fundido esmaltado.
Bandeja frontal extraible para recoger la grasa.

Cable de alimentacion provisto de un enchufe adecuado

para el pais de destino:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: tipo de enchufe E/F, IP44,
segun EN0620-2-1: 2016-01 y EN0620-2-1 / A1:2017-9

Antes de conectar el aparato, asegurese de verificar lo

siguiente:

- La potencia de su instalacion debe ser suficiente para el
funcionamiento del aparato.

- Su instalacion debe cumplir con las normas vigentes
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(seccion de los cables, protecciones) estar en buenas
condiciones.

La toma de corriente utilizada para la conexion debe
estar conectada a tierra.

El aparato debe conectarse a una toma de 230-240 V,
50-60 Hz 15 a 20 A.

2 - ADVERTENCIAS

Lea atentamente todas las instrucciones.

Mantenga alejados a los nifios pequefios.

No permitir que los nifios jueguen con el aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los
menores de 8 anos.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales y
psiquicas reducidas o sin experiencia ni conocimientos,
si se les supervisa de manera adecuada o se les instruye
sobre el uso seguro del aparato y han comprendido los
riesgos derivados de este uso.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben realizarlos nifios, a menos que sean mayores de
8 anos y estén supervisados.

El dispositivo no debe dejarse nunca desatendido cuando
esta en uso.

Este aparato esta reservado para uso doméstico, o
similar, y no intensivo.

La barbacoa se utiliza en interiores bajo una campana
extractora.

El aparato es adecuado para uso en exteriores.

No lo utilice para ningun otro fin que no sea el previsto.
La temperatura de las superficies accesibles puede ser
alta durante el funcionamiento.

Las superficies pueden calentarse mucho durante el uso.
El aparato no debe moverse durante el funcionamiento.

El simbolo & significa “Precaucion: superficie caliente”.
El aparato debe conectarse a una toma de corriente con
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toma de tierra.

Este aparato debe alimentarse desde un circuito protegido
por un interruptor diferencial (RCD), con una corriente de
disparo nominal no superior a 30 mA.

Se recomienda examinar regularmente el cable de
alimentacion para detectar cualquier signo de posible
deterioro.

El aparato no debe utilizarse si el cable esta dafiado.

Si el cable esta dafiado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio postventa o por personal
igualmente cuallflcado para evitar riesgos.
PRECAUCION: No use este aparato con carbéon o
combustible similar.

3 - PARA SU SEGURIDAD

Antes de conectar el aparato, asegurese de verificar lo
siguiente:

Use guantes protectores cuando manipule elementos
calientes.

La potencia de su instalacion debe ser suficiente para el
funcionamiento del aparato.

Su instalacion debe cumplir con las normas vigentes
(seccion de los cables, protecciones) estar en buenas
condiciones.

El aparato debe conectarse a una toma de 230-240V
50-60Hz.

Si se utiliza un cable alargador, debe desenrollarse
completamente para evitar su sobrecalentamiento.
Coloque siempre el botén de control en posicién de
apagado “O” antes de enchufar o desenchufar el cable
eléctrico.

Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja
el cable, el enchufe ni el cuerpo del aparato en agua u
otro liquido. No los manipule con las manos mojadas.
No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o
encimera.
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No coloque el aparato y su cable sobre o cerca de
una superficie que pueda calentarse (cocina eléctrica,
gquemador de gas, horno, etc.).

Coloque la barbacoa sobre una superficie estable vy
seca, ligeramente alejada del borde y a mas de 20 cm de
cualquier pared y elemento sensible al calor.

Si se debe utilizar un cable alargador: debe tener una
seccion al menos equivalente a la del cable del aparato
y con toma de tierra incorporada. Tome las precauciones
necesarias para garantizar la seguridad de su via de
acceso.

Desenchufe el aparato cuando no esté en uso o antes de
limpiarlo.

Deje que el aparato se enfrie antes de manipularlo o
limpiarlo.

No debe limpiarse el aparato con un chorro de agua a
alta o baja presion.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seco.

Le recomendamos que conserve el embalaje original
para guardar el aparato.

En caso de averia, la revision y la reparacion deben ser
realizadas por el centro de servicio autorizado por el
fabricante.

Todas las operaciones de mantenimiento deben ser
realizadas por el servicio postventa autorizado por el
fabricante.

El aparato no esta disefiado para ser operado con un
temporizador externo o un sistema de control remoto
separado.

Jamas modifique el aparato: toda modificacion puede ser
peligrosa.

No coloque ni utilice material plastico en la zona de
coccion.

No deje la superficie de coccion en funcionamiento sin
alimentos a cocinar, excepto para precalentar la placa.
No coloque nunca objetos metalicos sobre la superficie,
como cuchillos, tenedores y cucharas, cuando utilice el
aparato.

No sumerja nunca en agua el aparato, el cable ni la
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resistencia. No ponga el aparato en el lavavajillas
(excepto las piezas aptas para lavavajillas: bandeja de
grasa, recipiente extraible, parrillas de coccion).

- No utilice nunca el dispositivo como medio de
calentamiento.

4 - LUGARES DE USO

- El aparato se puede utilizar en interiores bajo una
campana extractora.
- El aparato esta disefiado también para uso en exteriores.

Para su correcto funcionamiento, se debe colocar sobre un
soporte horizontal. Coléquelo sobre una superficie plana y
rigida.

No lo utilice sobre un soporte sensible al calor. Elija una
superficie facil de limpiar sobre la que se colocara el aparato
a una distancia minima de 20 cm de cualquier pared.

5-ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA:
INSTALACION Y CONEXION

Ensamble los ejes de la tapa. Introduzca el pasador en el
orificio del eje para fijarlo (Fig. 1).

Fig. 1 ——

1]
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Conecte el aparato a la fuente de alimentacion eléctrica
adecuada mas cercana (consulte el parrafo 3 “Para su
seguridad”).
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Después del uso, gire la rueda de control a O y desenchufe
el aparato.

6 - UTILIZACION

Precaucién: durante el funcionamiento, no toque la zona
de calentamiento ni la tapa, riesgo de quemaduras.
Extraiga la bandeja de recogida de grasa solo después de
que el aparato se haya enfriado.

Para calentarlo, gire la rueda en el sentido de las agujas
del reloj. La potencia de calentamiento es ajustable. Se
alcanza la potencia maxima cuando la rueda esta al tope.
Coloque la rueda en una posicion intermedia si desea
reducir la potencia de funcionamiento.

La luz azul de la rueda de ajuste indica que el aparato
se esta calentando. Cuando se apaga, se alcanza la
temperatura programada.

Primer uso: limpie la placa con agua jabonosa y enjuague,
a continuacion, haga funcionar la barbacoa vacia durante
15 minutos. Es posible que se desprenda un ligero olor
durante unos instantes.

Precalentamiento: recomendamos precalentar la placa
durante unos 10 minutos para optimizar la calidad de la
coccion.

Cocinado:
Puede pincelar la parrilla de coccion con aceite para que no
se peguen los alimentos.

Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj para
encender la barbacoa y seleccione la potencia deseada
para cocinar.

Ajuste la temperatura de coccion a su gusto y coloque los
alimentos en el grill cuando se alcance.

Es posible reducir la temperatura para mantener la comida
caliente con la tapa cerrada.
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Al cocinar:
No deje utensilios de cocina en contacto con la placa de
coccion como cubiertos, utensilios de madera o plastico.

Después del uso, gire la rueda de control a O y desenchufe
el aparato.

¢Le falta inspiracion? Encontrara muchas recetas
Campingaz® en la pestafia Recetas de la web
Campingaz.com.

7-LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

Con el objetivo de mantener tu equipo en perfectas
condiciones de funcionamiento, se recomienda limpiarlo
después de cada uso.

Limpie periédicamente las paredes y el frente de su
barbacoa con una esponja con detergente liquido. No
utilice productos abrasivos.

Limpie el recipiente de la barbacoa después de cada
uso. Retire las parrillas de coccion. Retire la resistencia
extraible. Tire hacia la izquierda, levantando ligeramente
para sacar el cable de soporte de sus ganchos. (Fig. 2)
Para volver a colocarla en su sitio, inserte los 2 terminales
y la placa rectangular en el alojamiento del lado derecho
del recipiente, presione sin forzar hacia la derecha, vuelva
a colocar el cable de soporte en sus ganchos.

Fig. 2
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El fondo del recipiente también se puede quitar para facilitar
su limpieza. Levantelo ligeramente por el asa (A) y tire hacia
la izquierda para extraerlo. Tenga cuidado de no golpearse
el dedo con el termostato (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Puede limpiarla a mano o lavarla en lavavajillas. Después
de la limpieza, vuelva a colocarlo insertando la ranura de
la derecha en la forma opuesta de la base de la barbacoa.
Tenga cuidado de no golpearse el dedo con el termostato
(B). Una vez en posicion, presione ligeramente el asa (A)
para bloquearlo. (Fig. 4)

Fig. 4 |
®
}

(A)

Puede limpiar las parrillas de coccion en el lavavajillas.
No olvide pasarles antes un cepillo de cerdas duras para
eliminar los restos de comida y evitar que el lavavajillas se
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atasque.

Vacie y limpie la bandeja de recogida de grasa despues de
cada uso.

Importante: Desenchufe siempre el aparato antes de
limpiarlo. No sumerja nunca la resistencia en agua ni la lave
en el lavavajillas.

Le recomendamos que no utilice papel de cocina o esponjas
abrasivas en las partes pintadas, ya que pueden rayarse,
dejar rastros o incluso danar las marcas. Un pafio suave de
microfibra sera igual de eficiente y evitara danos.

8 - ALMACENAMIENTO

- Se recomienda encarecidamente guardar el aparato
protegido contralaintemperie desconectando previamente
la fuente de alimentacion.

- En caso de no usarlo durante un tiempo prolongado,
se recomienda su almacenamiento en un lugar seco y
protegido (por ejemplo, el garaje).

- Se puede conservar la caja de transporte para su
almacenamiento.

En cualquier caso, conserve las instrucciones de uso y
espere a que el aparato se enfrie por completo antes de
guardarlo.

9 - ACCESORIOS

ADG (Campingaz®) recomienda utilizar sus productos
exclusivamente con accesorios y repuestos de la
marca Campingaz®. ADG (Campingaz®) declina toda
responsabilidad en caso de danos o de fallo de
funcionamiento derivados del uso de accesorios y/o
repuestos de otras marcas.
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10 - PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

iPiense en la protecciéon del medioambiente! Su aparato
contiene materiales que pueden ser recuperados o
reciclados.

Entréguelo a su servicio local de recogida de residuos y
separe los materiales de embalaje.

11 - ESIDUOS ELECTRICOS Y
ELECTRONICOS

Este simbolo significa que el sistema eléctrico del
K aparato es objeto de recogida selectiva. Al final de

su vida util, el sistema eléctrico del aparato debe

desecharse correctamente. La recogida selectiva

de estos residuos favorecera la reutilizacion, el
reciclaje u otras formas de recuperacion de los materiales
reciclables contenidos en dichos residuos. Su barbacoa
eléctrica no debe tirarse a la basura municipal sin clasificar.
Llévela a un centro de reciclaje de residuos previsto a tal
efecto (centro de recogida de residuos). Consulte a las
autoridades locales. Nunca la arroje a la naturaleza ni la
incinere: la presencia de ciertas sustancias en equipos
eléctricos y electronicos pueden ser perjudiciales para el
medio ambiente y la salud.

Ahora que ya ha leido las instrucciones, puede empezar a
cocinar y a disfrutar de su barbacoa con seguridad.

40




NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos
genéricos seguintes “aparelho / unidade / produto /
equipamento / dispositivo” que aparecem neste manual de
instrucdes referem-se todos ao produto “ATTITUDE 2GO
ELECTRIC”.

Obrigado por escolher um barbecue da marca
Campingaz®.

Este produto foi concebido para lhe proporcionar a
melhor experiéncia de churrasco.

Leia atentamente e guarde este documento antes de
preparar e de utilizar o aparelho pela primeira vez. Esta
também disponivel em www.campingaz.com.

Este produto foi concebido para um uso particular
normal, ndo destinado a fins comerciais.

1- ESPECIFICAGAO TECNICA

Poténcia: 2000W

Dispositivo certificado 1P24

Alimentagcdo monofasica 230V

Superficie de cozedura: 1200 cm?

Controlo do botéo de regulacéo por termdstato eletronico
Luz indicadora de energia e calor

Grelha de cozedura em ferro fundido esmaltado.

Gaveta amovivel dianteira para recolha de gorduras.

Cabo de alimentagcdo com ficha adequada ao pais de

destino:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: ficha tipo E/F, P44,
de acordo com ENO0620-2-1: 2016-01 e EN0620-2-1 /
A1:2017-9

Antes de ligar o aparelho a corrente, certifique-se de que

verifica os seguintes pontos:

- A poténcia da sua instalagado deve ser suficiente para o
funcionamento do aparelho.
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- A sua instalacdo deve cumprir as normas atuais (seccao
transversal do cabo, protecédo) e estar em bom estado.

- A tomada de parede utilizada deve estar ligada a terra.

- O aparelho deve ser ligado a uma tomada de 230-240 V,
50-60 Hz de 15 a 20 A.

2 - AVISOS

Leia cuidadosamente todas as instrucdes.

- Mantenha criangas pequenas afastadas.

- As criangas nao podem brincar com o aparelho.

- Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos de idade.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com 8 ou
mais anos de idade, por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia
ou conhecimento, desde que sejam devidamente
supervisionadas ou que Ihes tenham sido dadas instrucdes
relativamente a utilizacdo do aparelho e que os riscos
envolvidos tenham sido entendidos.

- Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8
anos e sejam supervisionadas.

- O aparelho nunca deve ser deixado sem vigilancia

quando esta a ser utilizado.

- Este aparelho destina-se a uso doméstico ou similar,

apenas para uso nao intensivo.

- O aparelho pode ser utilizado no interior sob um extrator.
- O aparelho é adequado para utilizacao no exterior.
- N&o utilizar o aparelho para qualquer outro fim que nao

seja aquele a que se destina.

- A temperatura das superficies acessiveis pode ser

elevada quando o aparelho esta em funcionamento.

- As superficies podem tornar-se muito quentes durante a

utilizagao.
O aparelho ndo deve ser movimentado durante o
funcionamento.
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O simbolo & significa “Cuidado: superficie quente”.

O aparelho deve ser ligado a uma tomada com contacto
a terra.

Este aparelho deve ser alimentado a partir de um circuito
protegido por um dispositivo de corrente residual (RCD),
com uma corrente nominal de disparo n&o superior a
30mA.

Recomenda-se que o cabo elétrico seja verificado
regularmente quanto a sinais de danos.

O dispositivo ndo deve ser utilizado se o cabo estiver
danificado.

Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, pelo servico pos-venda ou por alguém
devidamente quahﬂcado para evitar perigos.
ADVERTENCIA: N3o utilize este aparelho com carvéo
vegetal ou combustiveis semelhantes.

3 - PARA VOSSA SEGURANCA

Antes de ligar o aparelho a corrente, certifique-se de que
verifica os seguintes pontos:

Use luvas de prote¢cao ao manusear elementos quentes.
A poténcia da sua instalacdo deve ser suficiente para o
funcionamento do aparelho.

A sua instalagdo deve cumprir as normas atuais (secgao
transversal do cabo, protecéo) e estar em bom estado.
O aparelho deve ser ligado a uma tomada de 230-240V
50-60Hz.

Se for utilizado um cabo de extensdo, este deve estar
completamente desenrolado para evitar que o cabo
sobreaqueca.

Rode sempre o botdo de controlo para a posicao de
desligado “O” antes de ligar ou desligar o cabo de
alimentacgao.

Para proteger contra choques elétricos, nao coloque o
cabo, a ficha ou o corpo do aparelho dentro de agua. Nao
manusear com as maos molhadas.

43



Nao deixar o cabo pendurado sobre a borda de uma
mesa ou balcéo.

Nao colocar o aparelho e o seu cabo sobre ou perto de
qualquer superficie que possa ficar quente (placa elétrica,
queimador de gas, forno, etc.).

Coloque o aparelho sobre uma superficie estavel e seca,
ligeiramente afastada da extremidade e a mais de 20 cm
de qualquer parede ou elemento sensivel ao calor.

Se for utilizado um cabo de extensdo, deve ter uma
seccao transversal pelo menos equivalente a do cabo
do aparelho e uma ligagao a terra incorporada. Tome as
precaucdes necessarias para garantir que o percurso do
cabo é seguro.

Desligue o aparelho da tomada quando n&o estiver a ser
utilizado ou antes de o limpar.

Deixe o aparelho arrefecer antes de o manipular ou
limpar.

O aparelho nao deve ser limpo com jato de agua de alta
ou baixa presséao.

Quando nao estiver a ser utilizado, guarde o aparelho
num local seguro e seco.

Recomendamos que conserve a embalagem original
para guardar o aparelho.

Em caso de avaria, os testes e a reparacao devem ser
efetuados pelo centro de servigco pds-venda autorizado
pelo fabricante.

Todos os trabalhos de manutencao devem ser efetuados
pelo centro de servico poés-venda autorizado pelo
fabricante.

O aparelho ndo se destina a ser utilizado por meio de
um temporizador externo ou de um sistema de controlo
remoto separado.

Nunca modificar o aparelho : qualquer modificacdo pode
revelar-se ser perigosa.

N&o coloque nem utilize utensilios de cozinha em plastico
na zona de cozedura.

Nao deixe a superficie de cozedura do seu fogao em
funcionamento sem alimentos, exceto para pré-aquecer
a chapa.
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- Nunca pouse sobre a superficie objetos metalicos, como
facas, garfos e colheres, quando o aparelho estiver em
utilizacao.

- Nunca mergulhe o aparelho, o respetivo cabo ou a
resisténcia de aquecimento em agua. N&o coloque o
aparelho na maquina de lavar louga (exceto pecas que
podem ser lavadas na maquina de lavar louga: gaveta de
gorduras, cuba amovivel, grelhas).

- Nunca utilize o aparelho como sistema de aquecimento.

4 - LUGARES DE UTILIZACAO

- O aparelho pode ser utilizado no interior sob um extrator.
- O aparelho também foi concebido para utilizacdo no
exterior.

Para o correto funcionamento do aparelho, este deve ser
colocado numa superficie horizontal. Coloque-o0 sobre uma
superficie plana e rigida.

Nao utilizar sobre suportes sensiveis ao calor. Escolha uma
superficie que seja facil de limpar e coloque o aparelho
sobre a mesma, a pelo menos 20 cm de distancia de
qualquer parede.

5- ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO:
INSTALACAO E LIGACAO

Monte os eixos da tampa. Introduza o pino no orificio do
eixo para o fixar (Fig. 1).

Fig. 1 %

A&
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Ligue o aparelho a fonte de alimentacdo adequada mais
proxima (consulte o paragrafo 3 “Para sua seguranga”).

Apos utilizagao, gire a roda de controlo para O e desligue o
aparelho da tomada.

6 - UTILIZAGAO

Atencao: durante o funcionamento, ndo toque na zona de
aquecimento ou na tampa pois corre o risco de queimaduras.
Apenas deve tocar no tabuleiro de gorduras depois de o
aparelho ter arrefecido.

Para aquecer, gire a roda no sentido dos ponteiros do
relégio. O poder de aquecimento € ajustavel. A poténcia
maxima esta disponivel quando a roda ndo gira mais.
Coloque a roda numa posicao intermédia se quiser reduzir
a poténcia de funcionamento.

A luz azul na roda de controlo indica que o seu aparelho
esta a aquecer. Quando apaga, a temperatura definida foi
atingida.

Primeira utilizacao: limpe a chapa com agua com sabao
e passe por agua e, em seguida, deixe em funcionamento
sem nada durante 15 minutos. Um ligeiro odor pode entéo
ser libertado durante alguns minutos.

Pré-aquecimento: recomendamos que pré-aqueca a chapa
durante cerca de 10 minutos para otimizar a qualidade da
confecao.

Cozinhar:
Pode pincelar um pouco de oleo na grelha para reduzir a
aderéncia dos alimentos.

Gire a roda no sentido dos ponteiros do reldgio para iniciar
o funcionamento do seu barbecue e selecionar a poténcia
de cozedura desejada.

Defina a temperatura de cozedura ao seu gosto e coloque
os alimentos na grelha quando a temperatura definida tiver
sido atingida.
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A temperatura pode ser reduzida para manter a comida
quente com a tampa fechada.

Ao cozinhar:

N&do deixe quaisquer utensilios de cozinha em contacto
com a placa, tais como talheres, utensilios de madeira ou
plastico.

Apos utilizagao, gire a roda de controlo para O e desligue o
aparelho da tomada.

Precisa de inspiracdo? Pode encontrar varias receitas
Campingaz® na secgdao de receitas do website
Campingaz.com.

7 - LIMPEZA E MANUTENGCAO

Para manter o aparelho num estado perfeitamente
operacional, recomenda-se que o limpe apds cada utilizagao.

Limpe regularmente a frente e as laterais do seu aparelho
com uma esponja e liquido de lavagem. N&o utilize produtos
abrasivos.

Limpe a cuba do seu barbecue apds cada utilizacido. Retire
as grelhas. Retirar a resisténcia amovivel. Puxe para a
esquerda, levantando-a ligeiramente para conseguir retirar
dos encaixes. (Fig. 2) Para voltar a colocar em posigao,
insira 0s 2 encaixes a placa retangular no espago do
lado direito da cuba, empurre sem forgcar para a direita e
reposicione o suporte nos encaixes.

Fig. 2
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O fundo da cuba também €& amovivel para facilitar a
limpeza. Levante ligeiramente usando a pega (A) e puxe
para a esquerda para retirar. Tenha cuidado para nao bater
no dedo do terméstato (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Pode lava-lo a mao ou coloca-lo na maquina de lavar louga.
Apos a limpeza, volte a colocar inserindo a ranhura a direita
na forma oposta da base do barbecue. Tenha cuidado
para ndo bater no dedo do terméstato (B). Uma vez no
ugar, pressione ligeiramente a pega (A) para encaixar na
posicao. (Fig. 4)

Pode lavar as grelhas na maquina de lavar louca.
Certifique-se de primeiro escovar com uma escova dura
para remover os restos de comida e evitar entupir a sua
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maquina de lavar loica.
Esvazie e limpe a gaveta de gorduras apds cada utilizagao.

Importante: Desligue sempre o aparelho da tomada antes
da limpeza. Nunca mergulhe o elemento de aquecimento
em agua, nem o coloque na maquina de lavar loucga.

Aconselhamos a nao utilizar toalhas de papel ou esponjas
abrasivas em pecas pintadas, pois podem riscar, deixar
marcas ou mesmo danificar as marcacdes. Uma toalha de
microfibra suave € igualmente eficiente e evitara danos.

8 - ARRUMAGAO

- E vivamente recomendado que guarde o seu aparelho
num local abrigado de intempéries depois de desligar a
alimentacao.

- Se néo for utilizar o aparelho durante muito tempo,
recomendamos vivamente que o armazene num local
seco e abrigado (por exemplo, garagem).

- A embalagem de cartdo pode ser guardada para
armazenamento.

Em qualquer caso, mantenha as instrugdes de utilizagao e
esperar que o aparelho arrefeca completamente antes de
0 armazenar.

9 - ACESSORIOS

A ADG (Campingaz®) recomenda a utilizacdo dos
seus produtos exclusivamente com acessorios e
pecas sobressalentes da marca Campingaz®. A ADG
(Campingaz®) nao aceita qualquer responsabilidade por
danos ou avarias causadas pela utilizagao de acessorios
e/ou pecas sobressalentes de outras marcas.
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10 - PROTECCAO DO MEIO-AMBIENTE

Pense na protecgcdo do meio-ambiente! O seu aparelho
contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-a ao seu servigo local de recolha de residuos e
separe os materiais de embalagem.

11 -RESIDUOS ELECTRICOS E
ELECTRONICOS

Este simbolo significa que o sistema eléctrico do
ﬁ aparelho esta sujeito a recolha selectiva. No final
da respectiva vida util, o sistema eléctrico do
aparelho deve ser devidamente colocado no lixo. A
recolha selectiva destes residuos favorecera a
reutilizacdo, a reciclagem ou outras formas de revalorizacéo
dos materiais reciclaveis contidos nos residuos em causa.
O seu barbecue elétrico ndo deve ser eliminado juntamente
com residuos n&o triados. Entregue num centro de
reciclagem de residuos para este efeito. Consulte as
autoridades locais. Nunca abandone na natureza, nao
incinere: a presenca de determinadas substancias perigosas
pode ser prejudicial para o ambiente e ter um potencial
efeito no bem-estar das pessoas.

Agora que leu as instrugdes, pode comecgar a cozinhar e a
apreciar o seu barbecue em seguranga.
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NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini
generici “apparecchio / unita / prodotto / apparecchiatura /
dispositivo” che compaiono in questo manuale di istruzioni
si riferiscono tutti al prodotto “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Grazie per aver scelto un barbecue Campingaz.

Questo prodotto e stato progettato per offrire la
migliore esperienza di cottura alla griglia.

T invitiamo a leggere attentamente questo documento
primadella messain servizio e dell’'uso, e aconservarlo.
E disponibile anche su www.campingaz.com.

Questo prodotto e indicato per uso privato normale,
non é indicato per scopi commerciali.

1-SPECIFICHE TECNICHE

Potenza: 2000W

Apparecchio certificato IP24

Alimentazione 230V monofase

Superficie di cottura: 1200 cm?

Comando della manopola di regolazione tramite termostato
elettronico

Spia luminosa di accensione e riscaldamento

Griglia di cottura in ghisa smaltata.

Cassetto frontale estraibile con funzione di leccarda.

Cavo di alimentazione dotato di spina adatta al paese di

destinazione:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: spina tipo E/F, P44,
secondo EN0620-2-1: 2016-01 e EN0620-2-1 / A1:2017-9

Prima di collegare I'apparecchio, verificare quanto segue:

- La potenza dell'impianto deve essere sufficiente per il
funzionamento dell’apparecchio.

- L'impianto deve essere conforme alle norme in vigore
(sezione dei cavi, protezioni) e in buone condizioni.

- La presa a muro utilizzata per il collegamento deve
essere dotata di messa a terra.
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L’apparecchio deve essere collegato a una presa da 230-
240V, 50-60 Hz da 15 a 20 A.

2 - AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le istruzioni.

Tenere lontani i bambini piccoli.

Ai bambini non & consentito giocare con questo
apparecchio.

Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

E consentito 'uso del presente apparecchio a bambini
di eta non inferiore a 8 anni e a persone con ridotte
abilita fisiche, sensoriali o mentali o senza alcuna
esperienza o conoscenza del prodotto, se tali persone
sono sottoposte ad attenta vigilanza o se sono state
fornite loro le istruzioni riguardanti I'utilizzo in sicurezza
dell’apparecchio e sono stati compresi gli eventuali rischi
che l'uso dell’apparecchio comporta.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non
devono essere effettuate da bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.

L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito
quando € in uso.

Questo apparecchio é riservato a un uso domestico, o
analogo, e non intensivo.

L'apparecchio viene utilizzato all'interno, sotto una cappa
aspirante.

L'apparecchio & adatto per l'uso all’aperto.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
previsti.

La temperatura delle superfici accessibili pud essere
elevata quando I'apparecchio € in funzione.

Le superfici possono diventare molto calde durante I'uso.
L'apparecchio non deve essere spostato durante il
funzionamento.

Il simbolo A significa “Attenzione: superficie calda”.
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- L'apparecchio deve essere collegato a una presa con
messa a terra.

- Questo apparecchio deve essere alimentato da un circuito
protetto da un dispositivo di corrente residua (RCD), con
una corrente di intervento nominale non superiore a
30 mA.

- Si consiglia di esaminare regolarmente il cavo di
alimentazioneperrilevare eventualisegnidideterioramento.

- L'apparecchio non deve essere utilizzato se il cavo &
danneggiato.

- Se il cavo é danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio post-vendita o da una
persona analogamente qualificata, al fine di evitare
qualsiasi pericolo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio con
carbone di legna o combustibili analoghi.

3-PER LA VOSTRA SICUREZZA

Prima di collegare I'apparecchio, verificare quanto segue:

- Usare guanti protettivi quando si maneggiano elementi
caldi.

- La potenza dell'impianto deve essere sufficiente per il
funzionamento dell’apparecchio.

- Limpianto deve essere conforme alle norme in vigore
(sezione dei cavi, protezioni) e in buone condizioni.

- L’apparecchio deve essere collegato a una presa da 230-
240V 50-60Hz.

- Se si utilizza una prolunga, € necessario srotolarla
completamente per evitare il surriscaldamento del cavo.

- Posizionare sempre la manopola di controllo su “O” (Off)
prima di collegare/scollegare il cavo elettrico.

- Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere
il cavo, la spina o il corpo dell’apparecchio in acqua o
altro liquido. Non maneggiare questi elementi con le mani
bagnate.

- Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un tavolo o
di un bancone.
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Non posizionare |'apparecchio e il suo cavo sopra o
vicino a una superficie che potrebbe diventare calda
(piano cottura elettrico, fornello a gas, forno, ecc.).
Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile e
asciutta, leggermente distante dal bordo e a piu di 20 cm
da qualsiasi parete ed elemento sensibile al calore.

Se si deve utilizzare una prolunga, essa deve avere
una sezione almeno equivalente a quella del cavo
dell’apparecchio e con presa di terra incorporata. Adottare
le precauzioni necessarie affinché il suo percorso non sia
pericoloso.

Scollegare I'apparecchio quando non € in uso o prima di
pulirlo.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di maneggiarlo
o pulirlo.

L'apparecchio non deve essere pulito con un getto
d’acqua ad alta o bassa pressione.

Quando I'apparecchio non € in uso, riporlo in un luogo
asciutto.

Si consiglia di conservare l'imballaggio originale per
riporre il dispositivo.

In caso di guasto, I'ispezione e la riparazione devono
essere effettuate dal servizio post-vendita autorizzato dal
produttore.

Tutte le operazioni di manutenzione devono essere
effettuate dal servizio post-vendita autorizzato dal
produttore.

L'apparecchio non & progettato per essere azionato
mediante un timer esterno o un sistema di controllo
remoto separato.

Non modificare mai I'apparecchio: qualsiasi modifica pud
essere pericolosa.

Non posizionare o utilizzare materiale plastico sulla zona
di cottura.

Non lasciare in funzione il piano di cottura senza alimenti
da cuocere, salvo per il preriscaldo della piastra.

Non appoggiare mai oggetti metallici sulla superficie, come
coltelli, forchette e cucchiai, durante il funzionamento
dell’apparecchio.
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- Non immergere mai I'apparecchio, il cavo o I'elemento
riscaldante in acqua. Non mettere l'apparecchio in
lavastoviglie (tranne le parti lavabili in lavastoviglie:
leccarda, vaschetta estraibile, griglie di cottura).

- Non utilizzare mai il dispositivo come mezzo di
riscaldamento.

4 - LUOGHI DI UTILIZZO

- L'apparecchio puo essere utilizzato all'interno, sotto una

cappa aspirante.
- L’apparecchio & progettato anche per l'uso all’aperto.

Per il corretto funzionamento dell’apparecchio, & necessario
posizionarlo su un supporto orizzontale. Posizionarlo su
una superficie piana e rigida.

Non utilizzarlo su un supporto sensibile al calore. Scegliere
una superficie di facile manutenzione su cui posizionare
'apparecchio a una distanza minima di 20 cm da qualsiasi
parete.

5-PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE:
INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO

Assemblare gli alberi del coperchio. Inserire il perno nel foro
dell’albero per fissarlo (Fig 1).

Fig. 1

55



Collegare I'apparecchio alla fonte elettrica idonea piu vicina
(vedere paragrafo 3 “Per la vostra sicurezza”).

Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo su “O” e
scollegare I'apparecchio.

6-USO

Attenzione: durante il funzionamento, non toccare la zona
riscaldante o il coperchio, rischio di ustioni.

Maneggiare la leccarda solo dopo che I'apparecchio si e
raffreddato.

Per riscaldare, ruotare la manopola in senso orario. La
potenza di riscaldamento é regolabile. La potenza massima
e disponibile quando la manopola & ruotata al massimo.
Posizionare la manopola in una posizione intermedia se si
desidera ridurre la potenza operativa.

La spia blu sulla manopola di regolazione indica che
I'apparecchio si sta riscaldando. Quando si spegne, significa
che e stata raggiunta la temperatura impostata.

Primo utilizzo: pulire la piastra con acqua saponata e
risciacquare con acqua, quindi far funzionare il barbecue
a vuoto per 15 minuti. E possibile che venga rilasciato un
leggero odore per alcuni istanti.

Preriscaldo: si consiglia di preriscaldare la piastra per circa
10 minuti per ottimizzare la qualita della cottura.

Cottura:
E possibile spennellare la griglia di cottura con olio per
ridurre 'aderenza degli alimenti.

Ruotare la manopola in senso orario per accendere |l
barbecue e selezionare la potenza desiderata per la cottura.
Impostare la temperatura di cottura a proprio piacimento e
posizionare il cibo sulla griglia una volta raggiunta.

E possibile ridurre la temperatura per mantenere caldi gli
alimenti, con il coperchio chiuso.
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Durante la cottura:
Non lasciare utensili da cucina a contatto con il piano di
cottura, come posate, utensili in legno o plastica.

Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo su “O” e
scollegare I'apparecchio.

Mancanza di ispirazione? E possibile trovare molte ricette
Campingaz® nella scheda Ricette del sito Campingaz.com.

7 - PULIZIA E MANUTENZIONE

Per mantenere I'apparecchio in condizioni di funzionamento
perfette si consiglia di pulirlo dopo ciascun utilizzo.

Pulire periodicamente le pareti e la parte frontale
dell’apparecchio, utilizzando una spugna con detersivo per
piatti. Non utilizzare prodotti abrasivi.

Pulire la vaschetta del barbecue dopo ogni utilizzo.
Rimuovere le griglie di cottura. Estrarre la resistenza
rimovibile. Tirarla verso sinistra, sollevandola leggermente
in modo da estrarre il filo di supporto dai suoi ganci.
(Fig. 2) Per riposizionarla, inserire i 2 terminali e la piastrina
rettangolare nella sede sul lato destro della vaschetta,
spingere senza forzare verso destra, riposizionare il filo di
supporto sui suoi ganci.

Fig. 2

Anche il fondo della vaschetta & rimovibile per facilitarne la
pulizia. Sollevarlo leggermente utilizzando la maniglia (A)
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e tirare verso sinistra per estrarlo. Fare attenzione a non
urtare il dito del termostato (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Da lavare a mano o in lavastoviglie. Dopo la pulizia,
riposizionarlo inserendo la fessura a destra nella sagoma
opposta della base del barbecue. Fare attenzione a non
urtare il dito del termostato (B). Una volta in posizione,
premere leggermente la maniglia (A) per bloccarlo. (Fig. 4)

E possibile pulire le griglie di cottura in lavastoviglie.
Strofinarle prima con una spazzola a setole dure per
rimuovere i residui di cibo ed evitare I'intasamento della
lavastoviglie.

Svuotare e pulire la leccarda dopo ogni utilizzo.
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Importante: Scollegare sempre I'apparecchio prima della
pulizia. Non immergere mai I'elemento riscaldante in acqua,
non metterlo in lavastoviglie.

Si consiglia di non utilizzare panni carta o spugne abrasive
sulle parti verniciate. Questi metodi possono graffiarle,
lasciare tracce o addirittura danneggiare le marcature. Un
morbido asciugamano in microfibra & efficiente e previene
i danni.

8 - SISTEMAZIONE DOPO L’USO

- Si consiglia vivamente di riporre il dispositivo al riparo
dalle intemperie, dopo aver scollegato I'alimentazione.

- In caso di prolungato periodo di inutilizzo, si consiglia
vivamente di riporre il dispositivo in un luogo asciutto e
riparato (es. garage).

- Lo scatolone di spedizione pud essere conservato per la
conservazione.

In ogni caso, conservare le istruzioni per l'uso e attendere
che l'apparecchio si raffreddi completamente prima di
riporlo.

9 - ACCESSORI

ADG (Campingaz®) consiglia di utilizzare i propri
prodotti esclusivamente con accessori e ricambi a
marchio Campingaz®. ADG (Campingaz®) declina ogni
responsabilita in caso di danni o malfunzionamenti
derivanti dall’utilizzo di accessori e/o ricambi di marca
diversa.

10 - TUTELA DELL’AMBIENTE

Pensate a proteggere I'ambiente ! Il vostro apparecchio
contiene materiali riciclabili o recuperabili.
Conferire 'apparecchio al servizio di raccolta rifiuti comunale
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e separare i materiali di imballaggio.

11 -RIFIUTI ELETTRICI ED ELETTRONICI

Questo simbolo indica che l'impianto elettrico
E dell’apparecchio € oggetto di raccolta differenziata.
Al termine del suo ciclo di vita, I'impianto elettrico
mmmm dell'apparecchio deve essere correttamente
smaltito. La raccolta differenziata di questi rifiuti
favorira il riutilizzo, il riciclo o altre forme di recupero dei
materiali riciclabili contenuti in questi rifiuti. 1l barbecue
elettrico non deve essere gettato tra i rifiuti urbani
indifferenziati. Portarlo presso un centro di riciclaggio dei
rifiuti previsto a tale scopo (discarica). Verificare con le
autorita locali. Non smaltire nell’ambiente, non incenerire: la
presenza di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche pud essere
pericolosa per I'ambiente e pud avere effetti negativi per la
salute umana.

Ora che hai letto il manuale d’'uso, andiamo! Puoi iniziare a
cucinare e a goderti il tuo barbecue in tutta sicurezza.
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OPMERKING: Tenzij anders vermeld verwijzen de
volgende generieke termen “toestel / apparaat / eenheid”
in deze gebruiksaanwijzing allemaal naar het product “
ATTITUDE 2GO ELECTRIC .

We willen u bedanken om voor een barbecue van
Campingaz te kiezen.

Dit product werd ontwikkeld om u de beste grillervaring
te bieden.

Lees dit document zorgvuldig door voor de
inbedrijfstelling en het eerste gebruik, en bewaar het
op een veilige plaats. Het document is ook beschikbaar
op www.campingaz.com.

Dit productis ontworpen voor normaal particlier gebruik
en is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden.

1-TECHNISCHE SPECIFICATIE

Vermogen: 2000W

IP24 gecertificeerd apparaat

Eenfasige voeding 230V

Kookoppervilak: 1200 cm?

Bediening van de regelknop met behulp van de elektronische
thermostaat

Controlelampje voor de stroomvoorziening en de verhitting
Rooster van geémailleerd gietijzer.

Verwijderbare lade aan de voorzijde voor het opvangen van vet.

Netsnoer met een stekker die geschikt is voor het land van

bestemming:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: stekker van type E/F,
IP44, in overeenstemming met EN0620-2-1: 2016-01 en
EN0620-2-1 / A1:2017-9

Controleer de volgende elementen alvorens het apparaat

aan te sluiten:

- Het vermogen van uw installatie moet voldoende zijn voor
de werking van het apparaat.
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- Uw installatie moet voldoen aan de geldende normen
(kabeldoorsnede, bescherming) en in goede staat
verkeren.

- Het stopcontact dat voor de aansluiting wordt gebruikt,
moet geaard zijn.

- Hetapparaat moetworden aangesloten op een stopcontact
van 230-240 V, van 50-60 Hz 15 tot 20 A.

2 - WAARSCHUWINGEN

Lees alle instructies zorgvuldig.

- Denk om de kinderen.

- Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.

- Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen die 8
jaar en ouder zijn, door personen met beperkte fysieke,
sensorische of psychische vaardigheden of met gebrek
aan ervaring of kennis als er voldoende toezicht is of als
hen instructies zijn gegeven over het veilig gebruik van
het toestel en zij de daaraan verbonden risico’s begrijpen.

- Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder toezicht staan.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het
wordt gebruikt.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk of
soortgelijk niet-intensief gebruik.

- Het apparaat moet binnenshuis worden gebruikt onder
een afzuigkap.

- Het apparaat is geschikt voor gebruik buitenshuis.

- Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bedoeld.

- De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan
erg hoog zijn wanneer het apparaat wordt gebruikt.

- Oppervlakken kunnen erg heet worden tijdens het gebruik.

- Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden
verplaatst.

- Het symbool & betekent “Let op: heet oppervlak”.

62




- Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard
stopcontact.

- Dit apparaat moet worden gevoed vanuit een circuit dat
wordt beveiligd door een aardlekschakelaar (RCD), met
een nominale uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA.

- He tis aangeraden de voedingskabel regelmatig te
controleren op tekenen van beschadiging.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt als de kabel is
beschadigd.

- Als de kabel beschadigd is, moet hij vervangen worden
doorde fabrikant, zijn naverkoopdienst of een vergelijkbare
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

- WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met
houtskool of soortgelijke brandstoffen.

3 -VOOR UW VEILIGHEID

Controleer de volgende elementen alvorens het apparaat
aan te sluiten:

- Gebruik beschermende handschoenen bij het hanteren
van hete elementen.

- Het vermogen van uw installatie moet voldoende zijn voor
de werking van het apparaat.

- Uw installatie moet voldoen aan de geldende normen
(kabeldoorsnede, bescherming) en in goede staat
verkeren.

- Hetapparaat moetworden aangesloten op een stopcontact
van 230-240V 50-60Hz.

- Als een verlengkabel wordt gebruikt, moet deze volledig
worden afgerold om oververhitting van de kabel te
voorkomen.

- Zet de regelknop altijd in de stand “O” voordat u het
netsnoer aansluit of loskoppelt.

- Dompel het snoer, de stekker of de behuizing van het
apparaat niet onder in water of een andere vloeistof om
het apparaat te beschermen tegen elektrische schokken.
Niet hanteren met natte handen.

- Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht
hangen.
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Plaats het apparaat of het snoer niet op of in de buurt
van een oppervlak dat heet kan worden (elektrische
kookplaat, gasbrander, oven, enz.).

Plaats het apparaat op een stabiele, droge ondergrond,
enigszins uit de buurt van de rand en minstens 20 cm uit
de buurt van muren of warmtegevoelige elementen.
Indien een verlengsnoer moet worden gebruikt: het
verlengsnoer dient een doorsnede te hebben die minstens
gelijk is aan die van het snoer van het apparaat en over
een ingebouwde aardaansluiting te beschikken. Neem de
nodige voorzorgsmaatregelen om ervoor te zorgen dat
het traject van de kabel veilig is.

Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet
gebruikt of voordat u het schoonmaakt.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het hanteert of
schoonmaakt.

Het apparaat mag niet worden gereinigd met een
waterstraal onder hoge of lage druk.

Bewaar het apparaat op een beschutte, droge plaats als
het niet wordt gebruikt.

We raden u aan de originele verpakking te bewaren om
het apparaat op te bergen.

In geval van een defect moet het apparaat worden
onderzocht en hersteld door een erkende naverkoopdienst
van de fabrikant.

Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door de erkende naverkoopdienst van de
fabrikant.

Het apparaat is niet bestemd voor gebruik met een
externe timer of een apart afstandsbedieningssysteem.
Breng nooit wijzigingen aan uw toestel aan. Dit zou
gevaar met zich kunnen meebrengen.

Plaats of gebruik geen plastic materiaal op het
kookoppervlak.

Schakel de kookplaat niet in zonder voedsel te bereiden,
behalve wanneer de plaat aan het voorverwarmen is.
Plaats nooit metalen voorwerpen zoals messen, vorken
of lepels op het oppervlak wanneer het apparaat in
gebruik is.
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- Dompel het apparaat, de kabel of het verwarmingselement
nooit onder in water. Plaats het apparaat niet in de
vaatwasser (behalve de onderdelen die in de vaatwasser
gereinigd kunnen worden: de opvanglade voor het vet,
verwijderbare pan, de roosters).

- Gebruik het apparaat nooit als verwarmingsinstallatie.

4 - PLAATSEN VAN GEBRUIK

- Het apparaat kan binnenshuis onder een afzuigkap
worden gebruikt.

- Het apparaat werd ook ontworpen voor gebruik
buitenshuis.

Voor een goede werking moet het apparaat op een
horizontaal oppervlak worden geplaatst. Plaats het op een
vlak en stevig oppervlak.

Niet gebruiken op hittegevoelige oppervlakken. Kies een
gemakkelijk te onderhouden oppervlak om het apparaat
op te plaatsen. Houd hierbij rekening met een minimale
afstand van 20 cm van een muur.

5-VOOR DE INGEBRUIKNAME:
INSTALLATIE EN AANSLUITING

Zet de assen van het deksel in elkaar. Steek de pen in het
gat van de as om deze vast te zetten (Fig. 1).

Fig. 1

il

P

Sluit het apparaat aan op de dichtstbijziinde geschikte
voedingsbron (zie paragraaf 3 “Voor uw veiligheid”).
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Draai na gebruik het regelwieltje naar O en trek de stekker
uit het stopcontact.

6 - GEBRUIK

Waarschuwing: raak het verwarmde oppervlak of het deksel
niet aan tijdens het gebruik, om elk risico op brandwonden
te voorkomen.

Hanteer de lade voor het opvangen van vet enkel wanneer
het apparaat volledig is afgekoeld.

Draai het wieltje met de klok mee om het apparaat te laten
opwarmen. Het verwarmingsvermogen is verstelbaar. Het
maximale vermogen is beschikbaar wanneer het wieltje
naar de maximale stand wordt gedraaid.

Zet het wieltie in een tussenliggende stand als u het
vermogen wilt verminderen.

Het blauwe lampje op het regelwieltje geeft aan dat uw
apparaat aan het opwarmen is. Als het lampje is gedoofd,
is de ingestelde temperatuur bereikt.

Eerste gebruik: maak de bakplaat schoon met een
zeepwater en spoel grondig af met water, laat de barbecue
vervolgens 15 minuten leeg draaien. Het is mogelijk dat er
gedurende enkele ogenblikken een lichte geur vrijkomt.

Voorverwarmen: we raden u aan om de bakplaat ongeveer
10 minuten voor te verwarmen om de bakkwaliteit te
optimaliseren.

Bakken:
U kan het rooster inwrijven met olie zodat er minder voedsel
aan blijft kleven.

Draai het regelwieltje met de klok mee om uw barbecue in
te schakelen en selecteer het gewenste vermogen om te
koken.

Stel de bereidingstemperatuur naar wens in en leg het
voedsel op de grill wanneer deze de ingestelde temperatuur
heeft bereikt.

De temperatuur kan verlaagd worden om voedsel warm te
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houden met gesloten deksel.

Tijdens het bakken:
Zorg ervoor dat het kookgerei niet in contact komt met de
bakplaat, zoals bestek, houten of plastic keukengerei.

Draai na gebruik het regelwieltje naar O en trek de stekker
uit het stopcontact.

Inspiratie nodig? U vindt een uitgebreide selectie recepten
van Campingaz® in het tabblad Recepten op de website
Campingaz.com.

7 - SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Om uw barbecue in een perfect werkende staat te houden,
bevelen wij u aan deze na elk gebruik te reinigen.

Maak de zijkanten en voorkant van het apparaat regelmatig
schoon met een spons en afwasmiddel. Gebruik geen
schurende produkten.

Maak de kuip van de barbecue schoon na elk gebruik.
Verwijder de grillroosters. Verwijder de verwijderbare
weerstand. Trek hem naar links en til hem lichties op
om de steundraad uit de haken te halen. (Fig. 2) Om de
weerstand terug te plaatsen, steekt u de 2 klemmen en
de rechthoekige plaat in de behuizing aan de rechterkant
van de kuip, duwt u hem zonder te forceren naar rechts en
plaatst u de steundraad terug op de haken.

Fig. 2
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De bodem van de kuip is ook afneembaar voor eenvoudige
reiniging. Til hem een beetje op met de hendel (A) en trek
deze naar links om de bodem te verwijderen. Let op dat u
de thermostaat (B) niet raakt. (Fig. 3)

Fig. 3

U kan hem met de hand schoonmaken of in de vaatwasser
stoppen. Plaats hem na het schoonmaken terug door de
sleuf aan de rechterkant in de tegenovergestelde vorm
van de voet van de barbecue te steken. Let op dat u de
thermostaat (B) niet raakt. Eenmaal hij weer op zijn plaats
zit, drukt u lichtjes op de hendel (A) om hem te vergrendelen.
(Fig. 4)

U kan de grillroosters in de vaatwasser reinigen. Zorg ervoor
dat u ze van tevoren borstelt met een borstel met harde
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haren om etensresten te verwijderen en te voorkomen dat
uw vaatwasser verstopt raakt.

Leeg en reinig de opvanglade voor het vet na elk gebruik.

Belangrijke informatie: Haal steeds de stekker uit het
stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Dompel
het verwarmingselement nooit onder in water en doe het
niet in de vaatwasser.

We raden u af om keukenpapier of schuursponsjes te
gebruiken op gelakte onderdelen, omdat deze krassen
kunnen achterlaten of zelfs de markeringen kunnen
beschadigen. Een zachte microvezeldoek is efficient en
voorkomt schade.

8 - OPBERGEN

- We raden u ten zeerste aan om uw apparaat uit de buurt
van weersinvloeden te bewaren, nadat u het van de
netstroom hebt losgekoppeld.

- Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, raden we u
aan het op te bergen op een droge, beschutte plaats (bijv.
in de garage).

- De verpakking kan worden bewaard om het apparaat op
te bergen.

Bewaar in elk geval de gebruiksaanwijzing en wacht tot het
apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.

9 - ACCESSOIRES

ADG (Campingaz®) raadt aan zijn producten uitsluitend
te gebruiken met accessoires en reserveonderdelen
van het merk Campingaz®. ADG (Campingaz®) aanvaardt
geen aansprakelijkheid voor schade of storingen die
worden veroorzaakt door het gebruik van accessoires
en/of onderdelen van andere merken.
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10 - BESCHERMING VAN HET MILIEU

Denk aan de bescherming van het milieu! Uw apparaat
bevat materialen die ingezameld of gerecycled kunnen
worden.

Lever het apparaat aan het einde van zijn levensduur in
bij de plaatselijke afvalinzamelingsdienst en sorteer het
verpakkingsmateriaal.

11 -ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH
AFVAL

Dit symbool betekent dat het elektrische systeem
ﬁ van het toestel moet worden gerecycled. Na afloop

van zijn levensduur moet het elektrische systeem

op correcte wijze worden verwijderd. Dankzij de

selectieve ophaling van dit soort afval kunnen de
recyclebare materialen in dat afval worden hergebruikt,
gerecycled of op andere wijze geherwaardeerd. Uw
elektrische barbecue mag niet worden weggegooid met
ongesorteerd huishoudelijk afval. Breng het naar een
speciaal afvalterugwinningscentrum (de stortplaats).
Informeer bij de plaatselijke overheid. Gooi batterijen niet
buiten in de natuur weg en verbrandt ze niet: de in gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur aanwezige
gevaarlijke stoffen kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en
mogelijk negatieve gevolgen hebben voor de menselijke
gezondheid.

Nu u alle instructies hebt gelezen, kan u veilig beginnen met
koken en genieten van u< barbecue.
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MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser
felgende generelle termer «apparat / enhet / produkt /
utstyr / anordning» i denne bruksanvisningen til produktet
«ATTITUDE 2GO ELECTRIC».

Takk for at du valgte en grill fra Campingaz.
Dette produktet er utformet for a sikre deg sommerens
beste grillopplevelse.

Vi oppfordrer deg til a lese grundig gjennom dette
dokumentet for du tar produktet i bruk og bruke
det som en referanse i ettertid. Innholdet er ogsa
tilgjengelig pa www.campingaz.com.

Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal
ikke brukes til kommersielle formal.

1 - TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Stremforsyning: 2000 W

Enheten er IP24-sertifisert

230 V enkeltfaset strgmforsyning

Matlagingsomradet: 1200 cm?

Justeringsknappen styres av en elektronisk termostat
Lysindikator for stremtilkobling og oppvarming
Grillrist av emaljert stgpejern.

Avtagbar frontskuffe for oppsamling av fett.

Stremledningen har en pluggform som er tilpasset

destinasjonslandet:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: pluggtype E/F, IP44,
i samsvar med EN0620-2-1: 2016-01 og EN0620-2-1/
A1:2017-9

For du kobler til apparatet, ma du sgrge for a kontrollere

folgende elementer:

- Tilkoblingspunktet for stram ma veere rustet til a drive
enheten.

- Detelektriske nettverket ma veere i samsvar med gjeldende
standarder (kabling, isolering) og veere i god stand.
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- Veggkontakten som brukes for tilkobling ma veere utstyrt

med jordforbindelse.
Enheten ma kobles til en stikkontakt med 230-240 V,
50-60 Hz og 15-20 A.

2 - ADVARSLER

Les ngye gjennom alle instruksjonene.

Hold barn og dyr pa avstand.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under
8 ar.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, av personer med redusert fysiske, sanselige eller
mentale evner, eller uten erfaring eller kunnskap, hvis de
er under tilstrekkelig oppsyn eller har fatt instruksjoner
angaende sikker bruk av apparatet og de har forstatt
risikoene som er involvert.

Rengjgring og vedlikehold av brukeren ma ikke utfares av
barn, med mindre de er over 8 ar og er under tilsyn.

Du ma aldri forlate enheten uten tilsyn mens den er i bruk.
Denne enheten er beregnet for hjemmebruk eller
tilsvarende og ikke for intensiv bruk.

Enheten brukes innendgrs under en avtrekksvifte.
Enheten kan brukes utendgrs.

Ikke bruk enheten til andre formal enn det den er ment
for.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan bli hgy nar
enheten er i bruk.

Overflatene kan bli sveert varme under bruk.

Ikke flytt pa enheten mens den er i bruk.

Symbolet & betyr «Forsiktig: varm overflate».

Enheten ma kobles til en stikkontakt med jordforbindelse.
Dette apparatet ma forsynes fra en krets beskyttet av en
jordfeilbryter (RCD), med en nominell utlgsningsstram
som ikke overstiger 30mA.

Det anbefales a regelmessig undersgke stramkabelen for
eventuelle tegn pa mulig forringelse.
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Enheten ma ikke brukes hvis kabelen er skadet.

Hvis kabelen er skadet, ma den byttes av produsenten,
deres serviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert
person for a unnga fare.

FORSIKTIG: |kke bruk dette apparatet med kull eller
lignende brensel.

3 - FOR DIN EGEN SIKKERHET

For du kobler til apparatet, ma du sgrge for & kontrollere
felgende elementer:

Bruk beskyttende hansker under handtering av
varmelementer.

Tilkoblingspunktet for stram ma veere rustet til a drive
enheten.

Det elektriske nettverket ma veere i samsvar med gjeldende
standarder (kabling, isolering) og veere i god stand.
Enheten ma kobles til en stikkontakt med 230-240 V og
50—-60 Hz.

Hvis du bruker en skjgteledning, ma den rulles helt ut for
a unnga overoppheting.

For du kobler til eller fra streamledningen, ma du alltid
sgrge for at betjeningsknappen er i av-posisjon «O».

For a unnga elektriske stgt ma du ikke senke ledningen,
stikkontakten eller apparatet ned i vann eller annen
vaeske. lkke handter enheten med vate hender.

Ikke la ledningen henge fra kanten av et bord eller en
benk.

Ikke plasser apparatet og ledningen pa eller i nzerheten
av en overflate som kan bli varm (elektrisk kokeplate,
gassbrenner, ovn osv.).

Plasser enheten pa en stabil og tarr overflate, med litt
avstand fra kanten og mer enn 20 cm fra veggen og
eventuelle varmesensitive elementer.

Hvis du ma bruke en skjgteledning: Den ma ha en kabel
som er minst like lang som kabelen til apparatet, og veere
utstyrt med en innebygd jordet plugg. Ta ngdvendige
forholdsregler for & sikre at bruken av skjgteledningen
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ikke er farlig.

Trekk ut stapselet nar enheten ikke er i bruk eller fgr du
rengjer den.

La enheten avkjgles far du handterer eller rengjar den.
Enheten ma ikke rengjgres med hay- eller lavirykkspyler.
Oppbevar enheten pa et tart sted nar den ikke er i bruk.
Vianbefaler a beholde originalemballasjen for oppbevaring
av enheten.

Ved feil ma undersgkelse og reparasjon utfgres av
produsentens autoriserte serviceavdeling.

Alle vedlikeholdsoppgaver ma utfgres av produsentens
autoriserte serviceavdeling.

Enheten er ikke ment & bli satt i drift ved hjelp av et
eksternt tidsur eller et separat fjernkontrollsystem.

Utfar aldri modifikasjoner pa apparatet, da det kan veere
farlig!

Ikke plasser eller bruk plastmateriale pa
matlagningsomradet.

Ikke la matlagningsomradet veere i drift uten mat som skal
tilberedes, med unntak av forvarming av platen.

Under bruk av enheten ma du aldrilegge metallgjenstander
som kniver, gafler og skjeer pa overflaten.

Senk aldri apparatet, ledningen eller varmeelementet
ned i vann. Ikke legg apparatet i oppvaskmaskinen (med
unntak av deler som taler oppvaskmaskin: fettsamler,
avtakbar bolle, matlagningsrister).

Bruk aldri enheten som oppvarmingskilde.

4 - OMRADER DER ENHETEN KAN
BRUKES

- Enheten kan brukes innendg@rs under en avtrekksvifte.
- Enheten kan ogsa brukes utendars.

For at enheten skal fungere optimalt, ma den plasseres pa

et horisontalt underlag. Plasser den pa en flat og stedig
overflate.
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Ma ikke brukes pa underlag som ikke taler varme. Velg en
overflate som er enkel a vedlikeholde og plasser enheten
minst 20 cm unna veggen.

5- FOR BRUK: INSTALLERING OG
TILKOBLING

Sett sammen akslene pa lokket. Sett pinnen inn i hullet pa
akselen for a feste den (Fig 1).

Fig. 1

il

P

Koble enheten til neermeste egnede streamkilde (se avsnitt 3
«For din sikkerhety).

Etter bruk dreier du betjeningshjulet til «O» og trekker ut
stapselet til enheten.

6 - ANVENDELSE

Forsiktig: lkke beragr varmesonen eller lokket under drift,
da det kan medfare brannskader.
Handter fettsamleren kun etter at enheten har blitt avkjglt.

Juster varmen ved a vri betjeningshjulet i angitt retning.
Varmeeffekten kan justeres. Maksimal effekt er tilgjengelig
nar betjeningshjulet er dreid til maksimum.

Drei betjeningshjulet til en mellomposisjon dersom du
gnsker a redusere effekten.

Den bla lampen pa betjeningshjulet viser at enheten er i
oppvarmingsmodus. Nar den er av, har enheten nadd den
angitte temperaturen.
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Ved forste gangs bruk: Rengjor platen med sapevann og
skyll med rent vann. Deretter skal grillen veere i drift uten
mat i 15 minutter. Det kan tidvis forekomme en svak lukt.

Forvarming: Vi anbefaler & la platen varme opp i omtrent
10 minutter fgr du begynner matlagingen for & oppna best
mulig resultat.

Matlaging:
Dukanbruke enbarstetila pafare littolje pa matlagningsristen
for a redusere muligheten for at maten fester seg.

Drei betjeningshjulet for & tenne grillen og velge ensket
matlagingseffekt.

Juster matlagingstemperaturen etter dine preferanser og
legg maten pa grillristen nar gnsket temperatur er oppnadd.
Du kan holde maten varm ved a senke temperaturen og
lukke lokket.

Under matlagingen:
Unnga at kjokkenutstyr som bestikk eller redskaper av tre
eller plast kommer i kontakt med platen.

Etter bruk dreier du betjeningshjulet til «O» og trekker ut
stapselet til enheten.

Trenger du inspirasjon? Du finner mange oppskrifter
for Campingaz® pa fanen Oppskrifter pa nettstedet
Campingaz.com.

7 - RENGJGRING OG SKJGTSEL

For at grillen din forblir i perfekt driftstilstand, anbefaler vi a
rengjagre den hver gang etter at du har brukt den.

Rengjar jevnlig sidene og fronten av enheten ved hjelp av en
svamp og oppvasksape. Anvende ikke beddingsprodukter.

Rengjar bollen pa grillen etter hver bruk. Fjern grillristene.
Fjern det avtakbare varmeelementet. Trekk den forsiktig mot
venstre og lgft den samtidig for a frigjgre statteledningen fra
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krokene. (Fig. 2) For & montere den igjen setter du de to
terminalene og den rektanguleere platen inn i apningen pa
hayre side av tanken. Skyv forsiktig mot hayre til den er pa
plass, og fest statteledningen tilbake pa krokene.

Fig. 2 iid H;

T
|

Bunnen av tanken kan ogsa fjernes for enklere rengjering.
Laft den forsiktig ved hjelp av handtaket (A) og trekk den
mot venstre for a ta den ut. Veer forsiktig sa du ikke treffer

termostaten (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Du kan rengjgre den for hand eller legge den i
oppvaskmaskinen. Etter rengjgring plasseres den tilbake
ved a skyve sporet pa hgyre side inn i det tilsvarende
hullet pa bunnen av grillen. Veer forsiktig sa du ikke treffer
termostaten (B). Nar den er pa plass, trykker du forsiktig
ned pa handtaket (A) for a lase den. (Fig. 4)
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Du kan rengjagre grillristene i oppvaskmaskinen. Fgr du
plasserer dem i oppvaskmaskinen ma du sgrge for a barste
dem grundig med en hard bgrste for a fierne matrester og
unnga at oppvaskmaskinen tettes.

Tem og rengjar fettsamleren etter hver bruk.

Viktig: Du ma alltid koble fra enheten fra strgmkilden far
rengjering. Senk aldri varmeelementet ned i vann, ikke legg
det i oppvaskmaskinen.

Det anbefales a unnga bruk av terkepapir eller slipende
svamper pa de malte delene, da dette kan resultere i riper,
merker eller skade pa overflaten. En myk mikrofiberklut vil
fungere like godt, uten a lage riper.

8 - OPPBEVARING

- Det anbefales a oppbevare enheten pa et sted beskyttet
mot darlig veer etter at den er koblet fra stramkilden.

- Hvis den ikke skal brukes pa lang tid, anbefales det
a oppbevare enheten pa et tart og beskyttet sted, for
eksempel i en garasje.

- Originalemballasjen kan brukes for oppbevaring av
enheten.

Sarg for a ta vare pa bruksanvisningen og vent til enheten

78




er helt avkjglt far du lagrer den.
9-TILBEHOR

ADG (Campingaz®) anbefaler at produktene deres kun
brukes med tilbehgor og reservedeler fra Campingaz®.
ADG (Campingaz®) fraskriver seg ethvert ansvar i
tilfelle skade eller feil som oppstar som felge av bruk av
tilbehor ogl/eller reservedeler fra andre merker.

10 - MILJOVERN

Tenk miljgvern ! Apparatet ditt innholder materialer som kan
bli tatt vare pa eller resirkulert.

Emballasjen avhendes til kommunens
avfallshandteringstjeneste. Husk kildesortering.

11 - ELEKTRISK OG ELEKTRONISK
AVFALL

Dette symbolet betyr at apparatets elektriske
E system er spesialavfall. Etter endt levetid ma det

elektriske systemet i apparatet avhendes pa riktig

mate. Nar du leverer inn dette spesialavfallet, kan

det gjenbrukes eller resirkuleres, eller man kan
utnytte annet resirkulerbart materiale som avfalletinneholder.
Den elektriske grillen skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Lever den til en gjenvinningsstasjon som er egnet for dette
formalet (avfallsmottak). Forhgr deg om dette hos lokale
myndigheter. Apparatet ma ikke kastes i naturen. ma heller
ikke brennes: Visse farlige stoffer i de elektriske og
elektroniske komponentene kan veere skadelige for miljget
og ha negative helsevirkninger.

Na som du har lest brukermanualen og tilegnet deg
kunnskapen, er du Klar til & begynne a lage mat og nyte
grillen i trygghet.
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OBS: Om inte annat anges avses produkten “ATTITUDE
2G0O ELECTRIC” med samtliga foljande allmanna begrepp
"apparat/enhet/produkt/utrustning/anordning” i denna
instruktionsmanual.

Tack for att du har valt en utomhusgrill av market
Campingaz.

Den har produkten ar framtagen for att ge dig basta
tankbara grillupplevelse.

Las detta dokument noga innan du anvander
produkten, och spara dokumentet. Det finns dven pa
www.campingaz.com.

Den har produkten har konstruerats for normalt privat
bruk. Den ar inte avsedd for kommersiella andamal.

1 - TEKNISK SPECIFIKATION

Effekt: 2000 W

IP24-certifierad

Enfasmatning 230 V

Grillyta: 1200 cm?

Reglageknapp for elektronisk termostat

Kontrollampa for paslagen spanning och uppvarmning
Grillgaller i emaljerat gjutjarn.

Avtagbar yttre lada for uppsamling av fett.

Stromsladd med specifik propp for destinationslandet:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT : propp av typ E/F, IP44,
enligt EN0620-2-1: 2016-01 och EN0620-2-1 / A1:2017-9

Innan du ansluter apparaten, kontrollera foljande:

- Effekten i din anlaggning maste vara tillracklig for att
apparaten ska fungera.

- Din anlaggning maste folja gallande standarder
(kabeldiameter, skydd) och vara i gott skick.

- Vagguttaget som anvands for anslutning maste vara
jordat.

- Apparaten maste anslutas till ett uttag med 230-240 V,
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50-60 Hz och 15-20 A.

2 - VARNINGAR

Las alla instruktioner noggrant.

Hall barn pa avstand.

Barn far inte leka med produkten.

Hall apparaten och sladden utom rackhall fér barn under
8 ar.

Denna produkt kan anvandas av barn som ar 8 ar och
aldre, av personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande erfarenhet eller
kunskap, forutsatt att de halls under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur produkten fungerar och forstar vilka
risker som ar involverade.

Rengodring och underhall av anvandaren far inte utforas
av barn, savida de inte ar dver atta ar och évervakade.
Apparaten ska aldrig lamnas utan uppsikt nar den
anvands.

Denna apparat ar avsedd for hushallsanvandning eller
liknande och inte for intensiv anvandning.

Apparaten ska anvandas med dragskap vid anvandning
inomhus.

Apparaten ar anpassad for anvandning utomhus.
Anvand inte apparaten for andra andamal an det andamal
som den ar tankt for.

Temperaturen pa tillgangliga ytor kan bli hég nar apparaten
anvands.

Ytorna kan bli valdigt varma under anvandning.
Apparaten far inte flyttas under anvandning.

Symbolen & betyder “Varning: het yta”.

Apparaten ska anslutas till ett jordat stromuttag.

Denna apparat maste stromforsorjas fran en krets
skyddad av en jordfelsbrytare (RCD), med en nominell
utlésningsstrom som inte dverstiger 30 mA.

Det rekommenderas att regelbundet undersoka
stromforsorjningskabeln for att upptacka eventuella
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tecken pa skada.

- Apparaten ska inte anvandas om kabeln ar skadad.

- Om kabeln ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
dennes kundtjanst eller en person med liknande
kvalifikationer for att undvika fara.

- VARNING: Anvand inte denna apparat med trakol eller
liknande bransle.

3-FOR DIN EGEN SAKERHET

Innan du ansluter apparaten, kontrollera foljande:

- Anvand skyddshandskar nar du hanterar varma delar.

- Effekten i din anlaggning maste vara tillracklig for att
apparaten ska fungera.

- Din anlaggning maste folja gallande standarder
(kabeldiameter, skydd) och vara i gott skick.

- Apparaten maste anslutas till ett uttag med 230-240 V
och 50-60 Hz.

- Om du anvander en foérlangningssladd maste den vara
helt utrullad for att undvika dverhettning av kabeln.

- Stall alltid reglaget i lage “O” innan du ansluter eller drar
ur stromsladden.

- For att undvika elchocker, sank inte ned sladden,
stromuttaget eller apparaten i vatten eller annan vatska.
Hantera dem inte med fuktiga hander.

- Lat inte sladden hanga fran ett bord eller en disk.

- Satt inte apparaten eller sladden pa eller nara en yta som
kan bli varm (elektrisk platta, gasbrannare, ugn osv.).

- Satt apparaten pa en stabil och torr yta, en liten bit fran
kanten och mer an 20 cm fran vaggar och andra féremal
som kan vara kansliga for varme.

- Om en férlangningssladd maste anvandas maste den
vara minst samma diameter som apparatens sladd och
vara jordad. Vidta ndédvandiga forsiktighetsatgarder sa att
den inte far en riskfylld strackning.

- Dra ut sladden ur uttaget nar apparaten inte anvands eller
innan du rengor den.
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- Lat apparaten svalna innan du hanterar eller rengor den.

- Apparaten far inte rengbras med vattenstrale med hogt
eller lagt tryck.

- Nar apparaten inte anvands ska den forvaras skyddat pa
en torr plats.

- Vi rekommenderar att du sparar originalemballaget for
forvaring av apparaten.

- Vid fel ska undersdkning och reparation goras av
tillverkarens godkanda kundservice.

- Allt underhall maste utféras av tillverkarens godkanda
kundservice.

- Apparaten ar inte avsedd for att anvandas med
utomhustimer eller med ett fristdende fjarrstyrningssystem.

- Utfor aldrig modifikationer pa apparaten: alla andringar
kan visa sig vara farliga.

- Lagg inte och anvand inte plastmaterial i grillomradet.

- Lat inte grillytan vara paslagen utan livsmedel att tillaga,
om det inte ar for att varma upp plattan.

- Lagg aldrig metallféremal som till exempel knivar, gafflar
och skedar pa ytan nar apparaten anvands.

- Sank inte ner apparaten, dess sladd eller varmeelementet
i vatten. Satt inte apparaten i diskmaskinen (férutom
delar som kan diskas i diskmaskin som fettuppsamlare,
avtagbar insats och grillgaller).

- Anvand aldrig apparaten som uppvarmningsanordning.

4 - PLATSER FOR ANVANDNING

- Apparaten kan anvandas inomhus med dragskap.
- Apparaten ar ocksa anpassad for anvandning utomhus.

Apparaten maste sta pa en horisontell yta fér att fungera
optimalt. Stall den pa en plan och stabil yta.

Anvand inte apparaten pa en varmekanslig yta. Valj en yta
som ar latt att rengbra och dar apparaten kan stallas pa
minst 20 cm avstand fran vaggar.
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5-INNAN APPARATEN SATTS IGANG:
INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Montera lockets axlar. Satt in sprinten i halet pa axeln for att
sakra den (Fig 1).

Fig. 1 ——

— S =

A&

Anslut apparaten till narmaste lampliga uttag (se paragraf 3
“For din sakerhet”).

Efter anvandning ska reglaget sattas pa O och apparaten
kopplas fran.

6 - OPERATION

Varning: Ror inte vid den varma delen eller vid locket nar
apparaten anvands. Risk for brannskador.
Fettuppsamlaren far bara hanteras nar apparaten har
svalnat.

For uppvarmning, vrid reglaget medsols. Varmeeffekten
kan stallas in. Maximal effekt kan uppnas nar reglaget ar
vridet sa langt det gar.

Satt reglaget i mellanlage om du vill minska
anvandningseffekten.

Den bla lampan pa reglaget visar att din apparat varms. Nar
den slacks har begard temperatur uppnatts.

Vid det forsta anvandningstillfallet: rengor plattan med
sapvatten och skdlj med vatten. Lat sedan grillen vara
paslagen utan att anvandas under 15 minuter. En svag doft
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kan da kannas under nagra 6gonblick.

Foruppvarmning: Vi rekommenderar att du forvarmer
plattan i ungefar 10 minuter for att grillningen ska bli sa bra
som mojligt.

Grillning:
Du kan pensla grillgallret med olja for att minska risken att
maten fastnar.

Vrid reglaget medsols for att sla pa grillen och valj 6nskad
effekt for grillningen.

Stall in grilltemperaturen efter behag och lagg livsmedlen pa
gallret nar temperaturen har uppnatts.

Temperaturen kan minskas for varmhallning av livsmedlen
med stangt lock.

Under grillningen:
Lat inte kdksredskap som bestick eller tra- eller plastredskap
komma i kontakt med plattan.

Efter anvandning ska reglaget sattas pa O och apparaten
kopplas ur.

Behover du inspiration? Hitta manga Campingaz-recept pa
fliken Recept pa webbplatsen Campingaz.com.

7 - RENGORING OCH UNDERHALL

For att halla enheten i perfekt skick rekommenderar vi att du
rengor den efter varje anvandning.

Rengér vaggarna och utsidorna pa apparaten med en
svamp och diskmedel. Anvand inte rengoringsmedel som
innehaller slipmedel.

Rengor grillinsatsen efter varje anvandning. Ta bort
grillgallren. Ta bort det avtagbara skyddet. Dra den at
vanster genom att lyfta den latt sa att stdédlinan dras ut
fran krokarna. (Fig. 2) For att satta tillbaka det, satt in de
2 polerna och den rektangulara plattan i huset pa hoger
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sida av insatsen, tryck forsiktigt at hoger och satt tillbaka
stddlinan pa krokarna.

Fig. 2 I H

wil
|

Insatsen kan ocksa tas ur for att underlatta rengoring.
Lyft den latt genom att anvanda handtaget (A) och dra
till vanster for att dra ut den. Se till att du inte stoter emot
termostatpinnen (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Du kan reng6ra den for hand eller i diskmaskin. Efter
rengoring, satt in den ingen genom att fora in springan till
héger i motsatt form pa grillens bas. Se till att du inte stoter
emot termostatpinnen (B). Nar den ar pa plats, tryck latt pa
handtaget (A) for att lasa fast den. (Fig. 4)
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Du kan rengora grillgallren i diskmaskinen. Se till att du
borstar dem med en borste med harda borst i forvag for att
fa bort rester av mat och undvika att diskmaskinen satts
igen.

Tom och rengor fettuppsamlaren efter varje anvandning.

Viktigt: Koppla alltid fran apparaten fére rengdring. Sank
inte ner varmeelementet i vatten och satt inte in det i
diskmaskinen.

Vi rekommenderar dig att inte anvanda hushallspapper eller
svamp med polerande effekt pa malade delar. De kan bli
repade eller fa marken eller sa kan markeringarna skadas.
En mjuk mikrofiberhandduk fyller samma funktion och
forebygger skador.

8 - FORVARING

- Virekommenderar i hogsta grad att du staller din apparat
skyddat mot ovader efter att ha dragit ur stromsladden.

- Omapparateninte skaanvandas palange rekommenderas
du att stalla den pa en torr och skyddad plats (exv. i
garage).

- Emballaget kan sparas for forvaring.

Spara alltid anvandaranvisningen och vanta till dess att
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apparaten har svalnat helt innan du staller undan den.

9-TILLBEHOR

ADG (Campingaz) rekommenderar att du anvander vara
produkter uteslutande med tillbehdor och reservdelar
av market Campingaz®. ADG (Campingaz®) avsager sig
allt ansvar vid skador eller om apparaten inte fungerar
pa fullgott satt efter anvandning av tillbehor och/eller
reservdelar av annat marke.

10 - MILJOSKYDD

Tank pa att skydda miljon! Din apparat innehaller material
som kan ateranvandas eller atervinnas.

Lamna in den till avfallshanteringen i din kommun och
sortera emballaget.

11 - ELEKTRISKT OCH ELEKTRONISKT
AVFALL

Denna symbol betyder att apparatens elsystem ar
E foremal for sarskild avfallshantering. Efter att

apparatens elsystem har tjanat ut, ska det lamnas

in till atervinningen enligt gallande bestammelser.

Atervinning eller annan form av ateranvandning av
materialet bor galla vid sopsortering av detta avfall. Din
elektriska grill far inte slangas tillsammans med icke sorterat
kommunalt avfall. Lamna in den pa en atervinningscentral.
Kontrollera med de lokala myndigheterna. Grillen far aldrig
kastas i naturen eller eldas upp: forekomsten av vissa
farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrustning kan vara
skadlig for miljon och eventuellt paverka manniskors halsa.

Nu har du tagit del av anvandaranvisningen och kan borja
grilla och njuta av din grill.
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HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tassa
kayttboppaassa esiintyvat yleistermit "laite / yksikko / tuote
/ laitteisto / valine” viittaavat tuotteeseen “ATTITUDE 2GO
ELECTRIC”.

Kiitos, etta valitsit Campingaz-grillin.
Tama tuote on suunniteltu antamaan sinulle parhaan
grillauskokemuksen.

Lue tama asiakirja huolellisesti ennen kayttoonottoa
ja kayttoa ja sailyta se turvallisessa paikassa. Se on
saatavissa myos osoitteesta www.campingaz.com.

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon,
eika sita ei ole tarkoitettu kaupallisiin tarkoituksiin.

1 - TEKNISET TIEDOT

Teho: 2000W

IP24-sertifioitu laite

Yksivaihesyotto 230V

Valmistuspinta-ala: 1200 cm?

Elektronisen termostaatin ohjausnuppi

Virran ja lammityksen kytkennan merkkivalo
Emaloitu valurautainen grillausritila.

Irrotettava laatikko edessa rasvan keraamista varten.

Virtajohto, jossa on kohdemaahan sopiva pistoke:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: pistoketyyppi E/F, IP44,
normin EN0620-2-1 mukaan: 2016-01 ja EN0620-2-1 /
A1:2017-9

Tarkista seuraavat seikat ennen laitteen kytkemista:

- Sahkolaitteiston tehon on oltava riittava, jotta laite voi
toimia.

- Asennuksen on oltava nykyisten standardien mukainen
(kaapelin poikkileikkaus, suojaus) ja hyvassa kunnossa.

- Liitantaan kaytettavan pistorasian on oltava maadoitettu.

- Laite on kytkettava, pistokkeeseen, jonka ominaisuudet
ovat 230-240 V, 50-60 Hz, virta15A - 20A.
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2 - VAROITUKSET

Lue kaikki ohjeet huolella.

Pida pikkulapset loitolla grillista.

Laitteella leikkiminen on kielletty.

Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysiset, aisteihin perustuvat tai henkiset
toiminnot ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja tieto, jos heita valvotaan asianmukaisesti tai
jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta
ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Kayttajalle kuuluvaa puhdistusta ja huoltoa ei saa antaa
lasten tehtavaksi, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heita valvota.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, kun se on
kaytossa.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon tai
vastaavaan ei-intensiiviseen kayttoon.

Laitetta voi kayttaa sisatiloissa liesituulettimen alla.

Laite sopii myos ulkokayttoon.

Ala kayta laitetta muuhun kuin siihen tarkoitukseen, johon
se on tarkoitettu.

Suojaamattomien pintojen lampdtila voi olla korkea, kun
laite on toiminnassa.

Pinnat voivat lammeta erittain kuumiksi kayton aikana.
Laitetta ei saa siirtaa kayton aikana.

Symboli & tarkoittaa "Varoitus: kuuma pinta”.

Laite on kytkettava maadoitettuun pistorasiaan.

Taman laitteen on saatava virtansa vikavirtasuojalaitteella
suojatusta virtapiirista, jonka nimellinen laukaisuvirta on
enintaan 30 mA.

On suositeltavaa tarkistaa virtajohto saanndllisesti
mahdollisten vaurioiden varalta.

Laitetta ei saa kayttaa, jos kaapeli on vahingoittunut.
Jos kaapeli on vaurioitunut, valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
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henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
- VAROITUS: Ala kayta tata laitetta puuhiilella tai vastaavilla
polttoaineilla.

3 - TURVALLISUUTTANNE VARTEN

Tarkista seuraavat seikat ennen laitteen kytkemista:

- Kayta suojakasineita, kun kasittelet kuumia elementteja.

- Sahkolaitteiston tehon on oltava riittava, jotta laite voi
toimia.

- Asennuksen on oltava nykyisten standardien mukainen
(kaapelin poikkileikkaus, suojaus) ja hyvassa kunnossa.

- Laite on kytkettava pistokkeeseen, jonka ominaisuudet
ovat: 230-240 V, 50-60 Hz.

- Jos kaytetaan jatkokaapelia, se on kelattava kokonaan
auki, jotta kaapeli ei ylikuumene.

- Kaanna saatonuppi aina asentoon "O” ennen virtajohdon
kytkemista tai irrottamista.

- Ala upota johtoa, pistoketta tai laitteen runkoa veteen
tai muuhun nesteeseen, jotta et saa sahkoiskua. Al3
kasittele laitetta kostein kasin.

- Ala anna johdon roikkua py6réan tai tason reunan yli.

- Ala aseta laitetta tai sen johtoa pinnalle tai sen lahelle,
joka voi kuumentua (sahkoliesi, kaasupoltin, uuni jne.).

- Aseta laite vakaalle, kuivalle alustalle, hieman kauemmas
reunasta ja vahintaan 20 cm:n paahan seinista tai
lampoherkista osista.

- Jos kaytetaan jatkojohtoa: sen poikkileikkauksen on oltava
vahintaan yhta suuri kuin laitteen johdon poikkileikkaus
ja siina on oltava sisaanrakennettu maadoitusliitanta.
Toteuta tarvittavat varotoimet varmistaaksesi, etta johdon
reitti on turvallinen.

- Irrota laite pistorasiasta, kun sita ei kayteta tai ennen
puhdistusta.

- Anna laitteen jaahtya ennen kasittelya tai puhdistusta.

- Laitetta ei saa puhdistaa korkea- tai
matalapainevesisuihkulla.

- Kun laitetta ei kayteta, sailyta sita suojatussa, kuivassa
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paikassa.

- Suosittelemme, etta sailytat alkuperaisen pakkauksen
laitteen sailyttamista varten.

- Vian sattuessa valmistajan valtuutetun huoltopalvelun on
tutkittava ja korjattava laite.

- Kaikki huoltoty6t kuuluvat valmistajan valtuuttamalle
huoltopalvelulle.

- Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen
tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.

- Al koskaan tee laitteeseen muutoksia, koska ne voivat
osoittautua vaarallisiksi.

- Al3 aseta tai kaytad mitdan muovia keittoalueelle.

- Ala jata keittolevya paalle ilman kypsennettavaa ruokaa,
paitsi silloin, kun keittolevy on esilammitetty.

- Ala koskaan aseta metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita
tai lusikoita pinnalle, kun laite on toiminnassa.

- Alakoskaanupotalaitetta, senjohtoatailammityselementtia
veteen. Ala laita laitetta astianpesukoneeseen
(lukuun ottamatta osia, jotka voidaan puhdistaa
astianpesukoneessa: rasvanerotin, irrotettava kulho,
keittotasot).

- Ala koskaan kayta laitetta lammityslaitteena.

4 - KAYTTOPAIKAT

- Laitetta voidaan kayttaa sisatiloissa liesituulettimen alla.
- Laite on suunniteltu myos ulkokayttoon.

Jotta laite toimisi kunnolla, se on asetettava vaakasuoralle
pinnalle. Aseta se tasaiselle, jaykalle alustalle.

Ala kayta lampoherkilla pinnoilla. Valitse helppohoitoinen
alusta, jolle laite asetetaan, vahintaan 20 cm:n paahan
seinasta.

5-ENNEN SYTYTYSTA: ASENNUS JA
LITANTA

Kokoa kannen akselit. Kiinnita akseli asettamalla tapin sen
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reikaan (Fig 1).
Fig. 1 —7
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Kytke laite lahimpaan sopivaan virtalahteeseen (katso kohta
3 "Turvallisuutesi vuoksi”).

Kaanna saatopyora kayton jalkeen asentoon O ja irrota laite
pistorasiasta.

6 - KAYTTO

Varoitus: Ala koske Iammitysalueeseen tai kanteen kayton
aikana, silla palovammojen vaara on olemassa.
Ala kasittele rasvakaukaloa ennen kuin laite on jaahtynyt.

Lammittaaksesi kierra saatopyoraa myotapaivaan.
Lammitystehoa voi saataa. Suurin teho on kaytettavissa,
kun saatopyora on kaannetty enimmaisasentoon.

Siirra saatopyora valiasentoon, jos haluat vahentaa
kayttotehoa.

Sininen valo saatopyorassa osoittaa, etta laite on
lampenemassa. Kun se on pois paalta, asetettu lampotila
on saavutettu.

Ensimmainen kayttokerta: puhdista  grillilevy
saippuavedella ja huuhtele vedella ja kayta grillia tyhjana
15 minuuttia. Taman jalkeen saattaa vapautua jonkin aikaa
lievaa hajua.

Esilammitys: Suosittelemme, etta esilammitat keittolevya
noin 10 minuuttia, jotta kypsennyksen laatu olisi paras
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mahdollinen.

Valmistus:
Voit sivella ritilaa oljylla, jotta ruoka ei tartu siihen kiinni.

Kaanna saatopyoraa myotapaivaan kytkeaksesi grillin paalle
ja valitaksesi haluamasi kypsennystehon.

Aseta kypsennyslampotila mieleiseksesi ja aseta ruoka
grilliin, kun se on saavuttanut asetetun lampatilan.
Lampotilaa voi laskea, jotta ruoka pysyy lampimana kannen
ollessa kiinni.

Valmistuksen aikana:
Ala jata keittoastioita, kuten ruokailuvalineita, puisia tai
muovisia ruokailuvalineita, kosketuksiin lieden kanssa.

Kaanna saatopyora kayton jalkeen asentoon O ja irrota
laite pistorasiasta.

Eikd sinulla ole inspiraatiota? Léydat paljon Campingaz®-
resepteja Campingaz.com-sivuston Reseptit-valilehdelta.

7 - PUHDISTUS JA HUOLTO

On suositeltavaa puhdistaa laite aina kayton jalkeen, jotta
se pysyy taydellisessa toimintakunnossa.

Puhdista laitteen sivut ja etuosa saanndllisesti sienella ja
pesuaineella. Ala kayta hankaavia aineita.

Puhdista grillin kulho jokaisen kayttokerran jalkeen. Irrota
valmistusritila. Irrota irrotettava vastus. Veda sita vasemmalle
ja nosta sita hieman, jotta tukilanka irtoaa koukuistaan.
(Kuva 2) Aseta se takaisin paikalleen asettamalla 2 liitinta
ja suorakaiteen muotoinen levy sailion oikealla puolella
olevaan koteloon, tyonna vakisin oikealle ja aseta tukilanka
uudelleen koukkuihinsa.
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Kulhon pohja on myo0s irrotettavissa helppoa puhdistusta
varten. Nosta sita hieman kahvasta (A) ja irrota se vetamalla
vasemmalle. Varo, ettet osu termostaatin sormeen (B).
(Kuva 3)

Voit puhdistaa sen kasin tailaittaa sen astianpesukoneeseen.
Aseta se puhdistuksen jalkeen uudelleen paikalleen
asettamalla oikeanpuoleinen aukko grillin  pohjan
vastakkaiseen muotoon. Varo, ettet osu termostaatin
sormeen (B). Kun se on paikallaan, paina kevyesti kahvaa
(A) lukitaksesi sen paikalleen. (Kuva 4)
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Voit puhdistaa ritilat astianpesukoneessa. Muista harjata ne
etukateen jaykalla harjalla, jotta ruokajaamat poistuvat ja
astianpesukone ei tukkeudu.

Tyhjenna ja puhdista rasvanerotin jokaisen kayton jalkeen.

Tarkeaa: Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.
Ala koskaan upota lammityselementtia veteen, alaka laita
sita astianpesukoneeseen.

Suosittelemme, etta maalatuille osille ei kayteta
paperipyyhkeita tai hankaavia sienia, silla ne voivat
naarmuttaa niita, jattaa jalkia tai jopa vahingoittaa merkintoja.
Pehmea mikrokuituliina on yhta tehokas eika aiheuta
vahinkoja.

8 - VARASTOINTI

- Suosittelemme lampimasti, etta sailytat laitetta suojassa
saan vaihteluilta sen jalkeen, kun olet irrottanut sen
virtalahteesta.

- Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, suosittelemme, etta
se sailytetaan kuivassa ja suojatussa paikassa (esim.
autotallissa).

- Pahvilaatikon voi pitaa tallessa sailytysta varten.
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Sailyta aina kaikissa tapauksissa kayttoohjeet ja odota, etta
laite jaahtyy kokonaan, ennen kuin laitat sen pois.

9 - LISAVARUSTEET

ADG (Campingaz®) suosittelee, etta sen tuotteita
kdytetdaan ainoastaan Campingaz®-merkkisten
lisavarusteiden ja varaosien kanssa. ADG (Campingaz®)
eiotavastuutamistaanvahingoistataitoimintahairioista,
jotka johtuvat muiden merkkien lisdavarusteiden jal/tai
varaosien kaytosta.

10 - YMPARISTONSUOJELU

Huomioi ymparistonsuojelu ! Laitteesi sisaltaa materiaaleja,
jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.

Luovuta se paikalliselle jatteenkerayspalvelulle ja lajittele
pakkausmateriaalit.

11 - SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMU

Tama symboli tarkoittaa, etta Ilaitteen
E sahkojarjestelma on erikseen kasiteltavaa jatetta.

Laitteen sahkojarjestelma on havitettava siten

asianmukaisesti kayttoikansa lopussa. Jatteiden

lajittelu edistaa niiden sisaltamien kierratettavien
materiaalien uudelleenkayttoa, kierratysta ja muita
hyodyntamistapoja. Sahkogrillia ei  saa havittaa
lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Vie se
erityisjatteen kierratyskeskukseen. Selvita paikalliselta
viranomaiselta. Ala havita luontoon alaka polta: tietyt sahko-
ja elektroniikkalaitteiden sisaltamat vaaralliset aineet voivat
olla vaarallisia ymparistolle, ja niilla saattaa olla vaikutus
ihmisten terveyteen.

Nyt kun olet lukenut ohjeet, voit aloittaa ruoanlaiton ja
nauttia grillauksesta taysin turvallisesti.
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BEMARK: Medmindre andet er angivet henviser fglgende
generiske termer “apparat / enhed / produkt / udstyr
/ anordning” i denne betjeningsvejledning til produktet
“‘ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Tak fordi du har valgt en Campingaz grill.

Produktet er designet til at give dig den bedst mulige
grilloplevelse.

Lzaes hele brugsvejledningen igennem, fer du bruger
grillen og gem den til senere brug. Brugsvejledningen
kan ogsa findes pa www.campingaz.com.

Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og
ikke beregnet til kommercielle formal.

1 - TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Udgangseffekt: 2000 W

IP24-certificeret

Normeret til enkeltfase 230V

Grillrist: 1200 cm?

Justeringsknappen kontrolleres ved hjeelp af en elektrisk
termostat

Lysindikator til tilslutning af stream og opvarmning

Grillrist i emaljeret stgbejern.

Udtagelig bakke til opsamling af fedt pa fronten.

Stremledning med stik tilpasset til lokale forhold i:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ,
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: stik af typen E/F,
IP44, i henhold til EN0620-2-1: 2016-01 og EN0620-2-1/
A1:2017-9

Tjek falgende inden du tilslutter apparatet:

- Kontrollér altid, at den anvendte stikontakt har en korrekt
stremstyrke i forhold til det apparat, der tilsluttes.

- Apparatet skal have strgm fra en installation, som lever op
til de seneste standarder (ledningstvaersnit, beskyttelse)
og er i god stand.

- Apparatet skal kobles til en stikkontakt med

98



jordforbindelse.
Apparatet er normeret til 230-240 V, 50-60 Hz fra 15 til
20 A.

2 - ADVARSLER

Laes alle instruktioner omhyggeligt.

Hold barn pa afstand af apparatet.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Apparatetogledningen bgropbevares udenforraekkevidde
af bgrn under 8 ar.

Dette apparat kan bruges af bern i alderen 8 ar og
derover, af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller med ingen erfaring eller viden,
hvis de ngjes overvages, eller hvis der er givet vejledning
om sikker brug af apparatet for dem, og de involverede
risici er blevet forstaet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn,
medmindre de er over 8 ar og er under opsyn.
Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er i
brug.

Apparatet er beregnet til brug i hjemmet; ikke til
erhvervsmaessig brug.

Apparatet benyttes indendgrs under en emhaette.
Apparatet kan ogsa benyttes udendars.

Apparatet ma ikke benyttes til andet end dets oprindelige
formal.

Overfladerne kan blive meget varme, nar apparatet er
teendt.

Overfladerne pa apparatet kan blive meget varme, nar
apparatet er i brug.

Flyt ikke apparatet, mens det anvendes.

Symbolet betyder "Pas pa! Varm overflade”.

Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.
Dette apparat skal forsynes fra et kredslgb, der er
beskyttet af en fejlstramsenhed (RCD), med en nominel
udlgsningsstrgm, der ikke overstiger 30 mA.
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Netledningen skal regelmaessigt undersages for tegn pa
skader.

Apparatet maikke anvendes, hvis ledningen er beskadiget.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den erstattes af
fabrikanten, fabrikantens servicecenter eller andre med
lignende kvalifikationer for at undga fare.

ADVARSEL: Apparatet ma ikke benyttes med kul eller
lignende braendsel.

3 - VEDRORENDE SIKKERHED

Tjek falgende inden du tilslutter apparatet:

Brug beskyttelseshandsker, nar du handterer varme
elementer.

Kontrollér altid, at den anvendte stikontakt har en korrekt
stremstyrke i forhold til det apparat, der tilsluttes.
Apparatet skal have stream fra en installation, som lever op
til de seneste standarder (ledningstvaersnit, beskyttelse)
og er i god stand.

Apparatet er normeret til 230-240 V, 50-60 Hz.
Brugesderenforleengerledning, skaldenveere fuldstaendigt
udrullet for at undga opvarmning af ledningen.

Knappen skal altid placeres i den lukkede position »O«
for ledningen tilsluttes eller fjernes.

Ledningen, stikket og selve apparatet ma ikke nedsaenkes
i vand eller andre vaesker, da det kan medfere elektrisk
stgd. Ma ikke bergres med vade heender.

Ledningen ma ikke haenge ud over kanten af et bord.
Apparatet og ledningen ma ikke befinde sig pa eller naer
overflader, der kan blive varme (elektriske kogeplader,
gasbreender, ovn...).

Apparatet anvendes pa en plan, stabil og ter flade veek fra
kanten og mere end 20cm fra veegge og let anteendelige
materialer.

Hvis forlaengerledning anvendes, skal den have mindst
samme elektriske tvaersnit som ledningen og apparatet
og skal have jordforbindelse. Laeg netledningen, sa man
ikke treeder pa den eller falder over den.
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Tag stikket ud af kontakten, nar apparatet ikke er i brug
samt fgr rengaring.

Lad apparatet kale af for bergring og rengering.
Apparatet bar ikke rengegres med hgjtryksrenser, selv
ikke med lavt tryk.

Apparatet bar opbevares tort, nar det ikke er i brug.

Vi anbefaler, at du benytter den originale emballage il
opbevaring af apparatet.

| tilfeelde af problemer bgr al unders@gelse og reparation
foretages af fabrikantens servicecenter.

Al vedligehold skal udfgres af fabrikantens servicecenter.
Apparatet er ikke beregnet til at benyttes med en ekstern
timer eller fiernbetjening.

Foretag aldrig eendringer pa apparatet: enhver andring
af apparatet kan veere farlig.

Plastik bar ikke benyttes pa grillristen.

Grillen bar ikke veere teendt, hvis den ikke er i brug,
medmindre den forvarmes.

Laeg aldrig metalgenstande, som f.eks. bestik, pa risten,
mens den er taendt.

Nedsaenk aldrig apparatet, dets ledning eller
varmeelementet i vand. Apparatet kan ikke vaskes i
opvaskemaskine (bortset fra dele, som er beregnet
til opvaskemaskine: fedtstofbakken, aftagelig beholder,
grillrist).

Apparatet ma ikke benyttes som varmeapparat.

4 - ANVENDELSESSTED

- Apparatet benyttes indendgrs under en emhaette.
- Apparatet kan ogsa benyttes udendgars.

For optimal brug af apparatet bgr det anvendes pa et
vandret underlag. Anvend apparatet pa en plan, stabil flade.

Bar ikke anvendes pa underlag, der er fglsomme overfor
varme. Benyt apparatet pa en overflade, der nemt kan
rengares og befinder sig minimum 20cm fra alle vaegge og

mure.
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5-FOR IBRUGTAGNING: INSTALLATION
OG TILSLUTNING

Saml akslerne pa laget. Indsaet stiften i hullet pa akslen for
at fastgaere den (Fig 1).

Fig. 1 ——

— " s =

A&

Apparatet kobles til en passende strgmforsyning i neerheden
(se afsnit 3 »Vedrgrende sikkerhed«).

Efter brug stilles knappen pa O og apparatets stik traekkes
ud af kontakten.

6 - ANVENDELSE

Advarsel: rgr aldrig ved varmezonen eller laget, da der er
risiko for brandskade.

Fedtopsamlingsbakken bar fgrst bergres, nar apparatet er
kalet af.

Apparatet startes ved at dreje knappen i urets retning.
Indstilling af varmeeffekt kan justeres. Maximal varme
opnas, nar knappen er drejet helt om.

Hvis du vil reducere varmen, kan knappen placeres i
midteromradet.

Den bla lysindikator pa knappen viser, at apparatet er ved
at varme op. Nar den slukkes, er den indstillede temperatur
naet.

For ibrugtagning: vask kogepladen med vand og saebe og
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rens derefter med vand. Derefter bar du lade grillen veere
teendt i 15 minutter uden madvarer. Der kan opleves en
svag lugt i et par minutter.

Forvarmning: vi anbefaler en forvarmning pa cirka 10
minutter for at opna det bedste resultat.

Madlavning:
Grillristen kan pensles med olie for at undga at madvarer
saetter sig fast.

Drej knappen i urets retning for at teende grillen og veelg den
gnskede temperatur.

Seet den gnskede temperatur, og leeg madvarerne pa risten,
nar temperaturen er naet.

Temperaturen kan reduceres for at lade madvarerne holde
sig varme med laget lukket.

Under madlavning:
Lad ikke kokkenredskaber sasom bestik, tre- eller
plastikredskaber komme i kontakt med grillristen.

Efter brug stilles knappen pa O og apparatets stik treekkes
ud af kontakten.

Mangel pa inspiration? Find masser af opskrifter fra
Campingaz® under fanebladet Opskrifter pa hjemmesiden
Campingaz.com.

7 - RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at holde dit apparat i perfekt driftsstand anbefales det at
renggre det efter hver brug.

Rengar jeevnligt siderne og facaden pa apparatet med
en svamp med opvaskemiddel. Anvend ikke slibende
rengaringsmidler.

Renggr grillbeholderen efter hver brug. Fjern grillristen.
Fjern den aftagelige modstand. Treek den mod venstre
og lgft den lidt for at tage traden ud af krogene. (Fig. 2)
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For at seette den tilbage, placeres de 2 klemmer og den
rektangulzere plade i hgjre side af beholderen, og derefter
skubbes forsigtigt mod hgjre. Derefter placeres traden pa
krogene.

Fig. 2 iid H;

2]
|

Bunden af beholderen kan ogsa tages ud i forbindelse med
renggring. Loft den let ved brug af handtag (A) og treek fra
venstre for at fa den ud. Pas pa ikke at fa fingeren i klemme
ved termostaten (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Den kan renggres i handen eller i opvaskemaskinen. Efter
renggring kan den placeres igen ved at skubbe den ind i
spraekken pa hgjre side i bunden af grillen. Pas pa ikke at fa
fingeren i klemme ved termostaten (B). Nar den er pa plads,
kan den lases pa plads ved at trykke let pa handtaget (A).
(Fig. 4)
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Grillristen kan vaskes i opvaskemaskine. Vi anbefaler at
barste den med en hard barste farst for at fierne madrester
0og undga snavs i opvaskemaskinen.

Tem og renger fedtopsamlingsbakken efter hver brug.

Vigtigt: Fjern altid stikket fra stikkontakten fgr rengaring.
Nedsaenk aldrig varmelegemet i vand og seet det ikke i
opvaskemaskinen.

Vi anbefaler, at du ikke bruger kgkkenrulle eller slibende
svampe pa de malede dele, da de kan ridse eller skade
malingen. Et blgdt mikrofiberhandkleede er ligesa effektivt
og forebygger skader.

8 - OPBEVARING

- Det anbefales at opbevare apparatet i ly for vind og vejr
efter at stikket er fjernet fra stikkontakten.

- Hvis apparatet ikke bruges i laengere tid, anbefales det at
opbevare det tart og i ly, f.eks. i en garage.

- Den oprindelige emballage kan gemmes til opbevaring.

Gem altid manualen og afvent at apparatet er fuldsteendigt
afkalet, for det stilles veek.
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9-TILBEHOR

ADG (Campingaz®) anbefaler brugen af vores
produkter udelukkende med tilbehor og reservedele
af Campingaz® market. ADG (Campingaz®) fralaegger
sig ethvert ansvar i tilfeelde af defekter eller nedsat
funktionalitet som resultat af brugen af tilbehor eller
reservedele fra andre maerker.

10 - MILUOBESKYTTELSE

Teenk pa miljgbeskyttelsen ! Dit apparat indeholder dele der
kan genvindes eller genbruges.

Aflever apparatet til affaldsindsamlingen lokalt og sortér
emballagen efter materiale.

11 - ELEKTRISK OG ELEKTRONISK
SKRALD.

Dette symbol betyder, at anordningens elektriske
Ef dele skal kildesorteres. Nar det er slidt op, skal de

elektriske dele afheendes korrekt. Kildesortering af

affald fremmer genbrug, genvinding, og andre

former for genanvendelse af de materialer, som
affaldet indeholder. De elektriske dele ma ikke smides ud
sammen med det usorterede husholdningsaffald. Aflever de
elektriske dele pa et dertil indrettet indsamlingssted for
affald til genanvendelse (genbrugsstation). Sparg de lokale
myndigheder. Smid aldrig veek i naturen og brzend ikke, da
tilstedeveerelsen af visse stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr kan veere farlige for miljget og potentielt
sundhedsskadelige.

Nu hvor du har leest manualen, er det tid til at komme i gang
med at lave mad og nyde din grill pa en sikker made.
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ATHUGID: Nema annad sé tekid fram eiga eftirfarandi heiti:
«teeki / eining / vara / bunadur» sem koma fram i pessum
leidbeiningum vid um voruna “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

bakka pér fyrir ad hafa valid grill fra Campingaz.

bPessi vara er honnud til ad veita pér sem besta upplifun
begar pu grillar.

Vinsamlegast lestu petta skjal vandlega adur
en pu byrjar ad nota voruna og geymdu skjalid

a oruggum stad. Einnig er haegt ad finna pad a
www.campingaz.com.

bessi vara er atlud til einkanotkunar inni & heimilum,
en ekki i vidskiptatilgangi.

1 - TAEKNILYSING

Afl: 2000W

Taeki med vottun 1P24

230V eins fasa straumur

Eldunaryfirbord: 1200 cm?

Styrt med stillingarhnappi i gegnum rafraenan hitameeli
Gaumljés sem synir pegar kveikt er a taekinu og vid hitun
Grillrist ar gljabrenndu steypujarni.

Fjarleegjanlegur bakki til ad safna saman fituleifum.

Rafmagnssnura med klé sem passar fyrir séluland:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ,
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT : gerd E/F, IP44,
i samraemi vid EN0620-2-1: 2016-01 og EN0620-2-1 /
A1:2017-9

Adur en teekid er sett i samband verdur ad geeta ad

eftirfarandi atridum:

- Straumurinn & uppsetningarstadnum verdur ad nzegja til
ad teekid virki.

- Uppsetningin verdur ad uppfylla hefédbundna stadla
(snurur, varnir) og i godu astandi.

- Vegginnstungan til ad setja teekid i samband verdur ad
vera jardtengd.
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Taekid verdur ad vera sett i samband vid innstungu med
230-240V, 50-60 Hz fra 15 til 20A.

2 - VIDVORUN

Lestu allar leidbeiningarnar gaumgaefilega.

Haldid fjarri ungum bornum.

Born mega ekki leika sér med taekid.

Geymdu teekid og rafmagnssnuruna par sem born yngri
en 8 ara na ekki til.

Born 8 ara og eldri og einstaklingar med skerta likamlega
getu, skynjun eda andlega getu eda enga reynslu eda
bekkingu mega nota teekid undir videigandi eftirliti eda eftir
ad hafa fengid leidbeiningar um orugga notkun teekisins
og skilning a mogulegum haettum sem fylgja henni.

Born mega ekki framkvaema hreinsun og vidhald nema
bau séu eldri en 8 ara og adeins undir eftirliti.

Born an eftirlits mega ekki sja um prif eda vidhald a teekinu.
Teaeki® ma aldrei skilja eftir an eftirlits pegar pad er i notkun.
Petta taeki er eingongu aetlad til heimilisnota eda svipadra
nota, og ekki til akafrar notkunar i langan tima i einu.
Nota ma teekid innandyra undir haf.

Taekid er atlad til notkunar utandyra.

Ekki ma nota teekid i 68rum tilgangi en peim sem pad er
hannad fyrir.

Yfirbord teekisins getur hitnad pegar pad er i gangi.
Yfirbordid getur ordid mjog heitt pegar teekid er i notkun.
Ekki ma faera teekid til a medan pad er i notkun.

Taknio A\ merkir ,Varud: heitt yfirbord".

Taekid verdur ad vera tengt vid jardtengda innstungu.
Petta taeki verdur ad fa straum fra rafras sem er varin med
afgangsstraumsbunadi (RCD), med nafnstraumi sem er
ekki meiri en 30mA.

Teekid eetti ad vera i sambandi vid rafmagnskerfi med
lekalida med starfsstraum sem fer ekki yfir 30mA.
Radlagt er ad skoda rafmagnssnuruna reglulega til ad
leita eftir skemmdum eda sliti.

Ekki ma nota teekid ef rafmagnssnuran er skemmd.

Ef sndran er skemmd verdur framleidandi, pjénustuadili
eda haefur adili ad skipta um hana til ad koma i veg fyrir
alla haettu.
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- VARUD: Ekki ma nota teekid med vidarkolum eda svipudu
efni til brennslu.

3 - REGLUR FYRIR ORYGGI PITT

Adur en taekid er sett i samband verdur ad gaeta ad
eftirfarandi atridum:

- Notadu ofnhanska pegar pu vinnur med heita hluti.

- Straumurinn & uppsetningarstadnum verdur ad naegja til
ad teekid virki.

- Uppsetningin verdur ad uppfylla hefébundna stadla
(snurur, varnir) og i godu astandi.

- Teekid verdur ad vera sett i samband vid 230-240V
50-60Hz innstungu.

- Efframlengingarsnura er notu® ma hun ekki vera upprullud
bvi pad getur ofhitad snuruna.

- Settu stillihnappinn alltaf a slokkt ,0 adur en
rafmagnssnuran er sett i samband eda tekin ur sambandi.

- Til ad vernda gegn raflosti ma ekki setja snuruna, kléna
eda taekid ofan i vatn eda annan vokva. Ekki snerta teekid
med rokum hondum.

- Ekki lata sndruna hanga fram af bordi eda eldhusbekk.

- Ekki lata tekid eda rafmagnssnuruna vera a eda nalaegt
yfirbordi sem getur hitnad (rafmagnshellu, gasbrennara, ofni...).

- Settu teekid a stodugt og purrt yfirbord, ekki of naleegt
braninni og i 20cm fjarleegd eda meira fra vegg eda
60rum hlutum sem eru vidkvaemir fyrir hita.

- Ef nota parf framlengingarsnuru verdur hun ad vera
svipud ad pykkt og rafmagnssnura teekisins og innbyggda
jardtengingu. Geettu pess ad hun liggi ekki pannig ad pad
valdi haettu.

- Taktu snuruna ur sambandi pegar taekid er ekki i notkun
eda fyrir prif.

- Lattu teekid kdélna adur en pad er feert til eda prifid.

- Ekki ma prifa teeki® med haprystipvotti eda rennandi vatni.

- begar teekid er ekki i notkun skal geyma pad a dimmum
0og purrum stad.

- Radlagt er ad geyma teekid i upprunalegu umbudunum.

- Efbilun kemur upp verdur teekid ad vera skodad og lagfeert
af pjonustuadila sem framleidandi hefur sampykkt.

- Allt vidhald a teekinu verdur ad vera gert af pjonustuadila
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sem framleidandi hefur sampykkt.

- Teekid er ekki eetlad til notkunar med utanadkomandi
timameeli eda fjarstyringu.

- EKkki gera neinar breytingar a teekinu: allar breytingar geta
verid haettulegar.

- Ekki setja eda nota plastahold eda -hluti a eldunarsvaedid.

- Ekki hafa eldunarsvaedid i gangi an mataroliu, fyrir utan
begar hellan er forhitud.

- Settu aldrei malmhluti a yfirbordid, t.d. hnifa, gaffla eda
skeidar, pegar teekid er i gangi.

- Dyfdu aldrei heimilisteekinu, snuru pess eda hitaeiningunni
i vatn. EKki ma setja teekid i upppvottavel (fyrir utan ihluti
sem ma pvo i upppvottavél: fitubakka, lok, grillristar).

- Ekki ma nota teekid sem hitara.

4 - NOTKUNARSTADIR

- Haegt er ad nota teekid innandyra undir haf.
- Teekid er einnig aetlad til notkunar utandyra.

Teekid verdur ad vera a laréttum fleti til ad virka rétt. Settu
taekid a sléttan og traustan flot.

Ekki nota teekid a fleti sem er vidkvaemur fyrir hita. Veldu flot
sem er audvelt ad prifa og haféu teekid i ad minnsta kosti
20cm fjarlaegd fra ollum veggjum.

5-FYRIR NOTKUN: TAKID SETT UPP
OG SETT | SAMBAND

Setjid saman asa loksins. Setjid pinnann i gatid a asnum til
ad festa hann (Fig 1).

Fig. 1

il

P
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Settu teekid i samband vid videigandi rafmagnskerfi (sja
malsgr. 3 ,Fyrir pitt 6ryggi).

Eftir notkun skal snua stilihnappnum a O og taka taekid ur
sambandi.

6 - NOTKUN

Athugadu: begar teekid er i notkun ma ekki snerta
eldunarsveedid eda lokid, heetta a brunasarum.
Faerdu fitubakkann eingongu eftir ad taekid hefur kélnad.

Snudu hnappnum réttseelis til ad byrja ad hita. Haegt er
ad stilla hitann. Teekid hitnar upp ad hamarkshita pegar
hnappnum er snuid alla leid.

Stilltu hnappinn fyrir midju ef pa vilt minnka hitann.

Blaa ljésid a hnappnum synir pegar teekid er ad hitna. Pegar
lj6sid slokknar merkir pad ad stilltu hitastigi sé nad.

Vid fyrstu notkun: Prifdu helluna med sapuvatni og skoladu
med vatni, lattu grillid sidan ganga tomt i 15 minutur. Dalitil
lykt getur komid fram i stuttan tima.

Forhitun: Radlagt er ad forhita helluna i 10 minutur til ad na
fram sem bestum gaedum vid matreidsluna.

Matreidsla:
Haegt er ad bera mataroliu a grillid med pensili til ad maturinn
festist minna vid pad.

Snudu hnappnum réttseelis til ad kveikja a grillinu og veldu
pad hitastig sem pu vilt na fyrir matreidsluna.

Stilltu hitastigid eftir porfum og settu matinn a grillid pegar
lj6sid hefur slokknad.

Haegt er ad laekka hitann til ad halda hita @ matnum med
lokid nidri.

Eftir matreidslu:
Ekki lata eldhusahdld snerta helluna, t.d. hnifapor,
matreidsluahold ur tré eda plasti.

Eftir notkun skal snua stillihnappnum a O og taka teekid ur
sambandi.
Vantar pig hugmyndir? PU finnur fjolda Campingaz®
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uppskrifta a uppskriftasidunni 8 Campingaz.com.

7 - PRIF OG VIDHALD

Radlagt er ad prifa grillid eftir hverja notkun til ad vidhalda
sem besta astandi pess.

priféu reglulega hlidarnar og framhlid teekisins med svampi
og upppvottalegi. Ekki nota rispandi efni.

prifdu skal grillsins eftir hverja notkun. Fjarleegdu grillristarnar.
Fjarleegdu hlifina. Togadu hana til vinstri og lyftu adeins
upp til ad losa strenginn af krokunum. (Mynd 2) til ad setja
hana aftur a skal setja festingarnar 2 og ferhyrndu plétuna i
husid haegra megin a grillskalinni, yttu létt til haegri og festu
strenginn aftur a krokana.

Fig. 2 I H

]
|

Einnig er haegt ad fjarleegja botninn a skalinni til ad audvelt
sé ad prifa hann. Fjarleegou hann gaetilega med pvi ad nota
handfangid (A) og togadu til vinstri. Gaettu pess ad klemma
ekki hitameelinn (B). (Mynd 3)

Fig. 3 Q)
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Haegt er ad prifa hann i hdndunum eda i upppvottavél. Eftir
prifin skal setja hann aftur i med pvi ad setja hann i raufina
nedst a grillinu. Geettu pess ad klemma ekki hitamaelinn (B).
Pegar botninn er a réttum stad skal yta Iétt & handfangid (A)
til ad festa. (Mynd 4)

Haegt er ad prifa grillristarnar i upppvottavél. Burstadu paer
med stalbursta til ad fjarleegja matarleifar og koma i veg fyrir
of mikla uppso6fnun ohreininda i upppvottavélinni.

Taemdu og priféu fitubakkann eftir hverja notkun.

Mikilvaegt: Taktu teekid alltaf ur sambandi fyrir prif. Aldrei
dyfa hitaeiningunni i vatn, ekki setja hana i upppvottavélina.

Radlagt er ad nota ekki eldhuspappir eda rispandi svamp a
malada ihluti, pad getur rispad pa, skilid eftir sig merki eda
skemmt merkingar. Ortrefjaklutur prifur jafn vel og skemmir
ekki fra sér.

8 - GEYMSLA

- Eindreqid er radlagt ad geyma teekid i skjoli pegar buid er
ad taka pad ur sambandi.

- Ef taekid er ekki notad i langan tima er eindregid radlagt
ad geyma pad a purrum og dimmum stad (t.d. bilskur).

- Haegt er ad geyma teekid i upprunalegu umbudunum.
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Geymdu pessar leidbeiningar og biddu eftir ad teekid kolni
alveg adur en gengid er fra pvi.

9 - AUKAHLUTIR

ADG (Campingaz®) radleggur notkun a sinum eigin
vorum og ad nota eingongu fylgihluti og varahluti fra
Campingaz®. ADG (Campingaz®) afsalar sér allri abyrgo
ef skemmdir eda bilun verda vegna pess ad notadir
voru fylgihlutir eda varahlutir fra 60ru vorumerki.

10 - UMHVERFISVERND

Verndum umhverfid! Taekid pitt inniheldur efni sem haegt er
ad endurnota eda endurvinna.
Fargadu teekinu a endurvinnslustod og flokkadu umbudirnar.

11 - RAF- OG RAFEINDAURGANGUR

petta takn merkir ad flokka purfi rafmagnshluti

Ef taekisins sérstaklega. begar endingartimi taekisins

er lidinn verdur ad flokka rafmagnshluti teekisins

med réttum haetti fyrir endurvinnslu. Flokkun pessa

teekis gerir kleift ad endurnota, endurnota eda

endurnyta & annan hatt endurvinnanleg efni sem eru til

stadar i pessu teeki. Ekki ma henda rafmagnsgrillinu med

oflokkudu heimilissorpi. Fardu med pad a endurvinnslustod.

Leitadu til opinberra adila i pinu landi fyrir frekari upplysingar.

Ekki fleygja teekinu eda kveikja i pvi: akvedin heettuleg efni

i raf-og rafeindabunadi geta verid heaettuleg umhverfinu og
mogulega haft skadleg ahrif & lydheilsu.

Nu pegar pu hefur kynnt pér notkunarleidbeiningarnar
geturdu byrjad ad njota grillsins af fyllsta 6ryggi.
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UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, ponizsze ogolne
terminy ,urzgdzenie / produkt / sprzet”, pojawiajgce sie w
niniejszej instrukcji odnoszg sie do produktu ,ATTITUDE
2GO ELECTRIC”.

Dziekujemy, ze wybrali Panstwo grill marki Campingaz.

Ten produkt zostal tak zaprojektowany, aby zapewnic¢
Panstwu jak najlepsze doznania podczas grillowania.

Zachecamy do uwaznego przeczytania tego
dokumentu przed uruchomieniem i uzytkowaniem
urzadzenia oraz do zachowania dokumentu na
przysztos¢. Dokument jest réowniez dostepny na
stronie www.campingaz.com.

Niniejszy produkt zostat zaprojektowany pod katem
zastosowan prywatnych i nie jest przeznaczony do
intensywnej pracy ciagtej, typowej dla zastosowan
profesjonalnych lub komercyjnych.

1-SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Moc: 2000 W

Urzadzenie z certyfikatem P24

Zasilanie jednofazowe 230V

Powierzchnia ptyty grzejnej: 1200 cm?

Sterowanie pokrettem regulacyjnym za pomocg termostatu
elektronicznego

Lampka kontrolna wigczania i ogrzewania

Emaliowana zeliwna kratka do pieczenia.

Wyjmowana przednia szuflada do zbierania ttuszczu.

Przewdd zasilajgcy wyposazony we wtyczke odpowiednig

dla kraju przeznaczenia:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, Sl, HR, RO, BG, EE, LV, LT: typ wtyczki E/F, P44,
zgodnie z EN0620-2-1: 2016-01 i EN0620-2-1 / A1:2017-9

Przed podtgczeniem urzgdzenia upewnij sie, ze:
- Moc instalacji jest wystarczajgca do dziatania
urzgdzenia.
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- Instalacja jest zgodna z obowigzujgcymi normami
(przekroj przewoddw, zabezpieczenia) i jest w dobrym
stanie.

- Gniazdko s$cienne uzywane do podtgczenia musi byé
uziemione.

- Urzgdzenie musi by¢ podtgczone do gniazdka 230-240 V,
50-60 Hz 15 do 20 A.

2 - OSTRZEZENIA

Przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje.

- Chron mate dzieci przed dostepem do urzadzenia.

- Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci.

- Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lat lub przez osoby o ograniczonych
zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
lub bez doswiadczenia albo wiedzy, jesli sg one wtasciwie
nadzorowane lub jesli otrzymaty one i zrozumiaty instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
potencjalnych ryzyk.

- Czyszczenia ani konserwaciji nie mogg wykonywac dzieci,
chyba ze w wieku powyzej 8 lat i nadzoruje je osoba
dorosta.

- Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas
uzytkowania.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego
lub podobnego, nie intensywnego.

- Urzadzenie powinno by¢ uzywane w pomieszczeniach
zamknietych pod okapem.

- Urzgdzenie nadaje sie do uzytku na zewnatrz.

- Nie uzywaj urzgdzenia do celéw innych niz te, do ktérych
jest przeznaczone.

- Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wysoka
podczas pracy urzgdzenia.

- Powierzchnie mogg sie bardzo nagrzewacC podczas
uzytkowania.
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- Urzadzenija nie wolno przenosi¢ podczas pracy.
- Symbol oznacza ,Uwaga: gorgca powierzchnia”.

- Urzgdzenie musi by¢ podtgczone do gniazdka z
uziemieniem.

- Tourzgdzeniemusibyc¢zasilanezobwoduzabezpieczonego
wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD) o nominalnym
pradzie wyzwalajgcym nieprzekraczajgcym 30 mA.

- Zaleca sie regularne sprawdzanie kabla zasilajgcego pod
kgtem ewentualnych oznak zuzycia.

- Nie wolno uzywac urzgdzenia, jesli kabel jest uszkodzony.

- Jesli kabel jest uszkodzony, musi zostaC wymieniony
przez producenta, jego serwis posprzedazny lub osobe o
podobnychkwalifikacjach, aby unikngéniebezpieczenstwa.

- SRODKI OSTROZNOSCI: Nie uzywaj tego urzadzenia z
weglem drzewnym lub podobnym paliwem.

3-DLA WASZEGO BEZPIECZENSTWA

Przed podtgczeniem urzgdzenia upewnij sie, ze:

- Uzywane sg rekawice ochronnych podczas obstugi
goracych elementow.

- Moc instalacji jest wystarczajgca do dziatania urzgdzenia.

- Instalacjajest zgodna z obowigzujgcymi normami (przekroj
przewodow, zabezpieczenia) i jest w dobrym stanie.

- Urzadzenie musi by¢ podtgczone do gniazdka 230-240V
50-60Hz.

- Jesli uzywany jest przedtuzacz, nalezy go catkowicie
rozwingc¢, aby unikng¢ przegrzania kabla.

- Przed podfgczeniem Ilub odtgczeniem przewodu
elektrycznego zawsze ustawiaj pokretto sterujgce w
pozycji wytgczonej ,O”.

- Aby uchroni¢ sie przed porazeniem pragdem elektrycznym,
nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani korpusu urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie dotykaj ich mokrymi rekoma.

- Nie pozwdl, aby przewod zwisat z krawedzi stotu lub
blatu.

- Nie umieszczaj urzgdzenia i jego przewodu na lub w
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poblizu powierzchni, ktéra moze sie nagrzaé (ptyta
elektryczna, palnik gazowy, piekarnik itp.).

Umies¢ urzadzenie na stabilnej i suchej powierzchni,
nieco dalej od krawedzi i w odlegtosci wiekszej niz 20 cm
od scian i elementéw wrazliwych na ciepto.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza: musi on mie¢
przekrdj co najmniej rownowazny przekrojowi przewodu
urzgdzenia i mie¢ wbudowang wtyczke z uziemieniem.
Podejmij niezbedne srodki ostroznosci, aby przebieg
przewodu nie powodowat niebezpieczenstwa.

Odfacz urzadzenie, gdy nie jest uzywane lub przed
czyszczeniem.

Przed przystgpieniem do przenoszenia lub czyszczenia
nalezy odczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Urzgdzenia nie wolno czysci¢ strumieniem wody pod
wysokim lub niskim cisnieniem.

Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, przechowuj je w
suchym miejscu.

Zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania do
przechowywania urzgdzenia.

W  przypadku usterki, kontrole i naprawe musi
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis producenta.
Wszystkie czynnosci konserwacyjne muszg by¢
wykonywane przez autoryzowany serwis producenta.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocag
zewnetrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego
sterowania.

Nigdy nie poczyniaC zmian w urzadzeniu; kazda
modyfikacja moze okazac sie niebezpieczna.

Nie umieszczaj ani nie uzywaj plastikowych materiatow w
strefie grzejne,;.

Nie pozostawiaj wigczonej ptyty grzejnej bez gotowanej
potrawy, z wyjgtkiem czasu, gdy ptyta jest wstepnie
podgrzewana.

Nigdy nie ktadz na powierzchni metalowych przedmiotow,
takich jak noze, widelce i tyzki podczas dziatania
urzadzenia.

Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia, jego przewodu ani
elementu grzejnego w wodzie. Nie wktadaj urzgdzenia
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do zmywarki (z wyjatkiem czesci, ktéore mozna my¢ w
zmywarce: separator ttuszczu, wyjmowana miska, ruszty
do gotowania).

- Nigdy nie uzywaj urzgdzenia jako urzgdzenia grzewczego.

4 - MIEJSCA UZYTKOWANIA

- Urzadzenie moze by¢ uzywane w pomieszczeniach
zamknietych pod okapem.

- Urzadzenie przeznaczone jest rowniez do uzytku na
zewnatrz.

Aby zapewniC¢ prawidiowg prace urzgdzenia, nalezy je
ustawi¢ na poziomej powierzchni. UmieS¢ urzgdzenie na
ptaskiej i twardej powierzchni.

Nie uzywaj urzgdzenia na podtozu wrazliwym na ciepto.
Wybierz tatwg w pielegnacji powierzchnige, na Kktorej
urzgdzenie bedzie ustawione w minimalnej odlegtosci 20
cm od kazdej sciany.

5 - PRZED URUCHOMIENIEM:
INSTALACJA | PODLACZENIE

Zamontuj osie pokrywy. Wt6z sworzen w otwor osi, aby go
zabezpieczyc¢ (Fig 1).

Fig. 1 ——

il

A&
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Podtgcz urzadzenie do najblizszego odpowiedniego zrodta
pradu (patrz rozdziat 3 ,Dla wtasnego bezpieczenstwa”).

Po uzyciu obré¢ pokretto sterowania w potozenie O i odtgcz
urzadzenie od zasilania.

6 - UZYTKOWANIE

Uwaga: podczas pracy nie dotykac strefy grzejnej ani
pokrywy ze wzgledu na ryzyko poparzenia.

Pojemnika na ttuszcz mozna dotykac dopiero po ostygnieciu
urzadzenia.

Aby witgczy¢ podgrzewanie, obro¢ pokretto zgodnie z
ruchem wskazowek zegara. Moc grzania jest regulowana.
Urzadzenie jest ustawione na maksymalng moc, gdy
pokretto zostanie przekrecone na maksimum.

Ustaw pokretto w pozycji posredniej, jesli chcesz zmniejszy¢
moc roboczg.

Niebieskie swiatto na pokretle regulacyjnym oznacza, ze
urzgdzenie sie nagrzewa. Gdy swiatto zgasnie, ustawiona
temperatura zostaje osiggnieta.

Pierwsze uzycie: umyj ptyte wodg z mydtem i sptucz woda,
a nastepnie uruchom pusty grill na 15 minut. Przez kilka
chwil moze wydzielac¢ sie lekki zapach.

Podgrzewanie wstepne: zalecamy podgrzewanie ptyty
przez okoto 10 minut, aby zoptymalizowac jakos¢ pieczenia.

Pieczenie:
Ruszt do pieczenia mozna posmarowac olejem za pomocg
pedzla, aby ograniczy¢ przywieranie potraw.

Obrd¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby
wigczy¢ grill i wybra¢ zgdang moc pieczenia.

Ustawi¢ temperature grillowania wedtug wtasnych upodoban
I umiesci¢ potrawe na grillu po osiggnieciu tej temperatury.
Mozliwe jest obnizenie temperatury w celu utrzymania
ciepta potrawy przy zamknietej pokrywie.
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Podczas pieczenia:
Nie pozostawiaj na ptycie przyboréw kuchennych, takich jak
sztuéce, naczynia drewniane lub plastikowe.

Po uzyciu obrd¢ pokretto sterowania w potozenie O i odtgcz
urzadzenie od zasilania.

Brakuje Ci inspiracji? Wiele przepiséw Campingaz® znajdg
Panstwo w zaktadce Przepisy na stronie Campingaz.com.

7-CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utrzymac urzadzenie w idealnym stanie, zaleca sie
czyszczenie go po kazdym uzyciu.

Okresowo czysc¢ $cianki i przod urzgdzenia za pomocg ggbki
z ptynem do mycia naczyn. Nie uzywac srodkow Sciernych.

Po kazdym uzyciu wyczys¢ miske grilla. Wyjmij ruszty
do pieczenia. Usuh wyjmowang grzatke. Pociggnij jg w
lewo, lekko unoszgc, aby wyciagng¢ drut podtrzymujgcy
z haczykéw. (Rys. 2) Aby zatozy¢ jg z powrotem, wtéz 2
zaciski i prostokgtng ptytke do obudowy po prawej stronie
miski, popchnij bez uzycia sity w prawo, umies¢ drut
podtrzymujgcy na haczykach.

Fig. 2

Dno miski jest rowniez zdejmowane, co utatwia czyszczenie.
Podnies dno lekko za uchwyt (A) i pociggnij w lewo, aby je
wyjgé. Uwazaj, aby nie uderzyé w czujnik termostatu (B).
(Rys. 3)
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Mozna go czysci¢ recznie lub w zmywarce. Powyczyszczeniu
umiesc je ponownie, wktadajgc szczeline po prawej stronie
w odpowiedni ksztalt w podstawie grilla. Uwazaj, aby
nie uderzy¢ w czujnik termostatu (B). Po zatozeniu lekko
nacisnij uchwyt (A), aby go zablokowac. (Rys. 4)

Ruszty do pieczenia mozna my¢ w zmywarce. Pamietaj,
aby wczesniej wyczyscic je szczotkg ze sztywnym wiosiem,
aby usung¢ resztki jedzenia i zapobiec zatkaniu zmywarki.

Oproéznij i wyczys¢ pojemnik ttuszczu po kazdym uzyciu.

Wazne: Zawsze odigczaj urzgdzenie od zasilania przed
czyszczeniem. Nigdy nie zanurzaj elementu grzejnego
w wodzie ani nie wktadaj go do zmywarki.
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Radzimy nie uzywac recznikdw papierowych ani szorstkich
gabek do lakierowanych elementéw, mogg one je porysowac,
zostawi¢ $lady, a nawet uszkodzi¢ oznaczenia. Miekka
szmatka z mikrofibry jest tak samo wydajna i nie powoduje
uszkodzen.

8 - PRZECHOWYWANIE

- Zaleca sie przechowywanie urzgdzenia w miejscu
ostonietym przed wptywem czynnikow atmosferycznych,
po odtgczeniu zasilania.

- W przypadku dtuzszego okresu nieuzywania zaleca
sie przechowywanie urzgdzenia w suchym i ostonietym
miejscu (np. garaz).

- Opakowanie mozna zachowa¢ do przechowywania w
urzagdzenia.

Nalezy zachowac instrukcje obstugi, a przed schowaniem
urzadzenia odczekaj, az catkowicie ostygnie.

9 - WYPOSAZENIE DODATKOWE

ADG (Campingaz®) zaleca uzywanie swoich produktow
wylacznie z akcesoriami i czesciami zamiennymi
marki Campingaz®. ADG (Campingaz®) nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzenia
lub nieprawidiowego dziatania wynikajacego z uzycia
akcesoriéw i/lub czesci zamiennych innej marki.

10 - OCHRONA SRODOWISKA

Chroncie srodowisko! Urzgdzenie zawiera materiaty
podlegajgc zbiodrce lub recyklingowi.

Po okresie eksploatacji oddaj urzgdzenie do firmy zajmujgce;j
sie wywozem odpadow w swojej gminie i posortuj materiaty
opakowaniowe.
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11 - ODPADY ELEKTRYCZNE |
ELEKTRONICZNE

Ten symbol oznacza, ze ukfad elektryczny
Ef urzgdzenia podlega zbiorce selektywnej. Po

zakonczeniu okresu eksploatacji uktad elektryczny

urzgdzenia musi by¢ poddany odpowiedniej

utylizacji. Selektywna zbidrka tych odpadow utatwia
powtorne wykorzystanie, recykling i inne sposoby utylizacji
zawartych w nich surowcow wtérnych. Grilla elektrycznego
nie wolno umieszczac razem z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Nalezy odda¢ go do przeznaczonego do tego
punktu zbiorki odpaddéw (centrum selektywnej zbiorki
odpaddéw). Nalezy to sprawdzi¢ u witadz lokalnych. Nigdy
nie wyrzucac w przyrodzie i nie spala¢: obecnosc niektérych
niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym moze by¢ szkodliwa dla sSrodowiska i
wywierac potencjalnie negatywny wptyw na ludzkie zdrowie.

Po przeczytaniu instrukcji mozna rozpoczg¢ bezpieczne
przyrzadzanie potraw i korzystanie z grilla.
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POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici
obecné terminy: pfistroj / jednotka / vyrobek / zafizeni v
tomto navodu vSechny poukazuji na vyrobek ATTITUDE
2GO ELECTRIC.

Dékujeme vam, ze jste zvolili gril znacky Campingaz.
Tento vyrobek byl navrzen tak, aby vam zajistil co
nejlepsi zazitek z grilovani.

Doporuc¢ujeme vam, abyste si pred uvedenim do
provozu a pouzivanim pozorné precetli tento
dokument a uschovali jej. Je k dispozici také na
www.campingaz.com.

Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouziti, neni
uréen pro komeréni ucely.

1 - TECHNICKE SPECIFIKACE

Vykon: 2000 W

Spotiebi¢ s certifikaci P24

Jednofazové napdjeni 230 V

Varna plocha: 1200 cm?

Ovladani tlaCitkem pro nastaveni elektronického termostatu
Kontrolka zapnuti a ohfevu

Smaltovana litinova grilovaci mrizka.

Odnimatelna zasuvka na pfedni strané pro shromazdovani
tuku.

Napajeci kabel vybaveny zastr€kou pfizplsobenou pro

zemi urceni:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: typ zastréky E/F, IP44,
podle EN0620-2-1: 2016-01 a EN0620-2-1 / A1:2017-9

Pred pfipojenim spotrebiCe zkontrolujte nasledujici:

- Vykon ve vasich prostorach musi byt pro provoz spotfebice
dostatecny.

- VaSe prostory musi splfiovat platné normy (Cast ohledné
kabell, ochrany) a byt v dobrém stavu.
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Zasuvka pouzita pro zapojeni musi byt uzemnéna.
Spotfebi¢ musi byt zapojen do zasuvky 230-240 V,
50-60 Hz, 15 az 20 A.

2 - VAROVANI

Pozorné si preCtéte vSechny pokyny.

Odstrante z dosahu malych déti.

Déti si nesmi se spotfebi¢em hrat.

Spotfebi€¢ a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti
mladSich 8 let.

Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi 8 let, osoby
se snizenymi télesnymi, senzorickymi a duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byly
pouCeny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a chapou
souvisejici rizika.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti, nejsou-li starsi 8 let
a pod dohledem.

Spotrebi€ by nemél byt pfi pouzivani nikdy ponechan bez
dozoru.

Tento spotrebiC je urCen vyhradné pro domaci nebo
podobné ucely a neni uréen k intenzivnimu pouzivani.
Spotfebi€ se pouziva v interiéru pod digestofi.

Spotfebi€ je vhodny pro venkovni pouZiti.

Nepouzivejte spotrebi€ k jinému ucelu, nez pro ktery je
urcen.

KdyZz je spotiebi¢ v provozu, mize byt teplota pfistupnych
povrchu vysoka.

Povrchy se mohou pfi pouzivani hodné zahfivat.
Spotiebi¢ by nemél byt pfi provozu pfemistovan.

Symbol znamena ,Pozor: horky povrch®.

Spotfebi¢ musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce.

Tento spotfebi¢ musi byt napajen z obvodu chranéného
proudovym chranicem (RCD) se jmenovitym vypinacim
proudem nepresahujicim 30 mA.

DoporuCuje se, aby byl napajeci kabel pravidelné
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kontrolovan, aby byly zjisStény jakékoli znamky poskozeni.
Pokud je kabel posSkozen, spotfebi¢ by se nemél pouzivat.
Pokud je kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho poprodejnim servisem nebo osobou s obdobnou
kvalifikaci, aby se predeslo jakémukoli nebezpeci.
VAROVANI: U tohoto spotfebiCe nepouzivejte dfevéné
uhli nebo podobné palivo.

3-PRO VASI BEZPECNOST

Pred pfipojenim spotrebiCe zkontrolujte nasledujici:

Pfi manipulaci s horkymi prvky pouZivejte ochranné
rukavice.

Vykon ve vaSich prostorach musi byt pro provoz spotrebice
dostateCny.

Va$e prostory musi spliiovat platné normy (€ast ohledné
kabell, ochrany) a byt v dobrém stavu.

Spotfebi€ musi byt zapojen do zasuvky 230-240V,
50—60Hz.

Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, musi byt zcela
rozvinuty, aby nedoslo k pfehfati kabelu.

Pfed zapojenim nebo odpojenim elektrického kabelu
nastavte vzdy ovladaci tlacitko do polohy ,O“.

Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neponofujte
kabel, elektrickou zasuvku nebo télo spotrebiCe do
vody nebo jiné kapaliny. Nemanipulujte s nimi mokryma
rukama.

Nedovolte, aby kabel visel pfes okraj stolu nebo pultu.
Nepokladejte spotiebi€ a jeho kabel na povrch, ktery by se
mohl zahfat (elektricka deska, plynovy hofak, trouba, ...).
Spotfebi¢ umistéte na stabilni suchy povrch, mirné od
okraje a dale nez 20 cm od jakékoli stény a prvku citlivého
na teplo.

Ma-li byt pouzit prodluzovaci kabel: musi mit minimalné
stejny priifez jako kabel spotifebi¢e amusi mitzabudovanou
zemnici zasuvku. Pfijméte nezbytna opatreni, aby byl pfi
polozZeni ulozen bezpecné.

Kdyz spotfebiC nepouzivate nebo pred CcCisténim, jej
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vytahnéte ze zasuvky.

Pfed manipulaci nebo Cisténim nechte spotrebic
vychladnout.

Spotiebi¢ by nemél byt Cistén vysokotlakym nebo
nizkotlakym vodnim paprskem.

Pokud jej nepouzivate, skladujte jej na suchém misté.
Doporuc€ujeme vam uschovat si puvodni obal pro uloZeni
spotrebice.

V pfipadé poruchy musi kontrolu a opravu provest
autorizovany servis schvaleny vyrobcem.

Veskeré prace udrzby musi provadét autorizovany servis
schvaleny vyrobcem.

Spotfebi¢ neni ureny k ovladani externim ¢asovatem
nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.

Gril zadnym zplUsobem neupravujte. Pfipadna uprava
muze byt nebezpecna.

Na varnou plochu nepokladejte ani nepouzivejte plastovy
material.

Nenechavejte varnou plochuzapnutou bez pfipravovaného
pokrmu, kromé predehrati desky.

Pfi provozu spotfebiCe nikdy nepokladejte na povrch
kovové predmeéty, jako jsou noze, vidliCky a Izice.

Nikdy neponofujte spotfebic, jeho kabel ani topné téleso
do vody. Nevkladejte spotiebi¢ do mycky nadobi (kromé
dilu, které lze myt v myc€ce: sbéra€ tuku, odnimatelna
nadoba, pecici mrizky).

Nikdy nepouzivejte spotiebi€ jako prostfedek k vytapéni.

4 - MiSTA POUZITI

- Spotiebi€ Ize pouzit v interiéru pod digestofi.
- Spotrebi€ je také uréen k venkovnimu pouZziti.

Aby spotfebi¢ spravné fungoval, musi byt umistén na
vodorovné podkladu. Umistéte jej na rovny pevny povrch.

Nepouzivejte jej na podkladu citlivém na teplo. Vyberte

snadno udrZovatelny povrch, na kterém bude spotiebi¢
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umistén v minimalni vzdalenosti 20 cm od jakékoli stény.

5- PRED POUZITIM: INSTALACE A
PRIPOJENI

Zkompletujte osy vika. Vlozte kolik do otvoru osy, abyste ji
zajistili (Obr. 1).

Fig. 1 %

= >
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Pfipojte spotfebi¢ k nejblizSimu vhodnému zdroji elektrické
energie (viz bod 3 ,Pro vasi bezpecénost®).

Po pouZiti otoCte ovladaci koleCko do polohy O a odpojte
spotrebic.

6 - PROVOZ

Upozornéni: pfi provozu se nedotykejte zény ohfevu ani
vika. Hrozi riziko popaleni.

S nadobou na zachyceni tuku manipulujte az po zchladnuti
spotrebice.

Pro zahrati otoCte koleCkem ve sméru hodinovych rucicCek.
Tepelny vykon je nastavitelny. Maximalni vykon je nastaven,
kdyz je koleCko oto€eno na maximum.

Kdyz chcete snizit provozni vykon, umistéte koleCko do
stfedni polohy.

Modra kontrolka na koleCku znamena, Ze se spotiebic
zahfiva. Kdyz zhasne, je dosazeno nastavené teploty.

Prvni pouziti: oCistéte desku mydlovou vodou a oplachnéte
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ji. Poté nechte gril bézet po dobu 15 minut naprazdno. Na
chvili se mlze objevit mirny zapach.

Predehfivani: doporu€ujeme desku asi 10 minut pfedehfat,
aby se optimalizovala kvalita pfipravy.

Priprava:

Pomoci §tétce muzete potfit grilovaci mrizku olejem, abyste
snizili pfipékani pokrmu.

Otocenim kole¢ka ve sméru hodinovych rucic¢ek zapalte gril
a vyberte pozadovany vykon pro pfipravu.

Upravte teplotu ohfevu podle potfeby a rozlozte potraviny
na mrfizku, jakmile je teplota dosazena.

Teplotu je mozné snizit, a tak udrzet jidlo teplé, kdyz je viko
zaviené.

Béhem pripravy:
Nenechavejte kuchynské nadobi, jako jsou pfibory a dfevéné
nebo plastové nadobi, v kontaktu s deskou.

Po pouZiti oto¢te koleCkem do polohy O a odpojte spotrebic.

Schazi vam inspirace? Na karté Receptury na strankach
Campingaz.com najdete fadu receptll od spoleCnosti
Campingaz®.

7 - CISTENI A UDRZBA

Abyste udrzeli svulj spotfebi€ v perfektnim provoznim stavu,
doporuCujeme jej po kazdém pouziti vycistit.

Pravidelné Cistéte stény a predni Cast spotiebice houbou
a mycim prostfedkem. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky.

Po kazdém pouZiti vyCistéte grilovaci nadobu. Sejméte
grilovaci mrizky. Vyjméte odnimatelné topné téleso.
Vytahnéte je doleva a mirné je zvednéte, abyste vytanhli
jeho nosnou ¢ast z hacku. (Obr. 2) Chcete-li je vratit zpét na
misto, vlozte 2 svorky a obdélnikovou destiCku do pouzdra
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na pravé strané nadoby, zatlaCte nikoli silou doprava a
znovu umistéte nosnou ¢ast na hacky.

Fig. 2 I H

)
|

Dno nadoby je rovnéz vyjimatelné pro snadngjsi Cisteni.
Mirné ho pomocirukojeti (A) zvednéte a vytahnéte zatazenim
doleva. Davejte pozor, abyste nenarazili na hrot termostatu
(B). (Obr. 3)

Spotiebi€ Ize Cistit ruéné nebo jej mizZete viozit do mycky.
Po vycisténi je umistéte zpét vlozenim zarfezu vpravo do
odpovidajiciho tvaru zakladny grilu. Davejte pozor, abyste
nenarazili na hrot termostatu (B). Jakmile je na misté,
zajistéte je lehkym zatlaenim na rukojet’ (A). (Obr. 4)
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Grilovaci mfizky muzete umytv myc&ce nadobi. Nezapomerite
je predem ocCistit kartaCem s tvrdymi Stétinami, abyste
odstranili zbytky jidla a zabranili ucpani mycky.

Po kazdém pouziti vyprazdnéte a vycCistéte nadobu na
zachyceni tuku.

Dulezité: Pred Cisténim spotrebice jej vzdy odpojte od sité.
Topné téleso nikdy neponofujte do vody a nedavejte ho do
myCcky nadobi.

Doporuc€ujeme nepouzivat na lakované dily papiroveé utérky
nebo abrazivni houbiCky, mohou je poskrabat, zanechat
stopy nebo dokonce poskodit znaCeni. Mékka utérka z
mikrovlakna je ucinna a zabrani poskozeni.

8 - SKLADOVANI

- DUrazné doporuCujeme skladovat spotfebi¢ chranény
pfed nepfizni po€asi a vypojeny ze sité.

- V pfipadé, ze se del§i dobu nepouziva, ddrazné
doporuCujeme skladovat spotiebiCc na suchém a
chranéném misté (napf. v garazi).

- Pro uskladnéni si Ize uschovat obalovou krabici.

Vzdy dodrzujte navod k pouziti a pfed uloZzenim pockejte,
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az spotrebiC zcela vychladne.

9 - DOPLNKY

ADG (Campingaz®) doporucuje pouzivat své vyrobky
vyhradné s prislusenstvim a nahradnimi dily znacky
Campingaz®. ADG (Campingaz®) odmita veskerou
odpovédnost v pripadé poskozeni nebo poruchy
vyplyvajici z pouziti prisluSenstvi a/nebo nahradnich
dilti jinych znacek.

10 - OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Nezapominejte na ochranu zivotniho prostredi! Vas pfristroj
se sklada z materialu, ktery muze byt znovu pouzit nebo
recyklovan.

Spotfebi€ predejte do sbérného dvora vasi obce a roztfidte
obalové materialy.

11 - ELEKTRICKY A ELEKTRONICKY
ODPAD

Tento symbol znamena, ze elektricky systém
:@f pristroje patfi do tfidéného odpadu. Elektricky

systém je nutné po ukonceni zivotnosti zlikvidovat.

Oddéleny sbér odpadl zajisti opétovné pouziti,

recyklaci a jiné formy vyuziti recyklovatelnych
materiald obsazenych v odpadu. Vas elektricky gril by
nemél byt ulozen do netfidéného komunalniho odpadu.
Odevzdejte jej do stfediska pro opétovné vyuziti odpadu
zfizené k tomuto ucelu (likvidace odpadu). Pokyny vam
poskytnou mistni urady. Nikdy ji nevyhazujte do pfirody a
nespalujte ji: pfitomnost nebezpecnych latek v elektrickych
a elektronickych zafizenich mize ohrozit Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.

Nyni, kdyzZ jste si pfeCetli navod k pouZiti, pojdme, muzete
zacit pracovat a bezpecné si uzit grilovani.
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POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, vSetky nasledujuce
vSeobecné pojmy ,spotrebi¢/jednotka/produkt/vybavenie/
zariadenie“ uvadzané v tomto navode sa vztahuju na
produkt ATTITUDE 2GO ELECTRIC.

Dakujeme, ze ste si vybrali gril Campingaz.

Tento produkt bol navrhnuty tak, aby vam poskytol ¢o
najlepsi zazitok z grilovania.

Pred jeho uvedenim do prevadzky a pouzitim si
pozorne precitajte tento dokument a uschovajte
si ho. Je k dispozicii aj na webovej adrese
www.campingaz.com.

Tento vyrobok je uréeny na bezné sukromné pouzitie,
nie na komercéné ucely.

1 - TECHNICKA SPECIFIKACIA

Vykon: 2000 W

Spotrebi¢ s certifikaciou 1P24

Jednofazové napdjanie 230V

Varna plocha: 1200 cm?

Ovladanie nastavovacieho gombika elektronickym
termostatom

Kontrolka zapnutia a ohrevu

Varny rost zo smaltovanej liatiny.

Odnimatelna predna zasuvka na zachytavanie tuku.

Napajaci kabel so zastrCkou prispésobenou krajine urcenia:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: Standardny formular
E/F, 1P44 podla EN0620-2-1: 2016-01 a EN0620-2-1/
A1:2017-9

Pred pripojenim spotrebi€a k zdroju napajania skontrolujte

nasledovné:

- Vykon vaSej inStalacie musi byt dostatoCny na prevadzku
zariadenia. .

- Vasa instalacia musi splnat su€asné standardy (kablova
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Cast, ochrana) a musi byt v dobrom stave.

Stenova zasuvka pouzita na pripojenie musi byt vybavena
uzemnenim.

Spotrebi€ musi byt zapojeny do zasuvky 230-240 V,
50-60 Hz od 15 do 20A.

2 - VAROVANIA

Pozorne si precitajte vSetky pokyny.

Udrzujte mimo dosahu malych deti.

Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali.

Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsSich ako 8 rokov.

Tento pristroj smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
starSie, osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami i osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti, ak su pod nalezitym dohlfadom
alebo ak boli zoznamené s pokynmi na bezpecné
pouzivanie pristroja a pochopili rizika, ktoré s tymto
pouzivanim suvisia.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov, aj to iba pod dohfadom.

Spotrebi¢ po€as pouzivania nikdy nenechavajte bez
dozoru.

Spotrebi¢ je vyhradeny na domace alebo rovnocenné
pouzitie. Nema intenzivny vykon.

Spotrebi€ mozno pouZzivat' v interiéri pod odsavacom par.
Spotrebi€ je vhodny na vonkajSie pouzitie.

Nepouzivajte spotrebiC na iné ucCely, ako na ktoré je
urceny.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke, teplota pristupnych povrchov
moze byt vysoka.

Povrchy mézu byt po€as pouzivania vefmi horuce.
Spotrebi€ sa nesmie poCas prevadzky prenasat.

Symbol znamena ,Pozor: horuci povrch®.

Spotrebi€¢ musi byt pripojeny k zasuvke s uzemnovacim
kontaktom.

Tento spotrebi¢ musi byt napajany z obvodu chraneného
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prudovym chraniCom (RCD) s menovitym vypinacim
prudom nepresahujucim 30 mA.

Odporuca sa pravidelne kontrolovat napajaci kabel, Ci nie
su pritomné znamky poskodenia.

Spotrebi€ sa nesmie pouzivat, ak je kabel poSkodeny.
Ak je kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
popredajny servis alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,
aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouzivajte s drevenym
uhlim alebo podobnym palivom.

3-PRE VASU BEZPECNOST

Pred pripojenim spotrebi€a k zdroju napajania skontrolujte
nasledovné:

Pri praci s horucimi prvkami pouzivajte ochranné rukavice.
Vykon vasej inStalacie musi byt dostatoCny na prevadzku
zariadenia. )

Vasa inStalacia musi spliat’ suCasné Standardy (kablova
Cast, ochrana) a musi byt v dobrom stave.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do zasuvky 230 — 240 V
50 — 60 Hz.

Ak sa pouzije predlZzovaci kabel, musi sa uplne odvinut,
aby sa predislo jeho prehriatiu.

Pred zapojenim alebo odpojenim napajacieho kabla vzdy
umiestnite ovladaci gombik do vypnutej polohy , O

Na ochranu pred urazom elektrickym prudom neponarajte
kabel, zasuvku ani telo spotrebiCa do vody alebo inej
kvapaliny. So spotrebi¢om nemanipulujte mokrymi rukami.
Nedovolte, aby kabel visel z okraja stola alebo pultu.
Neumiestiujte spotrebi€ a jeho kabel na povrch alebo v
blizkosti povrchu, ktory sa mozZe zahriat’ (elektricka varna
doska, plynovy horak, rura atd.).

Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, suchy povrch, mierne
vzdialeny od okraja a viac ako 20 cm od steny a prvku
citlivého na teplo.

Ak sa pouzije predlZzovaci kabel: musi mat prierez
prinajmensom rovnocenny s prierezom kabla spotrebicCa
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a zabudovanu uzemnovaciu pripojku. Vykonajte potrebné
opatrenia, aby jeho draha nebola nebezpecna.

- Ked sa spotrebi€¢ nepouziva alebo pred jeho Cistenim,
odpojte zastrCku od zdroja napajania.

- Pred manipulaciou alebo Cistenim nechajte spotrebic
vychladnut.

- Spotrebi€ sa nesmie Cistit vysokotlakovym alebo
nizkotlakovym vodnym pradom.

- AK sa nepouziva, skladujte na suchom mieste.

- Odporu¢ame vam ponechat si originalny obal na uloZenie
spotrebica.

- V pripade poruchy musi byt kontrola a oprava vykonana
schvalenym popredajnym servisom vyrobcu.

- VSetky Cinnosti udrzby musia byt vykonavané schvalenym
popredajnym servisom vyrobcu.

- Spotrebi€ nie je uréeny na ovladanie pomocou externého
CasovaCa alebo samostatného systému dialkového
ovladania.

- Nikdy nerobte zasahy do zariadenia: Akakofvek modifikacia
mobze byt nebezpecna.

- Na varnu plochu nepokladajte ani na nej nepouzivajte
plast.

- Nenechavajte varny povrch bezat bez vareného jedla,
okrem predbezného ohrevu taniera.

- Pri obsluhe spotrebica nikdy neumiestiujte na povrch
kovové predmety, ako su noze, vidliCky a lyzice.

- Nikdy neponarajte spotrebic, jeho kabel alebo vykurovacie
teleso do vody. Spotrebi¢ nevkladajte do umyvacky riadu
(okrem Casti vhodnych na umyvanie v umyvacke riadu:
zasuvka na zachytavanie tuku, odnimatelna nadoba,
roSty na pecenie).

- Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte ako prostriedok na
vykurovanie.

4 - MIESTA POUZITIA

- Spotrebi¢ mozno pouzivat v interiéri pod odsavacom par.
- Spotrebi€ je urCeny aj na vonkajSie pouzitie.
Pre spravnu cinnost musi byt spotrebi€¢ umiestneny na
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horizontalnej ploche. Umiestnite ho na rovny, pevny povrch.

Nepouzivajte na ploche citlivej na teplo. Vyberte povrch, ktory
sa lahko udrziava, a umiestnite nan spotrebi¢ v minimalnej
vzdialenosti 20 cm od steny.

5-PRED POUZITiIM: INSTALACIA A
PRIPOJENIE

Namontujte napravy veka. Vlozte kolik do otvoru napravy,
aby ste ho zaistili (Obr. 1).

Fig. 1

il

= il

h&

Spotrebi€ pripojte k najblizS§iemu vhodnému zdroju napajania
(pozri odsek 3 ,Z bezpecnostnych dévodov®).

Po pouziti otoCte ovladacie koliesko do polohy O a spotrebi¢
odpojte od zdroja napajania.

6 - POUZITIE

Upozornenie: pocCas prevadzky sa nedotykajte ohrievaného
priestoru ani krytu, riziko popalenia.

So zasuvkou na zachytavanie tuku manipulujte az po
vychladnuti spotrebica.

Ohrievanie zapnite otoCenim ovladacieho kolieska v
smere hodinovych ruciCiek. Vykon ohrevu je nastavitelny.
Maximalny vykon je k dispozicii, ked je ovladacie koliesko
otoCené na maximum.

Ak chcete znizit pracovny vykon, nastavte ovladacie koliesko
do medzipolohy.
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Modré svetlo na ovladacom koliesku signalizuje, ze sa
spotrebi¢ zohrieva. Ked sa dosiahne nastavena teplota,
vypne sa.

Prvé pouzitie: vyCistite dosku mydlovou vodou a oplachnite
ju Cistou vodou, potom spustite gril naprazdno pocCas 15
minut. Chvifu sa méze uvolfiovat mierny zapach.

Predhrievanie: odporuCame sa predhrievat dosku asi 10
minut, aby sa optimalizovala kvalita varenia.

Varenie:
Rost na peCenie mbzete potriet olejom, aby sa nan potraviny
nelepili.

Otoc€enim ovladacieho kolieska v smere hodinovych ruciciek
zapnite gril a vyberte poZzadovany vykon varenia.

Nastavte teplotu peCenia podla svojich predstav a po jej
dosiahnuti polozte jedlo na gril.

Je mozné znizit teplotu, aby sa potraviny udrzali v teple pod
zatvorenym vekom.

Pocas varenia:
Nenechavajte kuchynské naradie, ako su pribory, drevené
alebo plastové naradie, v kontakte s doskou.

Po pouZziti oto€te ovladacie koliesko do polohy O a spotrebic
odpojte od zdroja napajania.

Chyba vam inSpiracia? Mnozstvo receptov Campingaz®
najdete v zalozke Recepty na webovej lokalite
Campingaz.com.

7 - CISTENIE A UDRZBA

Aby ste pristroj udrzali v perfektnom prevadzkovom stave,
odporuca sa vycistit ho po kazdom pouZziti.

Pravidelne Cistite steny a prednu stranu spotrebica Spongiou
a prostriedkom na umyvanie riadu. NepouzZivajte brusne
pripravky.

Po kazdom pouziti vycCistite nadobu grilu. Vyberte roSty na
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pecenie. Odstrante odnimatelny vymennik tepla. Potiahnite
ho smerom dolava tak, Ze ho mierne nadvihnete, aby ste
vytiahli jeho podporny drét z hacikov. (Obr. 2) Umiestnite ho
spat vlozenim 2 svoriek a obdlznikovej dostiCky do schranky
na pravej strane nadoby. Jemne ho zatlaCte smerom
doprava a podporny drét umiestnite spat’ do hacikov.

Fig. 2 iid H;

Dno nadoby je odnimatelné, aby sa lepsSie Cistila. Mierne ho
nadvihnite pomocou rukovate (A) a vytiahnite ho potiahnutim
smerom dofava. Davajte pozor, aby ste nezasiahli prst
termostatu (B). (Obr. 3)

Fig. 3

Mbzete ho Cistit' ruCne alebo ho dat do umyvacky riadu.
Po vycisteni ho umiestnite spat’ vlozenim Strbiny vpravo do
opacného tvaru na zakladni grilu. Davajte pozor, aby ste
nezasiahli prst termostatu (B). Po jeho umiestneni lahkym
zatlaCenim uzamknite rukovat (A). (Obr. 4)
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Rosty na peCenie mbzete umyvat v umyvacke riadu.
Nezabudnite ich vopred vycistit kefou s tvrdymi Stetinami, aby
ste odstranili zvysky jedla a predisli upchatiu umyvacky riadu.

Po kazdom pouziti vyprazdnite a vycCistite zasuvku na
zachytavanie tuku.

Délezité: Pred Cistenim spotrebi¢ vzdy odpojte od zdroja
napajania. Vyhrievacie teleso nikdy neponarajte do vody,
ani ho nedavajte do umyvacky riadu.

Odporu¢ame vam nepouzivat papieroveé utierky a drsnu
stranu Spongie na lakované Casti. M6zu ich posSkriabat,
zanechat stopy alebo dokonca poskodit znacky. Staci pouzit
jemnu handriCku z mikrovlakna, ktora zabrani poskodeniu.

8 - SKLADOVANIE

- Po odpojeni napajacieho zdroja sa dbérazne odporuca
spotrebi¢ skladovat mimo dosahu poveternostnych
vplyvov.

- V pripade dlhodobého nepouzivania sa dérazne odporuca
spotrebi¢ skladovat na suchom a chranenom mieste
(napr. v garazi).

- Spotrebi¢ mobzZete skladovat v pévodnom obalovom
kartone.

V kazdom pripade si uschovajte navod na pouzitie a pred
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uskladnenim pocCkajte na uplné ochladenie spotrebica.

9 - PRISLUSENSTVO

Spoloénost’ ADG (Campingaz®) odporuca pouzivat' svoje
vyrobky vyhradne s prislusenstvom a nahradnymi dielmi
znacky Campingaz®. Spolo¢nost’ ADG (Campingaz®)
odmieta akukol'vek zodpovednost’ za poskodenie alebo
poruchu v doésledku pouzivania prislusenstva alalebo
nahradnych dielov inej znacky.

10 - OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Podielajme sa na ochrane zZivotného prostredia! V tomto
pristroji sa nachadzaju uzitoCné materialy, ktoré sa mézu
znova pouzit alebo recyklovat.

Odovzdajte do miestneho zberu odpadu a oddelte obalové
materialy.

11 - ELEKTRICKY A ELEKTRONICKY
ODPAD

Tento symbol znamena, ze elektricky systém
pristroja sa musi likvidovat' v Specialnom zariadeni

na likvidaciu odpadu. Po skonCeni zivotnosti sa

musi elektricky pristroj spravne zlikvidovat vo

vhodnom zariadeni nalikvidaciu odpadu. Selektivny
zber tohto odpadu podporuje opatovné pouzitie, recyklaciu
alebo iné formy pretvarania recyklovatelnych materialov
obsiahnutych v tomto odpade. Elektricky gril je zakazané
davat do netriedeného komunalneho odpadu. Odneste ho
do strediska na recyklaciu odpadu (skladku). Informujte sa
na miestnych uradoch. Elektrické a elektronické zariadenia
nikdy nevyhadzujte v prirode, nespalujte ich: obsahuju
niektoré nebezpecné latky, ktoré mézu posSkodzovat zivotné
prostredie a potencialne ovplyvnovat zdravie ludi.

Teraz, ked ste si precitali pokyny, mdzete zacat varit a
bezpec€ne si vychutnat’ grilovacku.
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MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezziik,
a jelen hasznalati utmutatoban el6fordulé altalanos
kifejezések: ,eszk6z / elem / termék / berendezés /
készulék” minden esetben a ,ATTITUDE 2GO ELECTRIC”
tipusu termékre vonatkoznak.

Koszonjuk, hogy Campingaz markaju grillsutét
valasztott.

Ez a termék ugy lett tervezve, hogy a legjobb grillezési
élményt garantalja Onnek.

Kérjiik, az uzembe helyezés és a hasznalat el6tt olvassa
el figyelmesen és 6rizze meg ezt a dokumentumot. Ez a
www.campingaz.com oldalon is elérheté.

A terméket normal, magancélu hasznalatra tervezték;
kereskedelmi célu hasznalatra nem alkalmas.

1 - MUSZAKI LEIRAS

Teljesitmeény: 2000W

IP24 tanusitvannyal rendelkez6 készuléek

230V egyfazisu taplalas

Sutéfelulet: 1200 cm?

A beallitdgomb elektronikus termosztattal tortén6 vezérlése

A feszultség ala helyezés és a fités visszajelzbje

Zomancozott ontottvas sutdracs.

Kivehet6 fiok az els6 részen a zsirok 0sszegyljtése

erdekében.

A rendeltetési orszagnak megfeleld csatlakozédugéval

ellatott tapkabel:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ,
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: E/F tipusu
csatlakozodugo, 1P44, az EN0620-2-1 szabvany szerint:
2016-01 és EN0620-2-1 / A1:2017-9

A készulék csatlakoztatasa el6tt feltétlenul ellen6rizze a

kovetkez6 elemeket:
- Az elektromos haldzat teljesitményének elegendének kell
lennie a készulék mikodtetésehez.
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- Az elektromos halézatnak meg kell felelnie a hatalyos
szabvanyoknak (kabelek keresztmetszete, védelem), és
megfeleld allapotban kell lennie.

- A csatlakoztatashoz hasznalt fali aljzatnak foldeléssel kell
rendelkeznie.

- A készuléket 230-240 V, 50-60 Hz, 15-20 A
csatlakozoaljzatba kell csatlakoztatni.

2 - FIGYELMEZTETES

Figyelmesen olvassa el az 0sszes utasitast.

- Tartsa tavol a kisgyermekeket.

- Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

- A készuléket és annak vezetékét tartsa a 8 év alatti
gyermekek elél elzarva.

- A készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, valamint ilyen készulékekkel
kapcsolatos tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak megfeleld felugyelet mellett,
illetve csak abban az esetben hasznalhatjak, ha a
készulék biztonsagos hasznalatardl tajékoztatast kaptak,
és a hasznalattal jaré kockazatokat megértették.

- Afelhasznalo altal végzett tisztitast és karbantartast nem
végezhetik gyermekek, kivéve, ha elmultak 8 évesek és
felugyelet alatt allnak.

- Soha nem szabad felugyelet nélkul hagyni a készuléket a
hasznalat kozben.

- Ez a készulék kizardlag haztartasi vagy ennek megfelel
ceélra készult, nem pedig intenziv hasznalatra.

- A készuléket beltérben kell hasznalni, paraelszivo alatt.

- A készulék alkalmas kultéri hasznalatra.

- Ne hasznalja a rendeltetésétdl eltér6 célra a készuléket.

- A készulék mikodése kdozben magas lehet az elérhet6
fellletek hémérseéklete.

- Hasznalat k6zben a fellletek nagyon felforrésodhatnak.

- MUkodés kozben a készuléket nem szabad mozgatni.

- A szimbolum &jelentése: .Figyelem: forro felllet”.
A készuléket foldeléssel rendelkezé aljzatba kell
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csatlakoztatni.

Ezt a készuléket arammegszakitéval (RCD) védett
aramkorrdl kell taplalni, amelynek névleges megszélalasi
arama nem haladja meg a 30 mA-t.

Javasoljuk, hogy rendszeresen vizsgalja meg a tapkabelt,
hogy barmilyen esetleges sértlés jeleit észrevegye.

Ha a kabel sérult a készuléket nem szabad hasznalini.
Ha a kabel sérilt, a cseréjét a gyartonak, a gyarto
szervizének vagy egy hasonléan kepzett személynek kell
elvégeznie, a veszeélyek elkerulése érdekében.
FIGYELEM: A készuléket ne hasznalja faszénnel vagy
hasonlo tuzel6anyagokkal.

3-SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN

A készulék csatlakoztatasa elott feltétlenul ellenérizze a
kovetkez6 elemeket:

Hasznaljon védbkesztyt a forrd elemek kezelésekor.

Az elektromos halozat teljesitményének elegendének kell
lennie a készulék mikodtetésehez.

Az elektromos halézatnak meg kell felelnie a hatalyos
szabvanyoknak (kabelek keresztmetszete, védelem), és
megfelel6 allapotban kell lennie.

A készuléket 230-240V 50-60Hz-es csatlakozobaljzatba
kell csatlakoztatni.

Ha hosszabbitdét hasznal, azt teljes egészében ki kell
tekerni, hogy elkerulje a kabel tulmelegedését.

Az elektromos kabel csatlakoztatasa vagy lekotése el6tt
mindig allitsa a vezérlégombot kikapcsolt ,O” allasba.
Az aramutések elleni védelem biztositasa érdekében ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba a készulék vezetéket,
csatlakozodugojat vagy testét. Ne érjen hozza ezekhez
nedves kézzel.

Ne I6gassa le a vezetéket az asztal vagy a pult szélérdl.
Ne helyezze a készuléket és a vezetékét olyan feluletre
amely felforrésodhat (elektromos f6zdlap, gazeg6, sutd
stb.) vagy annak kozelébe.

Helyezze a készuléket stabil, szaraz fellletre, a szélétél
kissé tavol, és 20 cm-nél nagyobb tavolsagra barmilyen
faltol vagy héérzékeny targytol.
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- Ha hosszabbitot kell hasznalni: annak legalabb a készulék
vezetékével megegyezd keresztmetszetlinek kell lennie
és beépitett foldel6csatlakozoval kell rendelkeznie.
Tegye meg a szukséges ovintézkedéseket a biztonsagos
elvezetése érdekében.

- Huzza ki a készuléket a csatlakozoaljzatbdl, ha azt nem
hasznalja, vagy miel6tt tisztitja.

- Hagyja a készuléket lehdlni, miel6tt mozgatna vagy
tisztitana.

- Akészulék nem tisztithatd magas vagy alacsony nyomasu
vizsugarral.

- Amikor nem hasznalja a készuléket, biztonsagos, szaraz
helyen tarolja azt.

- Javasoljuk, hogy a tarolas céljabdl 6rizze meg az eredeti
csomagolast.

- Meghibasodas esetén a vizsgalatot és a javitast a gyartd
altal felhatalmazott szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

- Mindenkarbantartasimdveletetagyartéaltalfelhatalmazott
szervizkozpontnak kell elvégeznie.

- A készulék nem ugy lett kialakitva, hogy kulsé id6zitovel
vagy kulonallo taviranyitd rendszerrel mikodjon.

- Soha ne alakitsa at a készuléket: minden atalakitas
veszelyes kovetkezményekkel jarhat.

- Ne helyezzen el vagy hasznaljon mianyagot a sutési
zénaban.

- Ne hagyja a sutdlapot Uzemben sutni kivant étel nélkul,
kiveve, ha a sutdlap eldmelegités alatt all.

- Soha ne tegyen fém targyakat, példaul kést, villat és
kanalat a feluletre a készulék mikodése kozben.

- Soha ne meritse vizbe a készuléket, annak vezetékét vagy
a fUtéelemet. Ne tegye a készuléket a mosogatdégépbe
(kiveve amosogatdgepben tisztithato elemeket: zsirgyijto,
kivehetd talca, sutéracsok).

- Soha ne hasznalja fat6berendezésként a készuléket.

4 - FELHASZNALASI HELYEK

- A készulék beltérben, paraelszivo alatt hasznalhat6.
- A készulék kultéri hasznalatra is alkalmas.

A készllék megfelel6 mikodéséhez vizszintes feluletre kell
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azt helyezni. Helyezze lapos és merev fellletre.

Ne hasznalja hére érzékeny fellleten. Valasszon konnyen
tisztithato fellletet, és helyezze ra a készuléket, legalabb
20 cm tavolsagra minden faltdl.

5-UZEMBE HELYEZES ELOTT: ]
TELEPITES ES CSATLAKOZTATAS

Szerelje 0ssze a fedél tengelyeit. Helyezze be a csapot a
tengely furataba a rogzitéshez (abra 1).

Fig. 1 ——
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Csatlakoztassa a keészuléket a legkozelebbi megfeleld
aramforrashoz (lasd a 3. fejezet ,Az On biztonsaga
erdekében” cimi részeét).

Hasznalat utan allitsa a vezérl6 forgogombot O allasba, és
huzza ki a készuléket a csatlakozoaljzatbol.

6 - HASZNALAT

Figyelem: miikodés kézben ne érintse meg a flitési zoénat
vagy a fedelet, fennall az égési sérulések veszélye.
A zsirtartalyt csak akkor fogja meg, ha a készulék kihdilt.

A felmelegitéshez forgassa el a forgbgombot az éramutato
jarasaval megegyez6 iranyba. A fltési teljesitmény allithaté.
A maximalis teljesitmény akkor all rendelkezésre, amikor a
forgogomb teljesen el van forgatva.
Allitsa a forgbgombot egy kdztes pozicidba, ha csdkkenteni
szeretné a mikodeési teljesitményt.
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A forgdbgomb kék visszajelzbje jelzi, hogy a készulék
melegszik. Amikor a visszajelz6 Kkialszik, a beallitott
hémeérsékletet el lett érve.

Els6 hasznalat: tisztitsa meg a sutélapot szappanos vizzel,
majd Oblitse le vizzel, és 15 percig mikodtesse Uresen a
grillsutét. Ezutan néhany pillanatig enyhe szag érzdédhet.

Elémelegités: A sutési mindség optimalizalasa érdekében
javasoljuk, hogy kb. 10 percig melegitse el6 a sutblapot.

Sutés:
Megkenheti olajjal a sutéracsot, hogy az ételek kevésbeé
tapadjanak ra.

A grillsuté bekapcsolasahoz és a kivant sutési teljesitmény
kivalasztasahoz forgassa el a forgogombot az éramutatd
jarasaval megegyez0é iranyba.

Allitsa be az Onnek megfelel6 sutési hédmeérsékletet, és
amikor elérte azt, helyezze az ételt a grillre.

Lehet6ség van a hdmérseéklet csokkentésére, hogy az
ételeket lecsukott fedéllel melegen tartsa.

A sutés folyaman:
Ne hagyjon semmilyen konyhai eszkozt, példaul
evBeszkozoket, fa vagy mlanyag eszkozt a sutblapon.

Hasznalat utan forgassa el a forgbgombot O allasba, és
hiuzza ki a készuléket az aljzatbal.

Inspiraciora van sziksége? Szamos Campingaz® receptet
talal a Campingaz.com oldal Receptek lapjan.

7 - TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készulék tokéletes mikodési allapotanak fenntartasa
érdekében ajanlott minden hasznalat utan megtisztitani.

Rendszeresen tisztitsa meg a készulék falait és elblapjat
szivaccsal és mosogatoszerrel. Ne hasznaljon suroloszert.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a grillsuté talcajat. Vegye
le a sutéracsokat. Vegye ki a kivehet6 fatéellenallast. Huzza
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el balra, kissé megemelve, hogy kiemelje a tartéhuzalat a
horgokbdl. (abra 2) A visszahelyezéshez illessze be a 2
csatlakozot és a téglalap alaku lemezt a talca jobb oldalan
lévd hazba, nyomja er6ltetés nélkul jobbra, helyezze vissza
a tartéhuzalt a horgokra.

Fig. 2 I H

A talca als6 része is eltavolithatd a konnyl tisztitasa
erdekében. Emelje fel kissé a fogantyu (A) segitségével, és
huzza ki balra az eltavolitashoz. Vigyazzon, hogy ne sértse
meg a termosztat csonkjat (B). (abra 3)

Fig. 3

Kézzel tisztithatja vagy mosogatdgeépbe is helyezheti.
Tisztitas utan helyezze vissza ugy, hogy a jobb oldali
nyilast a grillsuté alapjanak szemkozti formajaba illeszti.
Vigyazzon, hogy ne sértse meg a termosztat csonkjat (B).
Ha a helyére kerult, enyhén nyomja meg a fogantyut (A) a
rogzitésehez. (abra 4)
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A sutdéracsokat mosogatdgépben tisztithatja. El6zetesen
mindenképpen dorzsdlje at ket egy kemény sz6rl kefével,
hogy eltavolitsa az ételmaradékokat, és megakadalyozza a
mosogatogép eldugulasat.

Minden hasznalat utan Uritse ki és tisztitsa meg a zsirtartalyt.

Fontos: Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a
csatlakozoaljzatbdl. Soha ne meritse vizbe a flitéelemet, és
ne tegye mosogatogépbe.

Javasoljuk, hogy ne hasznaljon papirtorlét vagy dorzsol6
szivacsotafestettalkatrészeken, mivel ezek megkarcolhatjak
azokat, nyomokat hagyhatnak, vagy akar karosithatjak is
a jeloleseket. A puha, mikroszalas torl6kend6 ugyanilyen
hatékony, de nem karositja a termék fellletét.

8 - TAROLAS

- Er6sen ajanlott, hogy a készuléket az elektromos
taplalasrol valo levalasztasa utan az id6jaras hatasaitol
védett helyen tarolja.

- Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, er6sen
ajanlott szaraz és védett helyen (pl. garazsban) tarolni.

- A csomagolo kartondoboz megoérizhetd tarolas céljara.

Minden esetben 6rizze meg a hasznalati utasitast, és varja
meg, amig a készulék teljesen lehll, miel6tt a tarolasi
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helyére helyezi.
9 - TARTOZEKOK

Az ADG (Campingaz®) azt ajanlja, hogy termékeit
kizarélag Campingaz® markaja tartozékokkal és
potalkatrészekkel hasznalja. Az ADG (Campingaz®)
nem vallal felelésséget a mas markaju tartozékok és/
vagy poétalkatrészek hasznalatabol adédoé karokért vagy
meghibasodasokert.

10 - KORNYEZETVEDELEM

Gondoljon a kornyezet védelmére is! Az On készuléeke
begyljthetd vagy ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
Adja le a helyi hulladékgyljté szolgalatnak, és gydjtse
szelektiven a csomagoléanyagokat.

11 - ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKAI
HULLADEK

Ezajelzés aztjelenti, hogy a berendezés elektromos
Ef rendszerét szelektiv hulladékgyjtés keretében kell
leadni. Hasznos élettartama végén a berendezés
elektromos rendszerét megfelelé mddon Kkell
leselejtezni. Az ilyen hulladékok szelektiv
gydjtésének célja a hulladékban lévé ujrahasznosithato
anyagok Ujrahasznositasa vagy Uujbdli felhasznalasa. Az
elektromos grillsuté nem helyezhet6 a szelektalas nélkuli
kommunalis hulladék kozé. Adja le egy hulladék-
Ujrahasznositdé kozpontban (hulladékudvar). Tajékozddjon a
helyi hatdésagoknal. A szabadban soha ne dobja el, ne
eégesse el: az elektromos és elektronikai készulékben
talalhatd bizonyos veszélyes 0OsszetevOk miatt veszélyes
lehet a kornyezetre és artalmas lehet az emberi egészségre
is.
Most, hogy elolvasta az utasitasokat, elkezdheti a sutést és
biztonsagosan hasznalhatja grillsutéjét.
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OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnin navodil se
naslednji specifiCni izrazi “aparat / enota / izdelek / oprema
/ naprava” v tem priroCniku nanasajo na vse izdelke
“‘“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali zar Campingaz.

Ta izdelek je zasnovan tako, da vam omogoc¢a kar
najboljso izkusnjo pri peki na zaru.
Vabimo vas, da pred zagonom in uporabo natan¢no

preberete ta dokument ter ga shranite. Na voljo je tudi
na strani www.campingaz.com.

Ta izdelek je zasnovan za obi€¢ajno zasebno uporabo in
ni predviden za komercialne namene.

1 - TEHNICNA SPECIFIKACIJA

Mo¢: 2000 W

Naprava s certifikatom 1P24

230 V enofazni napajalnik

Kuhalna povrsina: 1200 cm?

Nadzor nastavitvenega gumba z elektronskim termostatom
Indikatorska luCka za vklop in ogrevanje

Emajlirana litozelezna reSetka za kuhanje.

Odstranljiv sprednji predal za zbiranje mascobe.

Napajalni kabel z vtiCem, ki je primeren za namembno

drzavo:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: tip vtiCa E/F, IP44, v
skladu z EN0620-2-1: 2016-01 in EN0620-2-1/A1:2017-9

Pred prikljucitvijo naprave preverite naslednje:

- MoC vaSe napeljave mora zadostovati za delovanje
naprave.

- Vasa napeljava mora biti v skladu z veljavnimi standardi
(oddelki kablov, zascite) in v dobrem stanju.

- Stenska vti€nica, ki se uporablja za prikljucitev, mora biti
ozemljena.
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- Naprava mora biti prikljuCena na 230-240 V, 50-60 Hz 15
do 20 A vti¢nico.

2 - OPOZORILA

Pozorno preberite vsa navodila.

- Majhne otroke umaknite stran.

- Oftroci se ne smejo igrati z napravo.

- Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vecC let,
osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi oz. brez izkuSenj ali znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali e so prejeli navodila za varno
uporabo naprave in so razumeli s tem povezana tveganja.

- Cis€enja in vzdrZevanja s strani uporabnika ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in pod
nadzorom.

- Naprave med uporabo nikoli ne puScajte brez nadzora.

- Ta naprava je hamenjena domaci in neintenzivni uporabi
ali podobnemu.

- Naprava se uporablja v zaprtih prostorih pod napo.

- Naprava je primerna za uporabo na prostem.

- Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

- Temperatura dostopnih povrsSin v ¢asu delovanja naprave
je lahko visoka.

- PovrSine se lahko med uporabo zelo segrejejo.

- Naprave med delovanjem ne smete premikati.

- Simbol pomeni »Pozor: vroCa povrsina«.

- Naprava mora biti prikljuCena v vti€nico z ozemljitvenim
kontaktom.

- Napravo mora napajati tokokrog, zasciten z napravo za
preostali tok (RCD), z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA.

- Napajalni kabel je priporocCljivo redno pregledovati glede
znakov morebitnega poslabsanja.

- Ce je kabel poSkodovan, naprave ne smete uporabljati.
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- Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova poprodajna sluzba ali podobno usposobljena
oseba, da se izognete kakrsni koli nevarnosti.

- OPOZORILO: Te naprave ne uporabljajte z ogliem ali
podobnim gorivom.

3-ZA VASO VARNOST

Pred prikljucitvijo naprave preverite naslednje:

- Pri ravnanju z vroCimi elementi uporabljajte zaScCitne
rokavice.

- Mo€¢ vasSe napeljave mora zadostovati za delovanje
naprave.

- VaSa napeljava mora biti v skladu z veljavnimi standardi
(oddelki kablov, za&€ite) in v dobrem stanju.

- Napravo je treba prikljuciti v vticnico 230-240 V 50-60 Hz.

- Ce uporabljate podaljSek, ga morate popolnoma odviti,
da preprecCite pregrevanje kabla.

- Preden elektricni kabel prikljuCite ali izkljuCite, vedno
postavite gumb za upravljanje v polozaj za izklop »O«.

- Za zaScCito pred elektricnim udarom ne potopite kabla,
vtiCa ali ohisja naprave v vodo ali drugo tekocino. Ne
prijemajte jih z mokrimi rokami.

- Kabel ne sme viseti Cez rob mize ali pulta.

- Naprave in njenega kabla ne postavljajte na ali blizu
povrSine, ki bi se lahko segrela (elektricna kuhalna
plos¢a, plinski gorilnik, pecica itd.).

- Napravo postavite na stabilno in suho povrsino, nekoliko
stran od roba in veC kot 20 cm od katere koli stene in
katerega koli elementa, obcCutljivega na vrocino.

- Ce je treba uporabiti podaljSek: mora imeti presek, ki
je vsaj enakovreden preseku kabla aparata in vgrajen
ozemljitveni vti€. Sprejmite potrebne varnostne ukrepe,
da njegova pot ne bo nevarna.

- Ko naprave ne uporabljate ali pred njenim ciSCenjem,
napravo izkljuCite iz elektrichega omrezja.

- Pustite, da se napravaohladi, preden jozaCnete uporabljati
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ali Cistiti.

- Naprave ne smete Cistiti z vodnim curkom pod visokim ali
nizkim pritiskom.

- Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na suhem mestu.

- Svetujemo vam, da za shranjevanje naprave shranite
originalno embalazo.

- V primeru okvare mora pregled in popravilo opraviti
pooblas€ena poprodajna sluzba proizvajalca.

- Vsa vzdrzevalna dela mora opraviti pooblaséena
poprodajna sluzba proizvajalca.

- Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjim ¢asovnikom
ali lo€enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je
lahko nevarno.

- Nakuhalno polje ne postavljajte ali uporabljajte plastiCnega
materiala.

- Kuhalne povrSine ne pustite delovati brez hrane, ki jo
Zelite kuhati, razen predgretje plosce.

- Med uporabo naprave na povrsino nikoli ne postavljajte
kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice in Zlice.

- Naprave, kabla ali grelnega elementa nikoli ne potapljajte
v vodo. Naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju (razen
delov, ki se lahko operejo v pomivalnem stroju: lovilnik
mascob, odstranljiva posoda, reSetke za peko).

- Naprave nikoli ne uporabljajte kot grelni medij.

4 - MESTA UPORABE

- Napravo lahko uporabljate v zaprtih prostorih pod napo.
- Naprava je namenjena tudi zunanji uporabi.

Za pravilno delovanje naprave mora biti le-ta postavljena na
vodoravno podlago. Postavite jo na ravno, trdno povrsino.

Ne uporabljajte je na nosilcu, obcutlivem na vrocino.
|zberite povrsSino, ki je enostavna za vzdrzevanje, na kateri
bo naprava names€ena na razdalji najmanj 20 cm od katere
koli stene.
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5-PRED UPORABO: MONTAZA IN
PRIKLJUCITEV

Sestavite osi pokrova. Vstavite zati€ v odprtino osi, da jo
pricvrstite (sl. 1).

Fig. 1 ==
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Napravo priklju€ite na najblizji ustrezen elektricni vir (glejte
odstavek 3 »Za vaso varnost«).

Po uporabi obrnite krmilno kolesce v polozaj O in napravo
izkljucite.

6 - UPORABA

Pozor: med delovanjem se ne dotikajte grelne cone ali
pokrova, nevarnost opeklin.
Lovilca mascCob se lotite Sele, ko se je naprava ohladila.

Za ogrevanje zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca. Mo¢
ogrevanja je nastavljiva. Najvec€ja mocC je na razpolago, ko
je gumb obrnjen do konca.

Ce zelite zmanjSati moC delovanja, postavite kolesce v
vmesni polozaj.

Modra lu€ka na nastavitvenem kolescu pomeni, da se vasa
naprava segreva. Ko je izklopljena, je dosezena nastavljena
temperatura.

Prva uporaba: ploS€o oCistite z milnico in sperite z vodo
ter pustite zar prazen 15 minut. Nato se lahko za nekaj
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trenutkov sprosti rahel von;.

Predgretje: priporoCamo, da plosCo predgrejete priblizno
10 minut, da optimizirate kakovost kuhanja.

Kuhanje:
reSetko za kuhanje lahko premazete z oljem s Copicem, da
zmanjSate sprijemanje hrane.

Zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca, da prizgete zar in
izberete Zeleno mocC kuhanja.

Nastavite zeleno temperaturo pecenja in polozite hrano na
Zar, ko je le-ta dosezena.

Temperaturo je mogocCe znizati, da ostane hrana topla z
zaprtim pokrovom.

Pri kuhanju:
ne puscajte kuhinjskih pripomockov v stiku s kuhalno plosco,
kot je jedilni pribor, lesena ali plasti¢na posoda.

Po uporabi obrnite krmilno kolesce v polozaj O in napravo
izkljucite.

Vam manjka navdih? Veliko receptov Campingaz® boste
nasli v zavihku Recepti na spletni strani Campingaz.com.

7 - CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi napravo ohranili v brezhibnem stanju, priporo¢amo,
da jo oCistite po vsaki uporabi.

Obcasno s tekoCino za pomivanje posode ocCistite stene
in sprednjo stran naprave z gobico. Ne uporabljajte grobih
sredstev.

Po vsaki uporabi o istite posodo vasega zara. Odstranite
reSetke za kuhanje. Odstranite odstranljivo upornost.
Povlecite jo v levo in rahlo dvignite, da izvleCete njeno
podporno zico iz kavljev. (sl. 2) Da jo postavite nazaj na
svoje mesto, vstavite 2 prikljuCni sponki in pravokotno
ploS€o v ohiSje na desni strani posode, brez sile potisnite v
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desno in ponovno namestite podporno zico na njene kavlje.

Fig. 2 it H

2]
|

Tudi dno posode je odstranljivo za enostavno CiS€enje. Z
roCajem (A) jo rahlo dvignite in povlecite v levo, da jo izvleCete.
Pazite, da ne zadenete konca termostata (B). (sl. 3)

Fig. 3

Ocistite ga lahko ro¢no ali pomijete v pomivalnem stroju.
Po Cis€enju ga prestavite tako, da vstavite reZzo na desni v
nasprotno obliko podstavka za zar. Pazite, da ne zadenete
konca termostata (B). Ko je names$¢en, narahlo pritisnite na
roc¢aj (A), da se zaskoci. (sl. 4)
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ResSetke za kuhanje lahko pomivate v pomivalnem stroju.
Pred tem jih ne pozabite skrtaciti s krtaco s trdimi S€etinami,
da odstranite ostanke hrane in prepreCite zamasitev
pomivalnega stroja.

Po vsaki uporabi izpraznite in oCistite lovilec mascobe.

Pomembno: pred c¢iS€enjem napravo vedno izkljuCite
iz elektricnega omrezja. Nikoli ne potapljajte grelnega
elementa v vodo in ga ne odlagajte v pomivalni stroj.

Svetujemo vam, da na obarvanih delih ne uporabljate
papirnatih brisaC ali abrazivnih gobic, saj jih lahko s tem
opraskajo, pustijo sledi ali celo poSkodujejo oznake. Mehka
brisaca iz mikrovlaken je prav tako ucinkovita, hkrati pa bo
preprec€ila Skodo.

8 - SKLADISCENJE

- Moc¢no priporoCamo, da napravo po izklopu napajanja
shranite zaSCiteno pred slabim vremenom.

- V primeru daljSe neuporabe je zelo priporocljivo, da
napravo shranite na suhem in zasc€itenem mestu (npr.
garaza).

- Skatlo za posiljanje lahko shranite za shranjevanje.

V vsakem primeru shranite navodila za uporabo in preden
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napravo pospravite, poCakajte, da se povsem ohladi.

9 - PRIBOR

Druzba ADG (Campingaz®) priporoéa uporabo
svojih izdelkov izkljuéno z dodatki in rezervnimi deli
znamke Campingaz®. ADG (Campingaz®) zavrac¢a vso
odgovornost v primeru skode ali okvare, ki bi nastala
zaradi uporabe dodatkov in/ali rezervnih delov druge
znamke.

10 - ZASCITA OKOLJA

Ne pozabite na zaSCito okolja! Vasa naprava vsebuje
materiale, ki se lahko obnovijo ali reciklirajo.

Oddajte jo komunalni sluzbi svoje obcine in razvrstite
embalazni material.

11 - ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI
ODPADKI

Ta znak pomeni, da je elektricni sistem naprave
predviden za selektivno zbiranje odpadkov. Po

poteku zivljenjske dobe naprave je treba iz nje

odstraniti elektricni sistem in ga odstraniti na

ustrezen nacin. Zbiranje razvrScenih odpadkov
omogocCa njihovo uporabo, recikliranje in druge oblike
vrednotenja materialov, vsebovanih v teh odpadkih. Vasega
elektricnega Zara ne smete odlagati med nerazvrSCene
komunalne odpadke. Odnesite ga v za to predviden center
zarecikliranje odpadkov (zbirnicenter). O tem se pozanimaijte
pri pristojnin lokalnih oblasteh. Enote nikoli ne zavrzite v
naravi in je ne sezigajte: elektricna in elektronska oprema
vsebuje doloCene nevarne snovi, ki so lahko skodljive za
okolje in imajo lahko negativne ucinke na zdravje ljudi.

Zdaj, ko ste prebrali uporabniski priro¢nik, lahko zaCnete
popolnoma varno kuhati in uzivati v peki na zaru.
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NAPOMENA: Ako nije navedeno drugacije, svi sljedeCi
genericni pojmovi ,aparat / jedinica / proizvod / oprema /
uredaj“ navedeni u ovom priru€niku s uputama se odnose
na proizvod “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Hvala Sto ste odabrali rostilj marke Campingaz.

Ovaj je proizvod posebno dizajniran kako bi vam
osigurao najbolje iskustvo prilikom pecenja rostilja.
Pozivamo vas da pazljivo procitate ovaj dokument
prije pokretanja i uporabe uredaja te da ga sacuvate.
Dokument je dostupan i na internetskoj stranici
www.campingaz.com.

Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu
u privatne svrhe, nije namijenjen za upotrebu u
komercijalne svrhe.

1 - TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 2000 W

Uredaj certificiran oznakom 1P24

Jednofazno napajanje 230 V

Povrsina za kuhanje: 1200 cm?

Upravljanje gumbom za podeSavanje s pomocu
elektronickog termostata

Svjetlosni indikator napajanja i zagrijavanja

ResSetka za kuhanje od emajliranog lijevanog zeljeza.
Odvojiva prednja posuda za prikupljanje masti.

Kabel za napajanje opremljen utikaCem prilagodenim

odrediSnoj zemlji:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: vrsta uti¢nice E/F, P44,
prema EN0620-2-1: 2016-01 i EN0620-2-1 / A1:2017-9

Prije spajanja uredaja provjerite sljedece:

- Snaga vaSe instalacije mora biti dovoljna za rad uredaja.

- VaSe instalacije moraju biti u skladu s trenutacnim
standardima (presjek kabela, zastita) i u dobrom stanju.
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Zidna utiCnica koja se koristi za spajanje mora biti
opremljena uzemljenjem.
Uredaj mora biti priklju¢en na uti¢nicu 230-240 V,
50-60 Hz od 15 do 20 A.

2-UPOZORENJA

PaZljivo procitajte sve upute.

Drzite podalje od male djece.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od osam
godina.

Ovim uredajem smiju se koristiti djeca u dobi od 8 godina
nadalje, osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja, uz uvjet da
su pod odgovaraju¢im nadzorom ili da su im dane upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i prateCim rizicima te ako su
razumjeli te upute.

CiS€enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uredaj tijekom uporabe nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Ovaj je uredaj namijenjen za kucnu ili sli€nu uporabu i nije
namijenjen za teSke uvjete rada.

Uredaj se moze koristiti u zatvorenom prostoru ispod
nape.

Uredaj je prikladan za vanjsku uporabu.

Uredaj nemojte koristiti ni u koju drugu svrhu osim one za
koju je namijenjen.

Dok uredaj radi, temperatura dostupnih povrSina moze
biti poviSena.

Povrsine mogu postati vrlo vruce tijekom uporabe.
Uredaj se ne smije pomicati tijekom rada.

Simbol znaci ,Oprez: vruc¢a povrsina”.
Uredaj mora biti spojen na utiCnicu opremljenu
uzemljenjem.

Ovaj uredaj mora se napajati iz kruga zasticenog uredajem
za rezidualnu struju (RCD), s nazivnom strujom okidanja
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koja ne prelazi 30 mA.

PreporucCuje se redovito pregledavati kabel za napajanje
kako bi se utvrdili potencijalni znakovi oStecenja.

Uredaj se ne smije koristiti ako je kabel oStecen.

Ako je kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegova sluzba za podrsku nakon prodaje ili osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

OPREZ: Nemojte koristiti ovaj uredaj s drvenim ugljenom
ili slinim gorivom.

3-ZA VASU SIGURNOST

Prije spajanja uredaja provjerite sljedece:

Prilikom rukovanja vru¢im elementima koristite zastitne
rukavice.

Snaga vaSe instalacije mora biti dovoljna za rad uredaja.
VasSe instalacije moraju biti u skladu s trenutacnim
standardima (presjek kabela, zastita) i u dobrom stanju.
Uredaj mora biti priklju¢en na utiCnicu 230-240 V,
50-60 Hz.

Ako se koristi produzni kabel, on mora biti potpuno
odmotan kako bi se izbjeglo pregrijavanje kabela.

Prije spajanja ili odspajanja kabela za napajanje, uvijek
postavite kontrolni kotaCi¢ u polozaj za iskljucivanje ,O”.
Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati
kabel, utikac ili tijelo uredaja u vodu ili bilo koju drugu
tekuc€inu. Nemoijte rukovati uredajem mokrim rukama.
Kabel ne smije visjeti s ruba stola ili pulta.

Ne stavljajte uredaj i kabel na povrSinu ili blizu povrSine
koja se moZze zagrijati (elektriCna plo€a, plinski plamenik,
pecnica itd.).

Postavite uredaj na stabilnu, suhu povrsinu, malo dalje od
ruba i na najmanje 20 cm udaljenosti od zida i bilo kojeg
elementa osjetljivog na toplinu.

Ako se koristi produzni kabel: kabel mora imati presjek
koji je barem jednak presjeku kabela uredaja i imati
ugradeno uzemljenje. Poduzmite potrebne mjere opreza
kako njegovo spajanje ne bi bilo opasno.
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- Odspojite utika€ kad uredaj nije u uporabi ili prije ¢iscenja.

- Ostavite uredaj da se ohladi prije rukovanja ili Cis¢enja.

- Uredaj se ne smije Cistiti mlazom vode pod visokim ili
niskim tlakom.

- Kada se uredaj ne koristi, Cuvajte ga na suhom mjestu.

- Savjetujemo vam da saCuvate originalnu ambalazu za
skladiStenje uredaja.

- U slu€aju kvara, pregled i popravak mora provesti
odobrena sluzba proizvodaca za podrsku nakon prodaje.

- Sve postupke odrzavanja mora provoditi odobrena sluzba
proizvodaca za podrSku nakon prodaje.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje vanjskom sklopkom
ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

- Nikada ne prepravljajte uredaj: svaka izmjena moze biti
opasna.

- Nemoijte odlagati ili koristiti plastiku na podrucju kuhanja.

- Nemojte ostavljati povrSinu za kuhanje da radi ako se
na njoj ne nalazi hrana namijenjena za kuhanje, osim u
slu€aju zagrijavanja ploCe prije kuhanja.

- Nikada ne stavljajte metalne predmete kao $to su noZevi,
vilice i Zlice na povrsinu prilikom rukovanja uredajem.

- Aparat, njegov kabel ili grijaci element nikada ne uranjajte
u vodu. Ne stavljajte uredaj u perilicu posuda (osim
dijelova koji se mogu prati u perilici posuda: posude za
prikupljanje masnocCe, posude koja se moze ukloniti,
reSetke za kuhanje).

- Uredaj nikada nemojte koristiti kao sredstvo za grijanje.

4 - MUESTA UPORABE

- Uredaj se moze Kkoristiti u zatvorenom prostoru ispod
nape.
- Uredaj je isto tako dizajniran za vanjsku uporabu.

Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu kako bi
ispravno radio. Stavite ga na ¢vrstu i ravnu povrsinu.

Nemojte Kkoristiti na mediju osjetljivom na toplinu. Odaberite
povrSinu koju je lako odrzavati i na koju ¢ete uredaj postaviti
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na minimalnoj udaljenosti od 20 cm od bilo kojeg zida.

5-PRIJE STAVLJANJA U UPORABU:
POSTAVLJANJE | SPAJANJE

Postavite osovine poklopca. Umetnite klin u otvor osovine
kako biste je pricvrstili (Sl. 1).

Fig. 1 ——

— S =

P

Spojite uredaj na najblizi odgovarajuci izvor napajanja
(pogledajte odjeljak 3 ,Sigurnosne mjere”).

Nakon uporabe okrenite kontrolni kotaCi¢ na O i odspojite
uredaj.

6 - UPORABA

Oprez: tijekom rada ne dodirujte podrucje grijanja ni
poklopac zbog moguce opasnosti od opeklina.

Rukujte posudom za prikupljanje masnoce tek nakon Sto se
uredaj ohladi.

Za zagrijavanje okrenite kotaCi¢ u smjeru kazaljke na satu.
Snaga grijanja je podesiva. Maksimalna snaga dostupna je
kada je kotaCi¢ okrenut do kraja.

Postavite kotaCi¢ u srednji polozaj ako zelite smanijiti snagu
zagrijavanja.

Plavo svjetlo na kontrolnom kotacCicu oznaCava da se vas
uredaj zagrijava. Ako je indikator iskljucen, to znaci da je
postignuta podeSena temperatura.
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Prva uporaba: povrsinu o istite sapunicom i isperite vodom,
a zatim ukljucite rostilj da radi 15 minuta u praznom hodu.
Na momente moZze doci do otpusStanja laganog mirisa.

Prethodno zagrijavanje: preporucujemo prethodno
zagrijavanje ploCe u trajanju od oko 10 minuta kako biste
optimizirali kvalitetu kuhanja.

Kuhanje:
ReSetku za kuhanje moZete premazati uliem s pomocu
kista kako biste smanijili prianjanje hrane.

Okrenite kotaCi¢c u smjeru kazaljke na satu kako biste
ukljucili rostilj i odabrali zeljenu snagu kuhanja.
Temperaturu peCenja mozete podesiti kako vam najbolje
odgovara, a hranu na reSetku staviti kad se reSetka zagrije
na zeljenu vrijednost temperature.

Mozete smanjiti temperaturu i zatvoriti poklopac kako bi
hrana zadrzala svoju toplinu.

Tijekom kuhanja:
Ne ostavljajte pribor za kuhanje kao Sto su pribor za jelo i
drveni ili plasti¢ni pribor za kuhanje u dodiru s ploCom.

Nakon uporabe okrenite kontrolni kota€i¢ na O i odspojite
uredaj s napajanja.

Nedostaje  vam inspiracije? Na  web-mjestu
Campignaz.com, u odjeljku Recepti, pronaci Cete brojne
recepte koje preporucuje tvrtka Campingaz®.

7 - CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako biste svoj uredaj odrzali u besprijekornom radnom
stanju, preporucCuje se da ga Cistite nakon svake uporabe.

Povremeno o istite boCne i prednju stranu uredaja s
pomocCu spuzve i sredstva za pranje posuda. Nemojte
korstiti abrazivna sredstva.

O istite posudu rostilja nakon svake uporabe. Uklonite
reSetku za kuhanje. Uklonite uklonjivi grijaC. Povucite ga
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ulijevo tako da ga lagano podignete kako biste izvukli
potpornu Zicu iz kuka. (Sl. 2) Da biste ga vratili na mjesto,
umetnite dva prikljucka i pravokutnu ploc¢u u kudiSte na
desnu stranu posude, pogurnite udesno bez uporabe sile i
vratite potpornu Zicu na kuke.

Fig. 2 I H

Dno posude isto se tako moze ukloniti kako bi se olaksalo
njezino CiS¢enje. Lagano je podignite s pomodéu rucke (A) i
povucite ulijevo kako biste je izvukli. Pazite da ne dodirnete
senzor termostata (B). (SI. 3)

Fig. 3

ResSetku mozete o istiti ru¢no ili je mozete oprati u perilici
posuda. Nakon €iS¢enja vratite posudu na mjesto umetanjem
utora na desnoj strani u suprotnom smjeru od baze
rostilja. Pazite da ne dodirnete senzor termostata (B).
Nakon postavljanja lagano pritisnite ru¢ku (A) kako biste je
zakljucali. (SI. 4)
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Mozete Cistiti reSetke za kuhanje u perilici posuda. Obavezno
ih prethodno ocCetkajte Cetkom s grubim Cekinjama kako
biste uklonili ostatke hrane i izbjegli zaCepljenje perilice
posuda.

Ispraznite i oCistite posudu za prikupljanje masnoc¢e nakon
svake uporabe.

Vazno: Prije CiS¢enja uvijek odspojite uredaj. Nikada ne
uranjajte grijaci element u vodu. Ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

Savjetujemo vam da ne koristite papirnate rucnike ili
abrazivnu spuzvu na oslikanim dijelovima jer ih mogu
ogrebati, ostaviti tragove ili Cak ostetiti oznake. Mekana
krpa od mikrovlakna je djelotvorna i sprijeCit Ce osteCenja.

8 - SKLADISTENJE

- Strogo se preporucCuje da uredaj nakon odspajanja s
napajanja skladistite podalje od vremenskih uvjeta.

- U sluCaju duljeg razdoblja bez uporabe preporucuje se
uredaj skladistiti na suhom i zasticenom mjestu (npr. u
garazi).

- Ambalazu proizvoda mozete saCuvati u svrhu skladistenja
uredaja.

U svakom slu€aju Cuvajte upute za uporabu i priCekajte dok
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se uredaj u potpunosti ne ohladi prije nego Sto ga spremite.

9 - DODATNA OPREMA

ADG (Campingaz®) preporucuje uporabu svojih
proizvoda iskljucivo s priborom i rezervnim dijelovima
marke Campingaz®. ADG (Campingaz®) odrice se svake
odgovornosti za ostec¢enja ili kvarove koji proizlaze iz
uporabe pribora i/ili rezervnih dijelova drugih marki.

10 - ZASTITA OKOLISA

Mislite na zastitu okolisa! Vas uredaj sadrzi materijale koji
se mogu popraviti ili reciklirati.

Uredaj predajte sluzbi za prikupljanje otpada u vasoj opcini
| razvrstajte ambalazni materijal.

11 - ELEKTRICNI | ELEKTRONICKI OTPAD

Ovaj znak znacCi da je elektricni sustav uredaja
Ef predviden za selektivho prikupljanje otpada. Po
isteku Zivotnog vijeka uredaja, elektricni sustav iz
njega treba odbaciti na odgovarajuéi nacin.
Prikupljanje sortiranog otpada omogucuje njegovu
oporabu, recikliranje i druge oblike vrednovanja materijala
sadrzanih u tom otpadu. Vas elektriCni rostilj ne smije se
odlagati s nerazvrstanim komunalnim otpadom. Odlozite ga
u namjenskom centru za oporabu otpada (odlagaliste).
Potrebne informacije nadite u mjesnom uredu. Ne bacajte
otpad u prirodu, niti ga spaljujte, elektriCne i elektronske
sprave sadrze opasne materijale, koji mo gu biti Stetni za
Zivotni okolis i negativno djelovati na ljudsko zdravlje.

Sada kada ste procitali upute, mozete poceti kuhati i uzivati
u rostilju na siguran nacin.
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NOTA: Daca nu specifica in mod clar, urmatorii termenii
generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv” care
apar in acest manual de instructiuni, toti se refera la
produsul “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Va multumim ca ati ales un gratar marca Campingaz.

Acest produs a fost conceput pentru a garanta cea mai
buna experienta de gatit la gratar.

Va invitam ca, inainte de a pune aparatul in functiune si
de a-l utiliza, sa cititi cu atentie acest document si sa il
pastrati. El este disponibil si pe www. camplngaz com.

Acest produs este destinat utilizarii private normale,
nu pentru spatii comerciale.

1 - SPECIFICATIE TEHNICA

Putere: 2000 W

Aparat certificat IP24

Alimentare monofazata de 230 V

Suprafata de gatit: 1200 cm?

Comanda butonului de reglare prin termostat electronic
Indicator luminos de punere sub tensiune si de incalzire
Gratar de gatit din fonta emailata.

Sertar detasabil in partea din fata pentru recuperarea
grasimilor.

Cablu de alimentare echipat cu fisa adaptata la tara de

destinatie:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU Sl, HR RO BG, EE LV, LT: flsa t|p E/F IP44 conform
EN0620-2-1: 2016-01 Si EN0620-2-1 / A1:2017-9

inainte de a conecta aparatul, aveti grijd s verificati

elementele urmatoarele:

- Puterea instalatiei dumneavoastra trebuie sa fie suficienta
pentru functlonarea aparatului.
- Instalatia dumneavoastrd trebuie si fie conforma cu
standardele in vigoare (sectiunea cablurilor, protectiile) si
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sa fie in stare buna.

- Priza de perete utilizata pentru conectare trebuie sa fie
prevazuta cu impamantare.

- Aparatul trebuie conectat la o priza de 230-240 V,
50-60 Hz, de 15 pana la 20 A.

2 - AVERTISMENTE

Cititi cu atentie toate instructiunile.

- Tineti copiii mici la distanta.

- Copili nu au voie sa se joace cu aparatul.

- Nu lasati aparatul si cablul sau la indeména copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel
putin 8 ani, de persoane cu capacitate fizica, senzoriala
si mentala redusa, fara experienta ori cunostinte, cu
conditia sa fie sub supraveghere adecvata sau daca
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si riscurile asociate au fost intelese.

- Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care
acestia au peste 8 ani si sunt supravegheah

- Aparatul nu trebuie lasat niciodatd nesupravegheat in
timpul utilizarii sale.

- Acest aparat este rezervat pentru uz casnic, sau similar
cu acesta, si nu intensiv.

- Aparatul se utilizeaza in interior sub o hota.

- Aparatul este adecvat pentru utilizarea in exterior.

- Nu utilizati aparatul in alt scop decat utilizarea pentru
care este prevazut.

- Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata cand
aparatul este in functiune.

- Suprafetele pot deveni foarte fierbinti in timpul utilizarii.

- Aparatul nu trebuie deplasat in timpul functionarii sale.

- Simbolul inseamna ,Atentie: suprafata fierbinte”.

- Aparatul trebuie conectat la un soclu de priza de curent
prevazut cu contact de impamantare.
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Acest aparat trebuie sa fie alimentat de la un circuit
protejat de un dispozitiv de curent rezidual (RCD), cu un
curent nominal de declansare care sa nu depaseasca
30 mA.

Se recomanda sa examinati cablul de alimentare in
mod regulat pentru a detecta orice semn eventual de
deteriorare.

Aparatul nu trebuie utilizat in cazul in care cablul este
deteriorat.

In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, serviciul post-vanzare al
acestuia sau o persoana cu o calificare similara, pentru a
evita orice pericol.

AVERTIZARE: Nu utilizati acest aparat cu carbune de
lemn sau cu un combustibil similar.

3 - PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

inainte de a conecta aparatul, aveti grijd s verificati

elementele urmatoarele:

Utilizati manusi de protectie cand manevrati elemente
fierbinti.

Puterea instalatiei dumneavoastra trebuie sa fie suficienta
pentru functlonarea aparatului.

Instalatia dumneavoastrd trebuie si fie conforma cu
standardele in vigoare (sectiunea cablurilor, protectiile) si
sa fie in stare buna.

Aparatul trebuie conectat la o priza de 230-240 V si
50-60 Hz.

In cazul in care se utilizeaza un prelungitor, acesta trebuie
obligatoriu sa fie desfasurat complet pentru a evita orice
supraincalzire a cablului.

Puneti intotdeauna butonul de comanda pe pozitia oprit
,O”, Tnainte de a conecta sau deconecta cablul electric.
Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu
scufundati cablul, priza de curent sau corpul aparatului
in apa sau in orice alt lichid. Nu le manipulati cu mainile
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umede.

- Nu lasati cablul sa atarne peste marginea unei mese sau
a unui blat.

- Nu puneti aparatul si cablul acestuia pe sau in apropiere
de o suprafata care poate deveni fierbinte (plita electrica,
aragaz, cuptor etc.).

- Puneti aparatul pe o suprafata stabila si uscata, putin mai
departe de margine si la mai mult de '20 cm dlstanta de
orice perete si de orice element sensibil la caldura.

- In cazul in care trebuie utilizat un prelungitor electric:
acesta trebuie sa aiba o sectiune echivalenta cu cea
a cablului aparatului si sa aiba incorporata priza de
impamantare. Luati masurile de precautie necesare,
astfel incat traseul acestuia sa nu constituie un pericol.

- Scoateti din priza cand aparatul nu se utilizeaza sau
inainte de a-l curata.

- Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-I manipula
sau de a-l curata.

- Aparatul nu trebuie curatat cu un jet de apa de inalta sau
joasa presiune.

- Cand nu se utlizeaza, depozitati aparatul intr-un loc
uscat.

- Va sfatuim sa pastrati ambalajul original pentru a depozita
aparatul.

- In cazul unei defectiuni, examinarea si reparatia trebuie
efectuate de catre serviciul post-vanzare autorizat al
producatorului.

- Toate operatiunile de intretinere trebuie sa fie efectuate
de catre serviciul post-vanzare autorizat al producatorului.

- Aparatul nu este destinat sa fie pus in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem
separat de comanda de la distanta.

- Nu aduceti modificari aparatului: orice modificare se
poate dovedi periculoasa.

- Nu asezati si nu utilizati material plastic pe zona de gatit.

- Nu Iasatl suprafata dumneavoastrd de gétit in functiune
fara alimente de gatit, mai putin in cazul preincalzirii plitei.

- Nu asezati niciodata obiecte metalice, cum ar fi cutite,
furcullte SI linguri pe suprafata, in tlmpul func’;lonarn
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aparatului.

- Nu scufundati niciodata aparatul, cablul acestuia sau
elementul de incalzire in apa. Nu puneti aparatul in
masina de spalat vase (cu exceptia pieselor care pot fi
spalate in masina de spalat vase: filtrul de grasime, cuva
detasabila, gratarele de gatit).

- Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de incalzire.

4 - LOCURI DE UTILIZARE

- Aparatul se poate utiliza in interior sub o hota.
- De asemenea, aparatul este conceput pentru utilizarea in
exterior.

Pentru buna functionare a aparatului, acesta trebuie asezat
pe un suport orizontal. Asezati-l pe o suprafata plana si
rigida.

Nu-I utilizati pe un suport sensibil la caldura. Alegeti o

suprafata usor de intretinut pe care sa asezati aparatul, la o
distanta minima de 20 cm de orice perete.

5-INAINTE DE PUNEREA iIN
FUNCTIUNE: INSTALARE SI
CONECTARE

Asamblati axele capacului. Introduceti stiftul in orificiul axei
pentru a o fixa (Fig 1).

il
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Conectati aparatul la cea mai apropiata sursa electrica
adecvata (a se vedea paragraful 3 ,Pentru siguranta
dumneavoastra”).

Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda pe O si deconectati
aparatul.

6 - FOLOSIRE

Atentie: in timpul functionarii nu atingeti zona de incalzire,
nici capacul, risc de arsuri.

Manipulati colectorul de grasime doar dupa racirea
aparatului.

Pentru incalzire rotiti butonul in sensul acelor de ceas.
Puterea de incalzire este reglabila. Puterea maxima se
obtine atunci cand butonul este rotit la maximum.

Puneti butonul intr-o pozitie intermediara daca doriti sa
reduceti puterea de functionare.

Indicatorul luminos albastru de pe butonul de reglare indica
faptul ca aparatul se incalzeste. Cand se stinge, inseamna
ca s-a atins temperatura setata.

Prima utilizare: curatati plita cu apa cu sapun si clatiti cu
apa, apoi faceti sa functloneze gratarul in gol timp de 15
minute. Este posibil s se degaje putin miros timp de cateva
clipe.

Preincalzire: va recomandam sa preincalziti plita timp de
aproximativ 10 minute pentru a optimiza calitatea gatitului.

Gatire:
Puteti unge gratarul de gatit cu ulei folosind o pensula,
pentru a reduce lipirea alimentelor de acesta.

Rotiti butonul in sensul acelor de ceas pentru a aprinde
gratarul si selectati puterea dorita pentru gatit.

Reglati temperatura de gatit dupa cum doriti si puneti
alimentele pe gratar cand se atinge aceasta temperatura.
Este posibil sa reduceti temperatura pentru a mentine
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alimentele la cald, cu capacul inchis.

in timpul gatirii:
Nu lasati ustensilele de bucatarie, cum ar fi tacamurile,
ustensilele din lemn sau plastic, in contact cu plita.

Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda pe O si deconectati
aparatul.

Va lipseste inspiratia? Gasiti numeroase retete Campingaz®
in rubrica Retete de pe site-ul Campingaz.com.

7 - CURATARE SI INTRETINERE

Pentru a pastra aparatul dumneavoastra in stare perfecta de
functionare, recomandam curatarea dupa fiecare utilizare.

Curatati in mod regulat peretii si partea din fata a aparatului
cu un burete imbibat cu un detergent de spalat vase. Nu
folositi produse abrazive.

Curatati cuva gratarului dumneavoastra dupa fiecare
utilizare. Scoateti gratarele de gatit. Scoateti rezistenta
detasabila. Trageti-o spre sténga, ridicand-o usor, astfel
incat sa extrageti s&rma sa de suport din carligele sale.
(Fig. 2) Pentru a o pune la loc, introduceti cele 2 borne
si placuta dreptunghiulara in locasul din partea dreapta
a cuvei, impingeti fara a forta spre dreapta, puneti la loc
sarma de suport in carligele sale.

Fig. 2
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Fundul cuvei este, de asemenea, detasabil, pentru a facilita
curatarea acestuia. Ridicati-l usor folosind méanerul (A) si
trageti de partea stanga pentru a-l extrage. Aveti grija sa nu
loviti stiftul termostatului (B). (Fig. 3)

Fig. 3

Puteti sa-I curatati cu ména sau sa-lI puneti in masina de
spalat vase. Dupa curatare, puneti-l la loc, introducand
fanta din dreapta in forma opusa de pe baza gratarului.
Aveti grija sa nu loviti stiftul termostatului (B). Dupa ce I-ati
pus pe pozitie, apasati usor pe manerul (A) pentru a-l bloca.
(Fig. 4)

Fig. 4 |
®
}

(A)

Puteti curata gratarele de gatit in masina de spalat vase.
Aveti grija sa le curatati in prealabil cu o perie cu tepi tari,
pentru a indeparta resturile alimentare si pentru a evita
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infundarea masinii de spalat vase.
Goliti si curatati colectorul de grasime dupa fiecare utilizare.

Important: Deconectati intotdeauna aparatul inainte de
curatare. Nu scufundati niciodata elementul de incalzire in
apa, nu-l puneti in masina de spalat vase.

Va sfatuim sa nu utilizati prosoape de hartie sau bureti
abrazivi pe piesele vopsite, deoarece le pot zgaria, pot lasa
urme sau chiar deteriora marcajele. Utiliza i un prosop moale
din microfibre, care este eficient si nu produce deteriorari.

8 - DEPOZITARE

- Se recomanda sa depozitati aparatul la adapost de
intemperii, dupa ce ati deconectat alimentarea electrica.

- In caz de neutilizare pe o perioada indelungata, se
recomanda insistent sa depozitati aparatul intr-un loc
uscat si protejat (de exemplu, un garaj).

- Cutia de carton a ambalajului poate fi pastrata pentru a
depozita aparatul in ea.

In orice caz, pastrati instructiunile de utilizare si asteptati ca
aparatul s3 se raceasca complet inainte de a-1 depozita.

9 - ACCESORII

ADG (Campingaz) recomanda utilizarea produselor sale,
exclusiv impreuna cu accesorii si piese de schimb de
marca Camplngaz® ADG (Campingaz®) i isi declina orice
responsabilitate in caz de deteriorare sau defectiune
care rezulta din utilizarea unor accesorii si/sau piese de
schimb de alta marca.
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10 - PROTECTIA MEDIULUI

Aveti grija de mediul inconjurator! Acest aparat contine
materiale care pot fi recuperate sau reciclate.

Predati aparatul la serviciul de colectare a deseurilor
din localitatea dumneavoastra si sortati materialele de
ambalare.

11 - DESEURI ELECTRICE $SI1 ELECTRONICE

Acest simbol semnifica faptul ca sistemul electric al
E aparatului face obiectul unei colectari selective. La
expirarea duratei sale de viata, sistemul electric al
aparatului trebuie sa fie eliminat ca deseu in mod
corect. Colectarea selectiva a acestor deseuri va
favorizareutilizarea, reciclareasaualte formederevalorificare
a materialelor reciclabile continutre de acestea. Gratarul
dumneavoastra electric nu trebuie pus impreuna cu deseurile
urbane nesortate. Duceti-l la un centru de recuperare a
deseurilor prevazut in acest scop (centru de reciclare a
deseurllor) Solicitati informatii despre aceasta de la
autoritatile locale. Nu eliminati unitatea niciodata in natura,
nu o aruncati in foc: prezenta anumitor substante perlculoase
in echipamentul electric si electronic poate fi periculoasa
pentru mediul inconjurator si poate avea un efect potential
asupra sanatatii oamenilor.

Acum ca ati citit instructiunile de utilizare, sa-i dam drumul,
puteti incepe sa gatiti si sa va bucurati de gratarul
dumneavoastra in deplina siguranta.
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3ABEJIEXXKA: OcBeH ako He € MOCOYEHO OpYyro, BCEKU
eguH oT obwwute TepmuHn ,ypen / npubop / npogykt /
CbOpPbXeHWe / YyCTPOMCTBO®, KOMTO ce cpewaTr B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba, ce oTHacsa 3a npopykrta
“‘“ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Bnarogapum Bu, 4e usbpaxre 6apbekto Campingaz.

To3u npoaykT e cb3pageH, 3a Aa BU rapaHTupa Ham-
OOOpOTO npexuBsaBaHe Npu nevyeHe.

NpukaHBame Bu pa npouyeTtete BHMMATENIHO TO3MU
OOKYMEHT npeau AOa ro BbBeaeTte B ynotpeba v Aa
3anoyHeTe Aa ro nonseate, U Aa ro CbXpaHUTe 3a
6bAaewwm cnpaBku. HannyeH e u Ha www.campingaz.com.

To3u npooykT e npegHasHayeH 3a CTaHOApPTHO
uHamBmpyanHo nonssaHe. He e npegHasHaveH 3a
TbProBCKU Lenu.

1 - TEXHUYECKA CNEUNDPUKALUNA

MowHocT: 2000 W

P24 ceptudmumpaHn ypen

230 V MmoHOGra3HO 3axpaHBaHe

MoBbpxHOCT 3a rotBeHe: 1200 cm?

YnpaBrneHne Ha KON4yeTo 3a HacTponKa 4vpes3 efieKTPOHEH
TepmocTaT

CBeTnMHEH NHAMKaTop 3a BKIKOYBAHE U OTOMMEHNEe
PelueTka 3a rotBeHe OT eMannmpaH 4YyryH.

[MoaBWXHO NpeaHo Yekmeoke 3a cbbupaHe Ha MasHUHM.

3axpaHBal, kaben, cHaboeH c wencen, noaxoasi 3a

cTpaHaTa Ha MecTOHa3HayYeHue:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: wencen tun E/F, 1P44,
cbrnacHo EN0620-2-1: 2016-01 u EN0620-2-1 / A1:2017-9

Mpeon Oa cBbpXeTe YCTPOMCTBOTO, He 3abpaBsanTte ga

npoBepuTe CrnegHoTo:

- MowHocTTaHa nHcTanaumaTta Butpsabea gae gocratbyHa
3a paborarta Ha ypeaa.
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- BawaTtaunHcTtanauma TpsabBagaoTroBapsi HaAencTBallnTe
cTaHOapTu (ceveHne Ha kabenu, 3awmTin) n ga e B 4obpo
CbCTOSIHME.

- CTEHHUAT KOHTAaKT, N3Non3BaH 3a CBbp3BaHe, TpsibBa aa
Obae 3aszemMeH.

- YcTpoucTBoTO TpsibBa Aa 6bae BKIIHOYEHO B KOHTAKT 230-
240V, 50-60 Hz 15 po 20A.

2-MPEAYNPEXOEHUA

I'IpoqueTe BHMATEJTHO BCUYKN UHCTPYKUUNN.

- MaseTe oT mankn geua.

Heuarta He TpsAbBa aa urpasT ¢ ypeaa.

- CbxpaHsiBanTe ypeaa u kabena my Ha MACTO, HEAOCTbMHO
3a geua nopa 8 roguHw.

- To3n ypen Moxe ga ce n3nonaea OT Aela Ha Bb3pacT Hag
8 roguHu, OT Nua ¢ HaMmaneHn PU3nNYeckn, CEH30PHU UMK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTU unu 6e3 onnT UNKn 3HaHWUS, ako
Te ca HaanexHo HabngaBaHM UM ako ca UM AadeHu
MHCTPYKLUUKN OTHOCHO 6e30MacHOTO M3nona3BaHe Ha ypeaa
N CBbP3aHUTE C HEro PUCKOBE ca pasdpaHu.

- MouncTBaHeTO M NogapbXKKaTa OT NoTpedbutens He TpsibBa
Aa ce u3BbpluBaT OT Aela, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu 1 ca nog HabnogeHue.

- YpeobT Hukora He TpssbBa ga ce octaBsa 6e3 Hagsop,
Korato ce M3nor3Ba.

- Toan ypea e npegHasHadyeH camMO 3a gomallHa U
HEUMHTEeH3uBHa ynotpeba nnn nogobHa Ha Tasw.

- YpeobT ce n3nonaea Ha 3akpuTto nog abcopbaTop.

- YpeaobT e noaxoasiiy 3a U3non3BaHe Ha OTKPUTO.

- He uanonseante ypena 3a gpyru Lenun, OCBEH 3a KOUTO €
npegHasHauveH.

- TemnepartypaTa Ha MOBbPXHOCTUTE, 40 KOUTO MMa AOCTbI,
MOXeE [da € BUCOKa, KoraTo ypeabT paboTu.

- MoBbpxHOCTMTE MoOraTt ga cTaHaT MHOro ropewm no
BpeMe Ha ynoTtpeba.

- YpeobT He TpsibBa ga ce mecTu no BpemMe Ha pabora.

- CumBONBT Oo3HayaBa ,BHumaHue: ropewa
NOBBbPXHOCT.
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YpeaobT TpsbBa ga 6bae CBbp3aH KbM KOHTAKT CbC
3a3emMsiBaHe.

Tosu ypen TpsibBa Aa ce 3axpaHBa OT Bepura, obopyasaHa
C YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD), ¢ HOMMHaNEH TOK
Ha U3KN4YBaHe, KOUTO He HagBuwasa 30 mA.
[MpenopbyBa ce peaoBHO Aa NpoBepsiBaTe 3axpaHBaLlus
kaben 3a npu3Hauu Ha €eBEeHTyanHO BrollaBaHe Ha
XapaKkTepUCTUKNTE.

YpeobT He TpsbBa Oa ce M3Non3eBa, ako KabenbT e
noBpeaeH.

AKo kabenbT e noBpeaeH, Ton Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH
OT Npou3BoaAUTENs, HEFOB CEpBU3 3a creanpogaxdeHo
obcnyxeaHe nnu nuue ¢ nogobHa keanudukauus, 3a ga
ce n3berHe kakeaTto 1 ga buno onacHocCT.

BHUMAHMUE: He wnanonssante TO3M ypend C ObpBEHU
Bbrnuiia nnm nogobHo ropmeo.

3 - 3A BALLATA BE3OIACHOCT

Mpeon Oa cBbpXeTe YCTPOMCTBOTO, He 3abpaBsante da
npoBepuTe CrnegHoTo:

M3non3Bante 3alMTHM pbKaBuuW, KOrato paboTtute C
ropewm enemeHTu.

MowHoCcTTa Ha uHcTanauusTa Bu tpsibBa oa e goctarbyHa
3a paborarta Ha ypeaa.

BawarauvHcTtanauus tpabsa gaoTroBapsa Ha gencrTeawmTe
cTaHgapTu (ceveHne Ha kabenu, 3awmTn) n ga € B 4obpo
CbCTOSAHME.

YpeobT TpsibBa Aa Obae BKMAOYEH B KOHTAKT 230-240V
50-60Hz.

AKO ce u3nonaBa yabJukuteneH kaben, Tom Tpsabea Aa
ce pasBue Ookpau, 3a ga ce nsberHe KakBoTo n ga 6uno
nperpsiBaHe Ha kabena.

BuHaru nocrasanTe KonyeTo 3a ynpasneHne B U3KNKYeHO
nonoxernune ,0O npean Aa BKAKYUTE WUNU UBKIOYUTE
enekTpuyeckma kaben.

3a ga ce npegnasute OT TOKOB yaap, He noTtansmrte
kabena, wencena unu TANOTO Ha ypeda BbB BoAa UMK
apyra TedHocT. He rv nunamnte ¢ MOKpu pbue.

He nosBonsiBanTe kabenbT Aa BUCUM Hag pbba Ha maca
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U NNof.
He noctaeante ypena n kabena my Bbpxy unm 6nu3so o
NOBBPXHOCT, KOSATO MOXe [a ce HaropeLm (enekTpuyecku
KOTNOH, ra3oBa ropernka, pypHa u gp.).

[MocTaBeTe ypena Bbpxy cTaburiHa M cyxa MOBBLPXHOCT,
neko otaaneyeHa ot pbba n Ha noBeye oT 20 CM OT BCSKa
CTEeHa N BCEKM eNeMEHT, YyBCTBUTENEH Ha TONSMHA.

AKo TpsibBa Oa ce u3nonssa yaAb/bKUTENeH kaben: Tou
TpsibBa Oa uMa ceyeHue, NMoHEe eKBUBANEHTHO Ha ToBa
Ha Kabena Ha ypeda v C BrpageH 3asemsiBaly Liencen.
BaemeTe HeobxogummuTe npeanasHM MEpPKWU, Taka uye
MapLpyTbT My a HE € ONaceH.

N3kniouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTo He ro nanosssare
U Npean ga ro NoYncTuTe.

OcTaBeTe ypena ga ce oxnagw, npeau ga pabotute ¢
Hero Unu ga ro no4YucTeare.

YpeobT He TpsbBa ga ce nodYucTBa C BOAHA CTpys nog
BUCOKO MMM HUCKO HandaraHe.

Korato ypeobT He ce M3nonsea, ro CbxpaHsaBanlTe Ha
CYyXO MSICTO.

[MpenopbyBame Bu fa 3anasute opuyrmHanHaTa onakoBka
3a CbXxpaHeHue Ha ypeaa.

B cnyyan Ha noBpena nperneabT U PEMOHTBT TpsibBa Aoa
ce U3BbpLuaT OT OTOpU3NPaH cepBun3 3a cnegnpogaxoeHo
obcnyxxBaHe Ha NPOM3BOAUTENS.

Bcuukm onepaunm no noggpwbXxkata TpsabBa ga ce
M3BBLPLUBAT OT OTOPU3NPAH CEpPBU3 3a criegnpogaxbeHo
obcnyxBaHe Ha Npou3sBoauTens.

YpeobT He e npedHasHavyeH ga ce ynpasnsiBa C BbHLLEH
Tanmep unNu C oTaenHa cuctema 3a AUCTaHUWMOHHO
ynpasrieHue.

He npaBeTe NnpoMeHn No ypeaa: Bcsika NpoMsiHa MOXe Aa
Obae onacHa.

He nocTtaBanTe n He n3nona3eanTe nNnacTMacoB MaTepuarn
BbpXy 30HaTa 3a roTBEHe.

He ocTtaBanTe BawaTa NOBbPXHOCT 3a roTBeHE Aa paboTu
6e3 xpaHa 3arotTBeHe, C U3KNKYEHNE Ha NpeaBapuUTENHOTO
3arpsiBaHe Ha nroyara.

Hukora He noctaBanTe MeTanHu npegmMeTn BbpXy
NMOBbPXHOCTTA KaTO HOXOBE, BUNIMLMN U NTbXULUM, KOrato
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pabotuTte c ypeaa.

- Hukora He noTansante ypena, kabena nnm HarpeBaTesiHus
efemMeHT BbB Boda. He noctaeaunTe ypefa B CbAOMUAITHA
MallnHa (C U3KMIYEeHe Ha YacTuTe, KOMTo MoraT da ce
MUAT B CbOOMUSANIHA MalUMHA: YrOBUTEN Ha MasHWUHW,
NOABWXKHA Kyna, PeLLEeTKN 3a roTBEHE).

- Hukora He wu3nonsBamTe ypega kKato CpeacTBoO 3a
oTonsneHue.

4 - MECTA HA YNOTPEBA

- YpeabT MOXe fia ce U3norsea Ha 3akpuTo nog abcopbarop.
- YpeabT e npegHasHavyeH 1 3a U3non3BaHe Ha OTKPUTO.

3a npaBunHata paboTta Ha ypeda, Ton Tpsbea ga 6bae
NnocTaBeH BbPXYy XOpun3oHTarnHa onopa. lNocraBeTe ro BbpXy
paBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT.

He ro nsnonaseanTte BbpXy onopa, YyBCTBUTENHA Ha TOMJNHA.
N36epeTe necHa 3a nogapbKka NOBbPXHOCT, BbPXY KOSITO
lwe 6bae NoctaBeH ypeabT HAa MUHUMANHO pPa3cTosiHME OT
20 cMm OT BcsKa CTeHa.

5-MNMPEOUN NYCKAHE HA YPELA:
MOHTAX U CBbP3BAHE

CrnobeTe ocute Ha Kanaka. BkapanTe wudTta B oTBOpa Ha
OCTa, 3a ga ro 3akpenute (dwur. 1).

Fig. 1
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CBbpxeTe YCTPOMCTBOTO KbM Han-6nm3kms nogxoasiy
eriekTpuyeckn U3TOYHUK (BWKTe naparpad 3 ,3a Bawarta
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B6esonacHocT®).

Cnep ynotpeba 3aBbpTeTe pbKoOxBaTkaTa 3a ynpaBrieHune
Ha O 1 u3knYeTe ypeaa oT KOHTaKTa.

6 - MOJIBBAHE HA YPE[OA

BHuMmaHuMe: no BpemMe Ha paboTa He [JokocBanTe
HarpeBaTenHata 30Ha UM Kanaka, puck oT narapsiHe.
bopaBeTe ¢ MasHWHOYNOBUTENA CaMO crief KaTto ypeabT e
M3CTUHan.

3a pa 3arpeete, 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa Mo Mocoka Ha
YyacoBHMKOBaTa cTpenka. MolHoCTTa Ha 3arpsiBaHe MOXe
Oa ce perynupa. MakcumanHata MOLLHOCT € Hamnu4Ha,
KoraTo pbkoxBaTkaTta € 3aBbpTsaHa MakCUmarHo.
MocTaBeTe pbKoOxBaTKata B MEXAWHHA MNO3ULMSA, ako
Xernaete Aa Hamanute paboTHaTa MOLLIHOCT.

CVHMAT CBETNMHEH WHOMKATOp Ha pbKoxBaTkaTta 3a
perynupaHe nokassa, Ye BalwmaT ypen 3arpsisa. Korato e
N3KMOYeEH, 3aaaaeHaTa TemnepaTypa e AocTurHaTa.

NMbpBa ynoTtpebda: noynctete nnoyaTta CbC canyHeHa Boga
N N3NMaKHEeTe C Boda, Crieq KOeTo octaBete bapbekioTo aa
paboTun Ha npa3Ho 3a 15 mmHyTU. Cnea ToBa B NPOAbITKEHNE
Ha HAKONKO MUHYTU MOXe a ce OTAenu fieka Mmpusma.

NpenBapuTenHo 3arpsiBaHe: npenopbyBame
npeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha nno4vara 3a okono 10 MuHyTH,
3a [a onTUMU3npaTe Ka4yecTBOTO Ha rOTBEHE.

FoTBeHe:
3a Oa HamanuTe 3arnenBaHeTo Ha XpaHata, MoXeTe aa
HaMaXXeTe peLueTKaTa 3a roTBEHE C OO C NMOMOLLTA Ha YeTKa.

3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa MO YacOBHWKOBAaTa CTperka, 3a
nOa 3ananute 6apbekioTo U n3bepeTe xenaHata MOLLIHOCT
3a roTBeHe.

Harnacete TemnepaTtypaTa Ha roTBeHe MO Ball BKYC U
NnocTaBeTe XxpaHaTa BbpXy ckapaTta, korato TemneparypaTa
e JocTurHaTa.

Bb3moxHO e Aa Hamanute TemneparypaTa, 3a Aa 3anasuTte

185




XpaHata Tonsa npu 3aTBOpPEH Kanak.

MNpwu roTBeHe:

He ocTtaBanTe KyxHEHCKM Npubopu B KOHTaKT C Mroyarta,
kKato npubopun 3a XpaHeHe, AbPBEHUM UMW NIACTMacOBU
CbaoBe.

Cnen ynotpeba 3aBbpTeTe pbKoxBaTkarta 3a ynpaBrieHue
Ha O n nsknio4veTe ypeaa oT KOHTakKTa.

Jiuncea Bn BOobxHOBeHMe? Hamepetre MHOro peuenTu
Campingaz® B pasgena Peuentn Ha yebcanTta
Campingaz.com.

7 -MOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

3a pa nogavpxate ypega cu B nepdekTHO paboTHO
CbCTOSIHME, € MPEenopbYNTENHO Aa ro novucTBaTte cneq
BCsika ynoTtpeba.

[MepnogonyHo noymcTBanuTe CTEHUTE W MpedHaTta 4YacT Ha
Bawwus ypen ¢ rob6a ¢ npenapaT 3a MueHe Ha cbaose. He
nsnonasanTte abpasnBHU NPOLYKTW.

[MounctBanTe TaBata Ha HapbektoTo crnen Bcska ynoTpeba.
OTcTpaHeTe pelleTkuTe 3a roteeHe. M3BageTte NoagBMKHUS
HarpesaTten. 3gbpnanTte ro HansaBo, KaTto ro NoBOUrHETE
fneko, 3a [a m3BaauTe nogabpXxawimsa My NPOBOAHUK OT
Kykute. (Pur. 2) 3a ga ro BbpHeETE Ha MSACTO, NOCTaBeTe 2-Te
KnemMu 1 npaBobIrbfiHATa nnactuHa B rHE340TO OT AdcHaTa
CTpaHa Ha TaBaTa, HaTucHeTe 6e3 Aa HaTUckate HagsCHo,
noctaBeTe 06paTHO OMOPHUS MPOBOLHMK BbPXY KYKATE MY.

Fig. 2
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[JbHOTO Ha TaBaTa CblO MOXe Ja ce cBansa 3a JIECHO
nouncteaHe. lNoBourHeTe ro nNeko ¢ NoMoLLTa Ha ApbXKaTta
(A) n gpbnHeTe HansaBoO, 3a Aa ro ussagute. BHumasanTte
Aa He ygapvte wudta Ha Tepmoctara (B). (dwr. 3)

Fig. 3

MoxeTe ga ro novYncTuTe Ha pbka UNKM da ro nocraBuTe
B CcbaomusnHa wMawuHa. Cneg novuctBaHe O
nocrtaBete obOpaTHO, KaTto MNoCTaBUTe crnoTa OTAACHO B
npoTuBONoOsioXKHata popma Ha OcHoBaTa Ha 6GapObekioTo.
BHumaBanTe ga He ygapute wudTta Ha TepmocTtata (B).
Cnepn kaTo € Ha MACTO, HaTUCHETE NneKko ApbxkaTta (A), 3a
Aaa ro 3akntouute. (dur. 4)

MoxxeTe na no4nctuTe peweTkmnTe 3a roteeHe B CbOMUAJTHA
MawwuHa. He 3a6paB;u7|Te Ja rm n3deTkarte npeaBaputesiHo
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C 4YeTKa C TBbpAd KOCbM, 3a Aa NnpemMaxHeTe oCctTatbunTe OT
XpaHa un aa npegorBpartuTe 3anyBaHETO HA CbAOMUAITHATA
MallnHa.

M3npassante 1 no4YnucTBamTe MasHUHOYNOBWUTENA crieq
BCsika ynotpeba.

BaxHo: BuHaru uskniousante ypeaa OT KOHTakTa npeau
noyncreaHe. Hukora He notananTe HarpeBaTenHUsA enemeHT
BbB BOAa, He ro criarante B CbAOMUANHAa MalluHa.

[MpenopbyBame Bn ga He uanonsBate KyxXHEHCKa XapTus
nnn abpasmeHn rbu BbpxXy bosiancaHuTe yactu, Te morat
Aa rm Hagpackart, Ja OCTaBsAT cneauy unu opu aa nospegaT
MapkmpoBkuTe. Meka mukpodmbbpHa Kbpna e nogxogsia
3a uenTta n HamMa a nNnpuynHu noBpexgaHe.

8 - CbXPAHEHUE

- CunHo ce npenopbYBa [[a CbxpaHsBaTe ypeda Ha
3aLMTEHO OT JIOLLIO BpEME MSICTO, Cre KaTo ro U3KYmTe
OT 3axpaHBaHETO.

- B cnyyan Ha npogbrkuteneH nepuog 6e3 ynotpeba,
CWUIHO Ce npenopbyBa Aa CbXpaHsiBaTe ypena Ha Cyxo U
3aLlMNTEHO MSACTO (Hanp. rapax).

- OnakoBbYyHaTa KyTUs MOXe [a ce 3anasu 3a CbXpaHeHue

Ha ypena.

BbB BCekn crnyyam 3anasete MHCTPyKuuMmTe 3a ynotpeba
N uU34yakanTe ypega ga WU3CTUHE HambfHO, npeau na ro
npuodepere.

9 - AKCECOAPHU

ADG (Campingaz®) npenopb4yBa npoayktute My pAa
ce M3non3BaT CaMoO C aKcecoapu U pe3epBHU YacTu
or mapka Campingaz®. ADG (Campingaz®) He Hocu
KakBaTo U Aa 6uno oTroBOPHOCT B clly4yan Ha noBpeaa
WUIIM HEN3NPaBHOCT, NPOU3TUYALLUM OT U3NOSI3BaHeTO Ha
akcecoapu n/unu pesepBHU YacTU OT Apyra Mapka.
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10 - ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

pkeTe ce 3a onasBaHe Ha oOKkonHata cpega ! YpeobT
CbAbpKa MaTepuanu, KoMTo morat aa 6baaT Bb3CTaHOBEHM
NN PELINKITUPAHM.

MpepanTte ro Ha cnyxbata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLUM BbB
BawaTta obuwurHa u coptTmpanTe onakoBbYHUTE MaTepuanm.

11 -ENEKTPUYECKU N ENEKTPOHHMU
OTNAOBUU

To3un cMmBO NoKasea, Ye enekTpuyeckara cucrema
Ha ypeda nognexu Ha pasgenHo cbbupaHe. B
Kpad Ha eKcnnoaTtauuoHHUS XMBOT Ha ypeaa
mmmm HEroBaTa enektpuyeckarta cuctema Tpsbsa aa ce
M3XBbPSIM B CbLOTBETCTBME C HOPMAaTUBHUTE
nanckeaHusa. PasgenHoto cbbupaHe Ha oTnagbumte LWe
nognomorHe noBTopHata ynotpeba, peuuknupaHeTo U
apyrm  cdopmMm  Ha NOBTOPHO OMON30TBOPsSIBAHE Ha
peUnKNupyeMmTe matepmanm, CbabpKalln ce BoTnagbumnTe.
BaweTo enektpuyecko 6apbekio He TpsibBa aa ce U3xXBbpns
3aeHO C HecopTupaHu BUTOoBM OTNagbLUW. 3aHeceTe ro B
LEHTbp 3a peumknupaHe Ha oTnagbuu, NpegHasHayveH 3a
Tasun uen (LeHTbp 3a cbbupaHe Ha otnaabum). [poBepeTte
npy MecTHUTEe Bnactu. Hukora He M W3XBLPNSWTE B
npuypodaTta uU He MM ropeTe: HanMYMETO Ha HSAKOW OMacHU
BELleCcTBa B eNeKTPUYECKOTO N eNnekKTPOHHOTO obopyaBaHe
Moxe fa Obde BpegHO 3a OKonHaTa cpefja M da uMma
NOTEeHUManHo BAMsiHME BbpXY 34paBeToO Ha xopaTa.

Cera,cnegkatonpoyeToxTe pbkoBOACTBOTO3anoTpebuTtens,
MOXeTe [a 3anovHeTe Aa roTBUTe U da ce HacnaxpasaTe
Ha BaweTto 6apbekio B nbrHa 6e30nacHOCT.
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MARKUS: kui ei ole margitud teisiti, viitavad kéesolevas
kasutusjuhendis olevad uldmdisted ,seade/Uhik/toode/
seadis/vahend” kdik tootele “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Taname, et valisite kaubamargi Campignaz grilli.

See toode on loodud teile parima grillimiskogemuse
pakkumiseks.

Palun lugege kaesolev dokument enne seadme
kasutuselevottu hoolikalt 1abi ning hoidke see alles.
Dokument on saadaval ka saidil www.campingaz.com.

See toode on moeldud tavaparaseks isiklikuks
kasutamiseks ega pole ette nahtud ariliseks otstarbeks.

1 - TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

Véimsus: 2000 W

IP24 sertifikaadiga seade

230V Uhefaasiline toiteallikas

Kipsetuspind: 1200 cm?

Reguleerimisnupu juhtimine elektroonilise termostaadi abil
Sisselllitamise ja soojendamise margutuli

Emailitud malmist klpsetusrest.

Eemaldatav eesmine sahtel rasva kogumiseks.

Sihtriigi jaoks sobiva pistikuga toitejuhe:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: pistiku taup E/F, IP44,
vastavalt standardile EN0620-2-1: 2016-01 ja EN0620-2-
1/A1:2017-9

Enne seadme Uhendamist kontrollige kindlasti jargmist.

- Paigaldusvbimsus peab olema seadme tooks piisav.

- Paigaldus peab vastama kehtivatele standarditele
(kaablite ristldige, kaitsed) ja olema heas seisukorras.

- Uhendamiseks kasutatav seinakontakt peab olema
maandatud.

- Seade tuleb thendada 230-240 V, 50-60 Hz 15 kuni 20A
pistikupessa.
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2 - HOIATUSED
Lugege hoolikalt kdiki juhiseid.

Hoidke vaikelapsed seadmest eemal.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

Seda seadet vobivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed, kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega
vOi kogemuste ja teadmisteta inimesed, kui neid
nduetekohaselt jalgitakse voi kui neile on antud juhiseid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad seotud
ohte.

Puhastada ja hooldada ei tohi lapsed, valja arvatud juhul,
kui Ule 8-aastast valvab taiskasvanu.

Seadet ei tohi kasutamise ajal jarelevalveta jatta.

See seade on mdeldud koduseks voi sellega sarnaseks
ja mitteintensiivseks kasutamiseks.

Seadet kasutatakse siseruumides tdombekapi all.

Seade sobib kasutamiseks valitingimustes.

Arge kasutage seadet muul kui ettenahtud otstarbel.
Seadme tootamise ajal voib ligipaasetavate pindade
temperatuur olla korge.

Pinnad vdivad kasutamise ajal vaga kuumaks minna.
Seadet ei tohi tootamise ajal liigutada.

Sumbol & tahendab ,Ettevaatust: kuum pind®.

Seade peab olema Uhendatud maanduskontaktiga
pistikupessa.

Seade peab saama toidet kuni 30 mA nominaalse
rakendusvoolulise rikkevoolukaitsmega (RCD)
vooluahelast.

Soovitatav on toitekaablit vdimalike kahjustuste markide
tuvastamiseks regulaarselt kontrollida.

Seadet ei tohi kasutada, kui kaabel on kahjustatud.

Kui kaabel on kahjustatud, peab selle ohtude valtimiseks
valja vahetama tootja, muugijargne teenindus vOoi
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

ETTEVAATUST! Arge kasutage seda seadet puusoe Vi
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sarnase kutusega.

3 -TEIE OHUTUSE TAGAMINE

Enne seadme uhendamist kontrollige kindlasti jargmist.

- Kuumade elementide kasitsemisel kasutage kaitsekindaid.

- Paigaldusvbimsus peab olema seadme tooks piisav.

- Paigaldus peab vastama kehtivatele standarditele
(kaablite ristldige, kaitsed) ja olema heas seisukorras.

- Seade tuleb Uhendada 230-240V 50-60Hz pistikupessa.

- Kui kasutatakse pikenduskaablit, tuleb see taielikult lahti
rullida, et valtida kaabli ulekuumenemist.

- Enne elektrijuhtme Uhendamist v6i eemaldamist asetage
juhtnupp alati valjaltlitatud asendisse , 0"

- Elektriloogi eest kaitsmiseks arge kastke juhet, pistikut
ega seadme korpust vette vdi muusse vedelikku. Arge
kasitsege neid margade katega.

- Arge laske juhtmel Ule laua vdi leti serva rippuda.

- Arge asetage seadet ja selle juhet kuumeneda vdivale
pinnale (elektriline kuumutusplaat, gaasipdleti, ahi jne)
vOi selle lahedusse.

- Asetage seade stabiilsele ja kuivale pinnale, servast veidi
eemale ja rohkem kui 20 cm kaugusele mis tahes seinast
ja kuumuse suhtes tundlikust elemendist.

- Kuitulebkasutadapikendusjuhet: selleristldige peab olema
vahemalt vordne seadme juhtme omaga ja sisseehitatud
maanduspistikuga. Votke tarvitusele ettevaatusabindud
pikendusjuhtme turvalise paigutuse tagamiseks.

- Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui seadet ei kasutata
vOi enne selle puhastamist.

- Laske seadmel enne kasitsemist voi puhastamist jahtuda.

- Seadet ei tohi puhastada kdérge vdi madala roéhuga
veejoaga.

- Kui seadet ei kasutata, hoidke seda kuivas kohas.

- Soovitame teil seadme hoiustamiseks originaalpakend
alles hoida.

- Rikke korral tuleb lasta tulevaatus ja remont labi viia tootja
volitatud muugijargses teeninduses.
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- Kdik hooldustoimingud peab labi viima tootja volitatud
muugijargne teenindus.

- Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimisststeemi abil.

- Arge muutke seadet: igasuguse muutmisega vodivad
kaasneda ohud.

- Arge asetage kupsetusalale ega kasutage sellel
plastmaterjali.

- Arge jatke kupsetuspinda todle ilma toiduta, valja arvatud
plaadi eelsoojendamiseks.

- Argeasetageseadmetdotamiseajalpinnale metallesemeid
nagu noad, kahvlid ja lusikad.

- Arge kunagi pistke seadet, selle juhet ega kuttekeha vette.
Arge pange seadet ndudepesumasinasse (valja arvatud
ndudepesuvahendiga puhastatavad osad: rasvapuudja,
eemaldatav mahuti, kipsetusrestid).

- Arge kasutage seadet kuttekehana.

4 - KASUTUSKOHAD

- Seadet tohib kasutada siseruumides 6hupuhasti all.
- Seade sobib kasutamiseks ka valitingimustes.

Seadme korralikuks tootamiseks tuleb see asetada
horisontaalsele alusele. Asetage seade tasasele jaigale
pinnale.

Arge kasutage seadet kuumustundlikul alusel. Valige
kergesti hooldatav pind ja asetage seade sellele vahemalt
20 cm kaugusele mis tahes seinast.

5- ENNE KASUTAMIST: PAIGALDAMINE
JA UHENDAMINE

Paigaldage kaane teljed. Selle kinnitamiseks sisestage tihvt
teljeavasse (Joon.1).
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Fig. 1

A&

Uhendage seade lahima sobiva elektriallikaga (vt 16iku 3
,1eie ohutuse tagamiseks”).

Parast kasutamist keerake juhtnupp asendisse O ja
eemaldage seade vooluvorgust.

6 - KASUTAMINE

Ettevaatust: tootamise ajal arge puudutage kuttetsooni ega
kaant, poletusoht.

Kasitsege rasvapuudurit alles parast seda, kui seade on
maha jahtunud.

Kuumutamiseks keerake nuppu paripaeva.
Soojendusvdimsus on reguleeritav. Maksimaalne vdimsus
on saadaval siis, kui nupp on I8puni keeratud.

Kui soovite toovdéimsust vahendada, asetage nupp
vahepealsesse asendisse.

Sinine tuli reguleerimisnupul naitab, et seade kuumeneb.
Kui tuli on kustunud, on seatud temperatuur saavutatud.

Esimene kasutuskord: puhastage plaat seebiveega ja
loputage veega, seejarel laske grilll 15 minutit tahjalt
tootada. Selle ajal vdib mdneks hetkeks eralduda kerget
I6hna.

Eelsoojendus: Kkupsetuskvaliteedi optimeerimiseks
soovitame plaati eelkuumutada umbes 10 minutit.

Klipsetamine:
toidu kinnijaamise vahendamiseks voite kupsetusresti dliga

194




pintseldada.

Grilli sUUtamiseks keerake nuppu paripaeva ja valige
klUpsetamiseks soovitud voimsus.

Reguleerige kupsetustemperatuuri vastavalt soovile ja
asetage toiduained temperatuuri saavutamisel grillile.
Temperatuuri on voéimalik alandada, et hoida toitu suletud
kaane all soojas.

Klupsetamise ajal:
arge laske koogindudel, naiteks puidust voi plastikust
ndudel ja soogiriistadel kipsetusplaadiga kokku puutuda.

Parast kasutamist keerake juhtnupp asendisse O ja
eemaldage seade vooluvorgust.

Eileiainspiratsiooni? Campingaz®-iretseptid leiate veebisaidi
Campingaz.com vahelehelt Retseptid.

7 - PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Seadme taiuslikus tookorras hoidmiseks soovitame seda
parast igat kasutust puhastada.

Puhastage seadme seinu ja esiosa_regulaarselt
ndudepesuvahendisse kastetud kasnaga. Arge kasutage
abrasiivseid tooteid.

Puhastage grilli kaussi parast iga kasutamist. Eemaldage
kUpsetusrestid. Eemaldage arakaiv takisti. Tdommake seda
vasakule ja tdstke veidi, et tugitraati konksudest valja
tdmmata. (Joon. 2) Selle oma kohale tagasi panemiseks
sisestage 2 klemmi ja ristkulikukujuline plaat paagi paremal
kuljel asuvasse korpusesse, lukake mitte liiga tugevalt
paremale, asetage tugitraat uuesti konksude kulge.
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Ka paagi péhi on puhastamise hdlbustamiseks eemaldatav.
Tdstke seda kaepideme (A) abil veidi ules ja tdmmake
eemaldamiseks vasakule. Olge ettevaatlik, et te ei tabaks
termostaadi otsa (B). (Joon. 3)

Fig. 3

Puhastage kasitsi v6i pange ndudepesumasinasse. Parast
pdhja puhastamist pange see tagasi, asetades parempoolse
suvendi grillialusel olevale vastupidise kujuga osale. Olge
ettevaatlik, et te ei tabaks termostaadi otsa (B). Kui p&hi on
paigas, vajutage selle lukustamiseks kergelt kaepidemele
(A). (Joon. 4)
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KlUpsetusreste saate pestandudepesumasinas. Toidujaakide
eemaldamiseks ja nodudepesumasina ummistumise
valtimiseks puhastage reste kindlasti eelnevalt jaikade
harjastega harjaga.

Tuhjendage ja puhastage rasvapuudur parastiga kasutamist.

Tahtis: enne puhastamist eemaldage seade alati
vooluvorgust. Arge kunagi pistke kuttekeha vette ega pange
seda ndudepesumasinasse.

Soovitame mitte kasutadavarvitud osadel majapidamispaberit
ega abrasiivseid kasnasid, need vdivad varvi kriimustada,
jatta jalgi vdi kahjustada margistusi. Pehme mikrokiudlapp
on sama tohus ja ei kahjusta pinda.

8 - HOIUSTAMINE

- Parast toiteallika lahtithendamist on tungivalt soovitatav
hoida seadet halva ilma eest kaitstult.

- Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, on tungivalt
soovitatav hoida seadet kuivas ja kaitstud kohas (nt
garaaz).

- Karbi vdib hoiustamiseks alles hoida.
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Hoidke kasutusjuhend kindlasti alles ja laske seadmel enne
arapanemist taielikult jahtuda.

9 - TARVIKUD

ADG (Campingaz®) soovitab kasutada oma tooteid
eranditult koos Campingaz® kaubamargi tarvikute ja
varuosadega. ADG (Campingaz®) loobub igasugusest
vastutusest kahjustuste voi rikete korral, mis tulenevad
moéne muu kaubamargi tarvikute ja/voéi varuosade
kasutamisest.

10 - KESKKONNAKAITSE

Kaitske keskkonda! Teie seade sisaldab materjale, mida
saab taaskasutada ja ringlusse voétta.

Viige seade oma valla jaatmejaama ja sorteerige
pakendimaterjalid.

11 - ELEKTRI- JA ELEKTROONIKAJAATMED

See sumbol naitab, et seadme elektrisisteemi
E kdrvaldamisel tuleb jargida valikkogumise

pdhimotteid. Seadme kasutusea I6pulejdudmisel

tuleb selle elektrisisteem nduetekohaselt

kdrvaldada. Jaatmete valikkogumisega
edendatakse jaatmetes sisalduvate ringlussevdetavate
materjalide  korduskasutamist, ringlussevottu vm
taaskasutamist. Elektrigrilli ei tohi visata sortimata
olmejaatmete hulka. Viige seade selleks ettenahtud jaatmete
taaskasutuskeskusesse (jaatmete kogumiskeskus). Kusige
nou kohalikest ametiasutustest. Mitte mingil juhul ei tohi
neid jaatmeid kdrvaldada loodusesse ega pdletada: elektri-
ja elektroonikaseadmetes sisalduvad ohtlikud ained voivad
olla keskkonnaohtlikud ning avaldada moju inimeste
tervisele.

Nuud, kui olete kasutusjuhendi labi lugenud, voite hakata
toitu valmistama ja oma grilli taiesti ohutult nautima.
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PIEZIME: Ja vien nav citadi noradits, sekojoSie visparigie
apziméjumi Saja instrukciju rokasgramata — “aparats /
ierice / produkts / iekarta / piederums” — visi attiecas uz
produktu “ATTITUDE 2GO ELECTRIC”.

Paldies, ka izvélejaties Campingaz barbekju!

Sis produkts ir izstradats, lai garantétu jums vislabako
grileSanas pieredzi.

Més aicinam jas ruapigi izlasit So dokumentu pirms
ierices nodosanas ekspluatacija un izmantosSanas, ka

ari paturet to turpmakai atsaucei. Tas ir pieejams ari
viethé www.campingaz.com.

Sis produkts ir paredzéts normalai privatai lietosanai,
tas nav paredzéts komercialiem mérkiem.

1 - TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Jauda: 2000 W

IP24 sertificéta ierice

Vienfazes 230 V baroSanas avots

GatavosSanas virsma: 1200 cm?

ReguléSanas pogas vadiba ar elektronisko termostatu
leslégSanas un sildiSanas indikatora lampina
Gatavosanas rezgis no emaljéta uguna.

Nonemama priekSéja atvilktne tauku savaksanai.

Stravas vads, kas aprikots ar galamérka valstij pielagotu

kontaktdaksu:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ, SK,
HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: standarta kontaktdaksa
E/F, IP44 saskana ar EN0620-2-1: 2016-01 un EN0620-
2-1 /1 A1:2017-9

Pirms ierices pievienoSanas stravas avotam parliecinieties, ka:

- JUsu uzstadita elektrotikla jaudai jabat pietiekamai ierices
darbibai.

- Jusu uzstaditajam elektrotiklam ir jaatbilst paSreiz&jiem
standartiem (vadiem, aizsardzibai) un jabuat laba stavoklr.
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- Savienojumam izmantota sienas kontaktligzda ir jaapriko
ar zemé&jumu.

- lerice ir japiesledz 230-240 V, 50-60 Hz no 15 lidz 20 A
kontaktligzdai.

2 - BRIDINAJUMI

Rapigi izlasiet visas lietoSanas instrukcijas.

- Turiet mazus bérnus drosa attaluma no ierices.

- Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici.

- Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadiem, nepieejama vieta.

- Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vini tiek pienacigi uzraudziti
vai ja ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un
ir izprasti ar to lietoSanu saistitie riski.

- TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni,
iznemot, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek pieskatiti.

- LietoSanas laika ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

- STierice ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba vai lidziga
veida, un ta nav paredzéta intensivai lietoSanai.

- lerici var izmantot telpas zem tvaika nosucegja.

- lerice ir piemérota lietoSanai arpus telpam.

- Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, ka vien tiem, kam ta
ir paredzéta.

- lerices darbibas laika tuvuma esoso virsmu temperatira
var palielinaties.

- lerices lietoSanas laika tuvuma esosas virsmas var klat
loti karstas.

- LietoSanas laika ierici nedrikst parvietot.

- Simbols & nozimé “Uzmanibu: karsta virsma”.

- lerice ir japievieno kontaktligzdai ar zemé&juma kontaktu.

- Sis ierices baroSana ir janodroSina no kédes, kas
aizsargata ar paliekosas stravas ierici (RCD), ar nominalo
atslégSanas stravu, kas neparsniedz 30 mA.

- leteicams regulari parbaudit, vai stravas vads nav bojats.
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- lerici nedrikst lietot, ja vads ir bojats.

- Javadsirbojats, tas janomainarazotajam, pécpardosSanas
servisa parstavim vai lidzigi kvalificetai personai, lai
izvairitos no briesmam.

- UZMANIBU: Nelietojiet So ierici ar kokogli vai lidzigu
uzliesmojosSu materialu.

3-JUSU DROSIBAI

Pirms ierices pievienoSanas stravas avotam parliecinieties,
ka:

- Darbojotiesarkarstiemelementiem, lietojietaizsargcimdus.

- JUsu uzstadita elektrotikla jaudai jabut pietiekamai ierices
darbibai.

- Jusu uzstaditajam elektrotiklam ir jaatbilst paSreiz&jiem
standartiem (vadiem, aizsardzibai) un jabat laba stavoklr.

- lerice ir japievieno 230-240V 50-60Hz kontaktligzdai.

- Ja tiek izmantots pagarinatajs, tas ir pilniba jaattin, lai
izvairitos no vada parkar$anas.

- Pirms stravas vada pievienoSanas vai atvienoSanas
vadibas pogu vienmér novietojiet pozicija «O» (lzslegts).

- Lai pasargatu sevi no elektriskas stravas triecieniem,
neiegremdéjiet vadu, kontaktdaksSu vai ierices korpusu
udent vai jebkura cita Skidruma. Nelietojiet ierici ar mitram
rokam.

- Nelaujiet vadam karaties par galda vai virsmas malu.

- Nenovietojiet ierici un tas vadu uz virsmas, kura var uzkarst
(elektriskas plits virsmas, gazes plits, cepeskrasns utt.),
vai tas tuvuma.

- Novietojiet ierici uz stabilas, sausas virsmas, nedaudz
talak no malas un vairak neka 20 cm attaluma no jebkuras
sienas un jebkura siltuma jutiga elementa.

- Ja ir jaizmanto pagarinatajs: tam ir jabut vismaz
lidzveértigam ierices vadam un jabut ar ieblvétu zemé&juma
savienojumu. Veiciet nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, lai vads neatrastos bistama vieta.

- Atvienojiet kontaktdaksu, kad ierice netiek lietota vai
pirms tas tiriSanas.
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- Pirms darboSanas ar ierici vai ierices ftiriSanas laujiet
iericei atdzist.

- lerici nedrikst tirit ar augsta vai zema spiediena udens
straklu.

- Kad ierice netiek lietota, uzglabajiet to sausa vieta.

- Més iesakam saglabat originalo iepakojumu, lai taja
varétu uzglabat ierici.

- Bojajuma gadijuma parbaude un remonts javeic razotaja
apstiprinata pécpardosanas servisa.

- Visas tehniskas apkopes darbibas javeic razotaja
apstiprinatam pécpardoSanas servisa parstavim.

- lerici nav paredzéts izmantot ar aréju taimeri vai ar
atsevisSku talvadibas pults sistému.

- Nemodificgjiet ierici: jebkura veida modifikacija var bat
bistama.

- Nenovietojiet plastmasu gatavoSanas zona, un
neizmantojiet plastmasas piederumus gatavoSanas laika.

- Neatstajiet gatavosanas virsmu ieslégtu bez édiena uz
tas, iznemot, gadijuma ja uzsildat virsmu.

- Darbojoties ar ierici, nekad nenovietojiet uz tas virsmas
metala priekSmetus, pieméram, nazus, dakSinas un
karotes.

- Nekad neiegremdgjiet ierici, tas vadu vai sildelementu
tdent. Nelieciet ierici trauku mazgajamaja masina
(iznemot trauku mazgajamaja masina tiramas dalas:
tauku savacaju, iznemamo trauku, gatavoSanas rezgus).

- Nekad neizmantojiet ierici ka sildelementu.

4 - IZMANTOSANAS VIETAS

- lerici var izmantot telpas zem tvaika nosucéja.
- lerice ir paredzéta art lietoSanai arpus telpam.

Lai ierice darbotos pareizi, ta ir janovieto uz horizontalas
virsmas. Novietojiet to uz lidzenas, stabilas virsmas.

Nelietojiet to uz karstuma jutigas virsmas. Izvélieties viegl
kopjamu virsmu, uz kuras ierice tiks novietota vismaz 20 cm
attaluma no jebkuras sienas.
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5- PIRMS LIETOSANAS: UZSTADISANA
UN PIEVIENOSANA STRAVAS AVOTAM

Uzstadiet vaka asis. levietojiet tapu ass atverg, lai to
nostiprinatu (Att. 1).

Fig. 1 ==

— " > =

A&

Pievienojiet ierici tuvakajam atbilstoSajam stravas avotam
(skatiet 3. punktu “Jlsu droSibai”).

Péc lietoSanas novietojiet vadibas pogu pozicija «O» un
atvienojiet ierici no stravas avota.

6 - IZMANTOSANA

Uzmanibu: ierices izmantoSanas laika nepieskarieties ne
uzsilstoSajai zonai, ne vakam, jo pastav apdegumu risks.
Darbojieties ar tauku savakSanas paplati tikai péc tam, kad
ierice ir pilntba atdzisusi.

Lai uzsilditu ierici, pagrieziet pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena. Sildianas jauda ir reguléjama. Maksimala jauda ir
pieejama, kad poga ir [idz galam pagriezta.

Ja vélaties samazinat ierices darba jaudu, novietojiet pogu
starpstavoklr.

Zila indikatora lampina uz ierices norada, ka ierice uzsilst.
Kad ta izdziest, ir sasniegta vélama temperatira.

Pirma lietoSanas reizi: vispirms notiriet virsmu ar ziepjadeni
un noskalojiet ar ddeni, péc tam 15 minttes darbiniet grilu
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bez ediena uz ta. Uz 1su bridi var izdalities neliela smarza.

UzsildiSana: més iesakam uzsildit virsmu apméram 10
minutes, lai optimizétu gatavoSanas kvalitati.

Gatavosana:
Lai samazinatu édiena sakeri ar ierici, jus varat noklat
gatavosSanas grilu ar ellu.

Pagrieziet pogu pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
ieslégtu grilu, un izvélieties gatavosanai vélamo jaudu.
Noregulgjiet gatavoSanas temperatiru atbilstoSi savam
vélmém un novietojiet édienu uz grila, kad ta ir sasniegta.
Ir iespéjams samazinat temperatdru, lai uzturétu édienu
siltu ar aizvértu vaku.

Gatavojot edienu:

Neatstajiet €diena gatavoSanas piederumus saskaré ar
virsmu, pieméram, galda piederumus, koka vai plastmasas
piederumus.

Péc ierices lietoSanas pagrieziet vadibas pogu pozicija «O»
un atvienojiet ierici no stravas avota.

Trikstiedvesma? Daudzas Campingaz®receptes atrodamas
Campingaz.com vietnes cilné Receptes.

7 - TIRISANA UN APKOPE

Lai uzturétu ierici ideala darba kartiba, ir ieteicams to tirit
péc katras lietoSanas reizes.

Periodiski notiriet ierices sanus un korpusu ar sukli,
izmantojot nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.

Péc katras lietosanas reizes notiriet grila trauku. Nonemiet
gatavo$anas rezgus. Nonemiet iznemamo rezistoru.
Pavelciet to pa kreisi, nedaudz pacelot lai izvilktu atbalsta
stiepli no akiem. (Att 2) Lai to ievietotu atpakal viet3,
ievietojiet 2 spailes un taisnstlra plaksni trauka Iabajé
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pusé esoSaja korpusa, piespiediet, nepiespiezot pa labi,
novietojiet atbalsta stiepli uz akiem.

Fig. 2 I H

)
|

Trauka apaksdala ir ari nonemama, lai atvieglotu ta tiriSanu.
Nedaudz paceliet to, izmantojot rokturi (A), un pavelciet pa
kreisi, lai to iznemtu. Uzmanieties, lai netrapitu termostata
sensora (B). (Att. 3)

Fig. 3

Varat to tirit ar rokam vai ievietot trauku mazgajama masina.
Péc tiriSanas ievietojiet to atpakal, ievietojot spraugu labaja
pusé pretéji grila pamatnei. Uzmanieties, lai netrapitu
termostata sensora (B). Kad rokturis (A) ir vieta, viegli
piespiediet to, lai to nofiksétu. (Att. 4)
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Trauku mazgajamaja masina jus varat mazgat gatavoSanas
rezgus. Lai notiritu partikas atliekas un izvairttos no trauku
mazgajamas masinas aizséréSanas, iepriekS notiriet
gatavosSanas rezgus ar cietu saru suku.

Péc katras lietoSanas reizes iztukSojiet un notiriet tauku
savakSanas paplati.

Svarigi: Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas
avota. Nekad neiegremdégjiet sildelementu tdenit, nelieciet
to trauku mazgajama masina.

Més jums iesakam neizmantot papira dvielus vai abrazivu
sukli uz ierices krasotajam dalam, jo tas var saskrapét, atstat
pédas vai pat sabojat markejumus. Miksta mikroSkiedras
drana ir efektiva tiriSanai un novers iespéjamus bojajumus.

8 - GLABASANA

- Péc stravas padeves atvienoSanas ir loti ieteicams ierici
uzglabat drosa vieta, kas to pasarga no laikapstakliem.

- Ja ierice ilgstosi netiek lietota, to ir ieteicams uzglabat
sausa un noslégta vieta (plemeram garaza).

- lerices iepakojuma kasti var saglabat, lai taja uzglabatu
ierici.

Jebkura gadijuma saglabajiet lietoSanas instrukciju un
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nogaidiet, lidz ierice pilniba atdziest, pirms to novietojat
glabasanai.

9 - PIEDERUMI

ADG (Campingaz®) iesaka izmantot savus izstradajumus
tikai ar Campingaz® zimola piederumiem un rezerves
dalam. ADG (Campingaz®) neuznemas nekadu atbildibu
par bojajumiem vai ierices darbibas traucéjumiem, kas
radusies, izmantojot citu zimolu piederumus un/vai
rezerves dalas.

10 - VIDES AIZSARDZIBA

Saudzéjiet vidi! Jasu iericé ir materiali, kurus var izmantot
atkartoti vai parstradat.

Nododiet izstradajumu savas pasvaldibas atkritumu
savakSanas punktd un saskirojiet visus iepakojuma
materialus.

11 - ELEKTRISKIE UN ELEKTRONISKIE
ATKRITUMI

Sis simbols nozimé, ka ierices elektrisko sistému ir
E jautilizé selektivi. lerices ekspluatacijas beigas tas
elektrisko sistemu ir jalikvidé pareizi. Selektiva
atkritumu savakSana veicina tajos eso$So
parstradajamo materialu atkartotu izmantoSanu,
parstradi vai cita veida izlietoSanu. Jusu elektrisko grilu
nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.
Nododiet to speciala atkritumu parstrades centra (poligona).
Noskaidrojiet pasvaldiba, kur tas atrodas. Nekad neizmetiet
to briva daba, nededziniet to, jo noteiktu kaitigu vielu
klatbUtne elektriskas un elektroniskas iekartas var apdraudéet
apkartéejo vidi, ka arT nodarit launumu cilvéku veselibai.

Tagad, kad esat izlasijis visus lietoSanas noradijumus, jas
varat sakt gatavot édienu un droSi baudit lielisku atputu,
gatavojot dazadus édienus.
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PASTABA. Nebent nurodyta kitaip, visi Sie bendrieji terminai
,prietaisas / jrengimas / gaminys / jranga / priemoné“ Sioje
naudojimo instrukcijoje reiSkia gaminj “ATTITUDE 2GO

ELECTRIC”.

Dékojame, kad pasirinkote firmos , Campingaz“
kepsnine.

Sis gaminys sukurtas taip, kad galétuméte mégautis
kepimu ant groteliy.

Kviecdiame atidziai perskaityti Sj dokumentg pries
ji atiduodant eksploatuoti ir prieS naudojant ir jj
iSsaugoti. Jj taip pat galima rasti interneto svetainéje
www.campingaz.com.

Sis produktas skirtas jprastam asmeniniam naudojimui
ir netinka komerciniams tikslams.

1 - TECHNINE SPECIFIKACIJA

Maitinimas: 2000 W

IP24 sertifikuotas prietaisas

Vienfazis 230 V maitinimo Saltinis

Maisto gaminimo pavirSius: 1200 cm?

Reguliavimo rankenélés valdymas elektroniniu termostatu
Maitinimo jjungimo ir Sildymo indikatoriaus lemputé
Emaliuoto ketaus kepimo grotelés.

Nuimamas priekinis stalCius riebalams surinkti.

Maitinimo laidas su kiStuku, pritaikytu paskirties Saliai:

- FR, DE, ES, PT, IT, NL, NO, SE, FI, DK, IS, PL, CZ,
SK, HU, SI, HR, RO, BG, EE, LV, LT: standartiné forma
E/F, IP44 pagal EN0620-2-1: 2016-01 ir EN0620-2-1 /
A1:2017-9

PrieS prijungdami prietaisg, bdatinai patikrinkite Siuos

elementus:

- Kad prietaisas veikty, jo galingumas turi bGti pakankamas.

- Prietaisas turi atitikti galiojan€ius standartus (kabeliy
sekcijg, apsaugq) ir turi bati geros bukles.
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JungcCiai naudojamas sieninis lizdas turi bati jzemintas.
Prietaisas turi bati prijungtas prie 230-240 V, 50-60 Hz
lizdo, nuo 15 iki 20 A.

2 - ISPEJIMAI

Atidziai perskaitykite visas instrukcijas.

MaZzus vaikus laikykite atokiau.

Vaikams draudziama zaisti su Siuo prietaisu.

Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems kaip 8 mety
amziaus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, asmenys
su sutrikusiais fiziniais, jutimo ar psichiniais gebegjimais,
arba neturintys patirties ar zZiniy, jei jie tinkamai priziGrimi
arba jei buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir jie suprato su naudojimusi susijusig rizika.
Vaikams draudziama valyti ir prizidreti prietaisg, iSskyrus
NaudOJlmo metu prietaiso niekada nepalikite be prlezmros.
Sis prietaisas yra skirtas naudoti buityje arba analogigkose,
ne intensyviose situacijose.

Prietaisg galima naudoti patalpose po gartraukiu.
Prietaisg galima naudoti lauke.

Prietaiso nenaudokite jokiais kitais tikslais, iSskyrus tuos,
kuriems jis skirtas.

Prieinamy pavirsSiy temperattra gali bati auksta prietaisui
veikiant.

Naudojant pavirSiai gali labai jkaisti.

Naudojant prietaiso negalima judinti.

Simbolis reiSkia ,Démesio: karstas pavirSius®.
Prietaisg reikia prijungti prie lizdo su jZeminimo kontaktu.
Maitinimas prietaisui turi bati tiekiamas iS kontdro,
apsaugoto liekamosios sroves jtaisu (RCD), kurio vardiné
atjungimo srové nevirsija 30 mA.

Rekomenduojama reguliariai tikrinti, ar maitinimo kabelis
néra nusidévéjes.

Prietaiso negalima naudoti, jei kabelis pazeistas.
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- Jei kabelis pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi
pakeisti gamlntOJas garantinio aptarnavimo meistras
arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

- DEMESIO. Sio prietaiso nenaudokite su medzio anglimi
ar panasiu kuru.

3-DEL SAVO SAUGUMO

PrieS prijungdami prietaisg, buatinai patikrinkite Siuos
elementus:

- Dirbdami su karsStais elementais muvékite apsaugines
pirstines.

- Kad prietaisas veikty, jo galingumas turi bati pakankamas.

- Prietaisas turi atitikti galiojanCius standartus (kabeliy
sekcijg, apsaugq) ir turi bati geros buklés.

- Prietaisg reikia prijungti prie 230-240 V 50-60 Hz lizdo.

- Jei naudojamas ilgintuvas, jj reikia iki galo iSvynioti, kad
kabelis neperkaisty.

- PrieSprijungdamiarbaatjungdamimaitinimolaidg, valdymo
rankenéle visada nustatykite | padétj ,O“ (iSjungta).

- Kad iSvengtuméte elektros smugio, laido, lizdo ar prietaiso
korpuso nemerkite | vandenj ar kitg skystj. Nenaudokite
drégnomis rankomis.

- Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar skaitiklio krasto.
- Prietaiso ir jo laido nedékite ant pavirSiaus, kuris gali
jkaisti (elektros plokstés, dujy degiklio, orkaités ir pan.).

- Prietaisg statykite ant stabilaus, sauso pavirSiaus, Siek
tiek atokiau nuo krasto ir daugiau kaip 20 cm nuo bet
kokios sienos ir bet kokio Silumai jautraus elemento.

- Jei ketinate naudoti ilginamajj laidg: jo skerspjlvis turi
atitikti bent prietaiso laido skerspjuayvj ir bati su jmontuota
jzeminimo jungtimi. Imkités reikiamy atsargumo priemoniy,
kad jo nutiesimas nebity pavojingas.

- Atjunkite kiStuka, kai prietaisas nenaudojamas arba pries
ji valydami.

- Prie$ naudodami ar valydami palikite prietaisg atvésti.

- Prietaiso negalima valyti auksto ar zemo slégio vandens
srove.
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- Kai prietaisas nenaudojamas, jj laikykite sausoje vietoje.

- Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote ir joje laikyti
prietaisa.

- Gedimo atveju patikrinimg ir remontg turi atlikti gamintojo
patvirtintas garantinio aptarnavimo skyrius.

- Visus techninés prieziaros darbus turi atlikti patvirtintas
gamintojo garantinio aptarnavimo skyrius.

- Prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu arba
atskirai nuo nuotolinio valdymo sistemos.

- Nekeiskite prietaiso: bet koks keitimas gali bti pavojingas.

- Kepimo zonoje nedékite ir nenaudokite plastiko.

- Maisto gaminimo pavirSiaus nepalikite be gaminamo
maisto uz plokstelés pasildymo riby.

- Naudodami prietaisg niekada ant pavirSiaus nedékite
metaliniy daikty, pvz., peiliy, Sakuciy ir Sauksteliy.

- Nemerkite prietaiso, jo laido ar kaitinimo elemento |
vandenj. Prietaiso nedékite | indaplove (iSskyrus
indaplovéje plaunamas dalis: riebaly gaudykle, nuimama
talpag, kepimo groteles).

- Prietaiso niekada nenaudokite kaip Sildymo priemonés.

4 - NAUDOJIMO VIETOS

- Prietaisg galima naudoti patalpose po gartraukiu.
- Prietaisas taip pat skirtas naudoti lauke.

Kad prietaisas veikty tinkamai, jj reikéty statyti ant
horizontalaus pavirSiaus. Jj statykite ant lygaus, kieto
pavirSiaus.

Nenaudokite ant Silumai jautraus pavirSiaus. Pasirinkite

v —

maziausiai 20 cm atstumu nuo bet kurios sienos.

5- PRIES NAUDOJIMA: MONTAVIMAS IR
PRIJUNGIMAS

Sumontuokite dangcio asis. |kiskite kaist] j asies anga, kad
ji pritvirtintumete (1 pav.).
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Fig. 1

A&

Prietaisg prijunkite prie artimiausio tinkamo maitinimo
Saltinio (zr. 3 skirsnj ,Jasy saugumui®).

Panaudoje valdymo ratukg pasukite j padét] O ir atjunkite
prietaisa.

6 - NAUDOJIMAS

Démesio: darbo metu nelieskite Sildymo zonos ar dangcio,
nes galite nudegti.
Riebaly déklg naudokite tik prietaisui atvésus.

Norédami pasildyti, ratukg pasukite pagal laikrodzio rodykle.
Sildymo galingumas yra reguliucjamas. Didziausias
galingumas pasiekiamas pasukus ratukg iki galo.

Jei norite sumazinti darbinj galinguma, ratukg persukite |
tarpine padet;.

Mélyna lemputé ant ratuko rodo, kad prietaisas jkaista. Jai
iISsijungus pasiekiama nustatytoji temperatara.

Pirmojo naudojimo metu: nuvalykite plokste muiluotu
vandeniu ir nuplaukite vandeniu, tada 15 minucCiy palikite
groteles tusCias. Svelnus kvapas gali bati skleidziamas
kelias akimirkas.

Pasildymas: rekomenduojame mazdaug 10 minuciy
paSildyti plokste, kad buty optimizuota maisto gaminimo
kokybe.
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Maisto gaminimas:
Groteles galima patepti aliejumi, kad sumazintuméte maisto
sukibima.

Ratukg pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jjungtuméte
kepsning, ir pasirinkite norimg kepimo galinguma.
Nustatykite norimg kepimo temperatirg ir jkaitus deékite
maistg ant groteliy.

Galima sumazinti temperatirg, kad maistas baty Siltas, kai
dangtis uzdarytas.

Gaminant maista:
Ant Iékstés nepalikite indy, pvz., stalo jrankiy, mediniy ar
plastikiniy indy.

Panaudoje valdymo ratukg pasukite j padét] O ir atjunkite
prietaisa.

Triksta jkvépimo? ,Campingaz® pateikia daug recepty
interneto svetainés Campingaz.com skiltyje ,Receptai*.

7 - VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, po kiekvieno
naudojimo rekomenduojama jj iSvalyti.

Reguliariai prietaiso sieneles ir fasadg valykite kempine su
pridétu indy plovikliu. Nenaudokite abrazyviniy produkty.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite kepsninés dubenj. ISimkite
kepimo groteles. Nuimkite nuimamg varza. Patraukite jj |
kaire, Siek tiek pakelkite, kad i$ kabliy iStrauktuméte atraminj
laidg. (2 pav.) Jei jj norite pakeisti, j korpusg jstatykite 2
gnybtus ir staCiakampe plokste, esancCig deSinéje bako
puséje, nestipriai pastumkite | deSine ir pakeiskite atraminio
laido padétj ant kabliy.
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Bako dugnas taip pat nuimamas, kad buaty lengviau
valyti. Siek tiek pakelkite jj naudodami rankeng (A) ir
patraukite | kaire, kad jj iStrauktuméte. Bukite atsargls, kad
neatsitrenktuméte j termostato kojele (B). (3 pav.)

Fig. 3

Kepsnine galite valytirankomis arba plautiindaplovéje. ISvale
pakeiskite jo padétj deSinéje puseéje esancig angg jstatydami
j prieSingg kepsninés pagrindo formg. Blkite atsargas, kad
neatsitrenktuméte | termostato kojele (B). |déje lengvai
paspauskite rankeng (A), kad jg uzfiksuotuméte. (4 pav.)
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Maisto gaminimui skirtas groteles galite plauti indaplovéje.
Bdtinai iS anksto nuvalykite jas kiety Seriy Sepeciu, kad
pasSalintumeéte maisto likuCius ir neuzkimstumeéte indaploveés.

Po kiekvieno naudojimo iStustinkite ir iSvalykite riebaly
deékla.

Svarbu. PrieS valydami prietaisg visada jj atjunkite.
Nemerkite kaitinimo elemento | vandenj, nedékite jo |
indaplove.

Dazytoms dalims valyti rekomenduojame nenaudoti
popieriniy rankSluoscCiy ar abrazyvinés kempinés, nes jie
gali juos subraizyti, palikti pédsaky ar net sugadinti Zenklus.
MinkSta mikropluosdto Sluosté yra tokia pat efektyvi ir
apsaugo nuo pazeidimy.

8 - LAIKYMAS

- Atjungus maitinimg, primygtinai rekomenduojama
prietaisg laikyti atokiau nuo oro sglygy.

- Jei prietaisas ilgai nenaudojamas, primygtinai
rekomenduojama jj laikyti sausoje ir apsaugotoje vietoje
(pvz., garaze).

- Pakuotés déze galite pasilikti prietaisui laikyti.

Bet kokiu atveju vadovaukités naudojimo instrukcijomis ir
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prieS padédami prietaisg saugoti palaukite, kol jis visiSkai
atvés.

9 - PRIEDAI

ADG (,,Campingaz®“) savo gaminius rekomenduoja
naudoti tik su ,,Campingaz®“ prekés zenklo priedais ir
atsarginémis dalimis. ADG (,,Campingaz®“) neprisiima
jokios atsakomybés uz zalg ar gedima, atsiradusj dél
skirtingy prekiy zenkly priedy ir (arba) atsarginiy daliy
naudojimo.

10 - APLINKOS APSAUGA

Saugokite aplinkg! Jusy prietaise yra medziagy, kurias
galima panaudoti pakartotinai ar perdirbti.
Perduokite jj savo savivaldybés atlieky surinkimo skyriui ir

TV = v

11 - ELEKTROS IR ELEKTRONINES
IRANGOS ATLIEKOS

Sis simbolis reiskia, kad prietaiso elektros sistemg
Ef reikia utilizuoti laikantis nustatytos atlieky rasiavimo

tvarkos. Pasibaigus naudojimo laikotarpiui prietaiso

elektrine sistemg privaloma teisingai utilizuoti.

Atlieky raSiavimas skatina kartoninj naudojima,
perdirbimg ir kitas Siose atliekose esancCiy perdirbamy
medZziagy atkdrimo formas. Elektrinés kepsnines nereikéty
iSmesti su neruSiuotomis komunalinémis atliekomis. Jg
priduokite j specialy atlieky surinkimo centrg (sgvartyng).
Pasitikrinkite vietinése valdzios |staigose. Niekuomet
neiSmeskite gamtoje, nedeginkite: elektros ir elektronikos
prietaisuose esancios tam tikros pavojingos medziagos gali
bati zalingos aplinkai ir turéti potencialy poveikj zmogaus
sveikatai.

Dabar, kai perskaitéte instrukcijas, galite pradéti gaminti
maistg ir visiSkai saugiai meégautis kepsnine.




